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1. Rész

Tiéd A Választás

1. Fejezet

Ned Pearsall mosolyogva megemelte söröskorsóját elhunyt szomszédja, Henry Fiddle tiszteletére, akit teljes szívéből utált.

Henryt egy kerti törpe ölte meg. A férfi ugyanis lezuhant kétemeletes háza tetejéről, egyenesen a törpe fejére. A törpének ez meg sem kottyant, mert vasbetonból készült, Henry azonban a nyakát törte, és azonnal meghalt.

Bár mindez lassan négy éve történt, Pearsall legalább hetente egyszer koccintott Henry emlékére.

A bár mahagóni pultja mellől egy ismeretlen vendég érdeklődve Pearsall felé fordult.

· Miféle fickó volt, akire az imént ivott?

Ned erős alkatú, kerek fejű, vállas ember volt, s ki nem állhatta a turistákat. Általában elengedte volna a füle mellett a kérdést, ám az elhunyt Henry Fiddle-ről órákon át képes volt beszélni bárkinek.

· Henry Fiddle egy disznó volt - jelentette ki.

A turista fekete haja a halántékánál már őszült, de szürkés szeme élénken csillogott, ahogy tovább kérdezősködött kellemes hangján:

· Ez azért elég erős kifejezés, ugye tudja?

· Az lehet, de el tudja képzelni, mit művelt az a perverz disznó? Felmászott a háza tetejére, és onnan próbálta lepisálni az étkezőm ablakát!

Billy Wiles, a pultos sosem volt bőbeszédű, most is nyugodtan törölgette tovább a pultot,
egyetlen pillantást sem pazarolva az idegen férfira. Olyan sokszor hallotta már ezt a történetet, hogy az összes lehetséges rá adott reakciót ismerte.

· Fiddle, az a disznó, úgy gondolta, hogy a magasból messzebbre tud majd vizelni - magyarázta Ned.

· Miért, mi volt a foglalkozása? - kérdezte az idegen. - Talán repülőmérnök?

· Egy főiskolán tanított összehasonlító irodalomtörténetet.

· Talán éppen ez kergette az öngyilkosságba - jegyezte meg a turista, amire már Billy is érdeklődve kapta fel a fejét.

· Nem, nem - mondta Ned türelmetlenül. - Véletlenül esett le.

· Részeg volt?

· Miből gondolja? - kérdezte Ned.

Az idegen megvonta a vállát. - Hát... mégiscsak felmászott a tetőre, hogy az ablakára vizeljen.

· Beteg volt - felelte Ned, és ujjával megkocogtatta az üres poharat, jelezve Billynek, hogy ideje újratölteni.

Billy Budweisert csapolt a pohárba, s közben azt mondta:

· Henry Fiddle-nek csupán a bosszúálláson járt az esze.

· Bosszút akart állni? Nohát! Szóval akkor maga vizelt először az ő ablakára - vélte az idegen.

· Az egészen más - mondta Ned olyan hangon, ami egyértelműen jelezte, kikéri magának, hogy egy jöttment ítélkezzen felette.

· Ned nem a tetőről csinálta - szólt közbe Billy.

· Így van. Én igazi férfi módjára odasétáltam a házához, megálltam a gyep közepén, és egyenesen az étkező ablakára céloztam.

· Henry és a felesége éppen vacsoráztak - szólt közbe Billy.

Majd mielőtt a turista bármit szólhatott volna Ned hozzátette:

· Ráadásul fürjet ettek!

· Lelocsolta az ablakukat, mert fürjet ettek?

· Egyáltalán nem azért csináltam! Vagy maga talán olyan primitívnek tart? - fröcsögte Ned, és Billyre pillantott, aki sokatmondóan húzta fel a szemöldökét. - Csak arra próbálok rámutatni, hogy milyen öntelt emberek voltak! - magyarázta Ned. - Mindig fürjet, csigát vagy mángoldot zabáltak.

· A nagyképű disznók - szólalt meg a látogató enyhe gúnnyal a hangjában, amit Ned ugyan nem, de Billy azonnal észrevett.

· Pontosan! - bólogatott Ned. És képzelje, Henry Fiddle-nek Jaguárja volt, a felesége meg valami svéd csodát vezetett.

· A Detroitban gyártott autó, úgy látszik, nem volt elég jó nekik - jegyezte meg epésen a turista.

· Látom, érti már, miről beszélek! Állati sznobnak kell lenni ahhoz, hogy az ember Svédországból hozasson magának autót!

· Feltételezem, hogy nagy szakértői voltak a boroknak is - mondta a jövevény.

· Telitalálat! Csak nem ismeri őket?

· Nem, de ezt az embertípust ismerem. Gondolom sok könyvük volt.

· Naná! - kiáltott fel Ned. - Állandóan a tornácon ültek, olvastak, és bort kortyolgattak.

· Mindenki szeme láttára! Elképesztő! De ha nem azért vizelt az étkezőablakra, mert sznobnak tartotta őket, akkor miért?

· Ezer oka volt - mondta Ned. - Ott volt például az a bűzös borz, a gyomirtó vagy mondjuk az elpusztult petúniák.

· És a kerti törpe - tette hozzá Billy, szorgosan töltögetve a poharakat.

· Az már az utolsó csepp volt a pohárban - bólintott Ned.

· Érdekes, belőlem még soha nem váltott ki egyetlen kerti törpe sem vizelési ingert - tűnődött az idegen.

Ned arca hirtelen elkomorodott. - Ariadné olyan arcot festett neki, mint az enyém.

· Ki az az Ariadné?

· Henry Fiddle felesége. Hallott már ennél fennhéjázóbb nevet? Művészettörténet-professzor volt ugyanazon a főiskolán, ahol a férje is tanított. Saját kezűleg készítette a törpét.

· Igazi megtiszteltetés, ha az emberről szobrot mintáznak, nem gondolja?

· De ez egy törpe volt! Egy részeg törpe! Az orrát vörösre festette, és mindkét kezébe egy egy üveget faragott!

· A slicce pedig nem volt felhúzva - vetette közbe Billy.

· Kösz, hogy emlékeztetsz rá - mordult fel Ned. - Sőt, ami még ennél is rémesebb: egy döglött liba feje és nyaka lógott ki a nyíláson!

· Micsoda kreativitás! - szólalt meg a turista.

· Először nem is értettem, mi a fene az...

· Szimbólum. Metafora.

· Igen, később rájöttem. Minden ismerős, aki elhaladt a házuk mellett, rajtam röhögött.

· Gondolja, hogy a törpe miatt? - szólt az idegen.

Ned nem fogta fel, hogy gúnyolódnak vele, s zavartalanul folytatta:

· Elegem lett belőle, hogy mindenki ezen csámcsog, úgyhogy egy kalapáccsal összetörtem a szobrot.

· Ők pedig beperelték.

· Még ennél is rosszabb történt. Újabb törpét tettek ki! Úgy látszik, Ariadné számított rá, hogy nem lesz tartós a műve, és egy másikat is készített.

· És én még azt hittem, hogy a vidéki élet borzasztóan unalmas!

· Aztán volt képük azt mondani, hogy ahányat összetörök, annyiszor fognak újabbat kitenni. Ha kell, egy egész sorozatot készítenek, és eladják Ned Pearsall törpéje néven.

· Ügyes húzás - mondta az idegen. - De vajon ki akarna ilyen szobrot venni?

· Vannak elegen, higgye el! - mondta Billy.

· Minden megváltozott ebben a városban, amióta egyre csak költöznek ide a népek San Franciscóból - mondta Ned morcosan.

· Tehát nem merte összetörni a második törpét, így nem maradt más választása, mint az ablakára pisilni.

· Pontosan. De nem csak úgy hirtelen felindulásból mentem oda; egy teljes hétig gondolkodtam rajta.

· Ezután pedig Henry Fiddle viszonzásul felmászott a saját háza tetejére, és megpróbált igazságot szolgáltatni.

· Igen, de ő is kivárta, hogy eljöjjön az anyám születésnapi vacsorája.

· Vérlázító! - állapította meg Billy.

· A maffia vajon célkeresztbe veszi az ellensége családját is? - tette fel a költői kérdést Ned felháborodva.

Billy pedig rávágta:

· Nem, mert a maffiának volt gyerekszobája.

· Amit ezek a professzorok nem mondhatnak el magukról - szólalt meg Ned. - Az anyám hetvenhat éves, akár infarktust is kaphatott volna.

· Tehát, Fiddle akkor csúszott le a tetőről, és törte ki a nyakát a saját kerti törpéjére zuhanva, amikor éppen a maga étkezőablakát igyekezett levizelni? Elég ironikusan hangzik - mondta a turista.

· Inkább szívet melengetőnek nevezném - felelte Ned.

· Meséld el neki, mit mondott anyád - biztatta tovább Billy.

· Az anyám azt mondta „Fiam, dicsőítsd az Urat, mert ez azt bizonyítja, hogy létezik!" - folytatta Ned, miután belekortyolt az italába.

· Úgy látom, elég vallásos asszony az édesanyja - állapította meg rezignáltan az idegen.

· Nem volt mindig az, de hetvenkét éves korában kapott egy tüdőgyulladást, ami megváltoztatta. Úgy gondolta, hogy ha az Úr létezik, képes lesz meggyógyítani őt. S ha nem is biztos a dolog, érdemes néhány imát vesztegetni az ügyre, és rászánni egy kis időt.

· Az idő - mondta az idegen - a legértékesebb kincsünk.

· Ez igaz - bólintott Ned -, de az anyám nem akart túl sok időt az imádkozásra pazarolni, ezért
többnyire tévénézés közben rendezte le a dolgot.

· Milyen reményteljes történet! - jegyezte meg a férfi, és újabb sört rendelt.

Billy kinyitott egy üveg Heinekent, és odasúgta az ismeretlennek:

· Erre a vendégem.

· Köszönöm. Maga pultos létére elég csendesnek látszik, de azt hiszem, most már értem, hogy miért.

Ned Pearsall ekkor ismét magasra emelte a poharát.

· Ariadnéra, Nyugodjon békében!

Az idegen ismét Nedhez fordult.

· Csak nem egy újabb törpe?

· Nem. Rákban halt meg két évvel azután, hogy Henry lezuhant a tetőről. Nagyon sajnáltam.

· A halál valahogy mindig más perspektívába helyezi a kis szóváltásokat - mondta a férfi.

· Hiányzik - mondta Ned. - Gyönyörű melle volt, és rendszerint nem viselt melltartót. Az idegen összerándult.

· Gyakran elnéztem, ahogy dolgozott a kertben - idézte fel az emlékeket Ned -, vagy sétáltatta a kutyát, a mellei pedig olyan édesen ringatóztak.

Az idegen döbbeneten nézett a bár hátsó falát borító tükörbe.

· Billy, igaz, hogy neki volt a legszebb melle a környéken? - kérdezte Ned.

· Igaz - bólintott Billy.

Ned lekászálódott a bárszékről, és a mosdó felé menet megállt az idegen mellett. - A mellei még akkor sem fonnyadtak meg - súgta oda bizalmaskodva -, amikor már nagyon beteg volt. Minél jobban lefogyott, annál nagyobbnak tűntek, sőt a vége felé kimondottan dögös volt. Micsoda veszteség, ugye, Billy?

· Hatalmas veszteség! - sóhajtott Billy, miközben Ned eltűnt a mosdóban.

Az idegen férfi némi hallgatás után megszólalt:

· Maga nagyon érdekes fickó, Pultos Billy.

· Én? Pedig én sosem locsoltam le a szomszéd ablakát.

· Maga olyan, mint egy szivacs, mindent elnyel, és magában tart.

Billy felvett egy konyharuhát, törölgetni kezdte imént elmosott söröspoharakat.

· És ha egyszer magába zárt valamit, abból semmit sem árul el.

Billy tovább fényesítette a poharat.

· Amolyan filozofáló, töprengő típusnak látszik, ami manapság, amikor a legtöbb ember azt sem tudja, kicsoda, vagy mit akar kezdeni magával, igen szokatlan.

Billynek szinte naponta mondtak ilyeneket, már nem is igen figyelt oda rájuk. Bár Ned Pearsall kirohanásaihoz képest az ilyen megállapítások majdhogynem fennköltnek tűntek, de mégis csak alkoholgőzös pszichológiai közhelyek voltak. Kissé csalódottan hallgatta az idegent. Eddig valahogy másnak tűnt, mint azok az elázott törzsvendégek, akik egész nap a bárpultot melengetik, ezért elmosolyodva rázta meg a fejét:

· Filozófia? Maga túl sokat gondol rólam.

Az idegen kortyolt egyet a söréből.

Billy maga sem tudta miért, de folytatta:

· Maradj a háttérben, ne beszélj sokat, ne várj nagy dolgokat az élettől, de élvezd, amid van! Csupán ennyiről van szó.

Az idegen elmosolyodott

· Légy független, ne keveredj bele semmibe, és hagyd, hogy a világ a pokolba vesszen, ha úgy tetszik neki!

· Így is jól hangzik - helyeselt Billy.

· Szóval ez az életfilozófiája - bólogatott a férfi.

· Magának is van? - kérdezte Billy.

· Pillanatnyilag csak azon filozofálok, mennyivel szebb életem lesz, ha elkerülöm a további cseverészést Neddel.

· Hát, az tény - bólintott Billy.

A gyönyörű és kedves pincérnő, Ivy Elgin tíz perccel négy után érkezett meg a bárba.

Billy kedvelte őt, de udvarolni sosem akart neki, inkább baráti érzései voltak, s ezzel jócskán kirítt a kocsmában dolgozó vagy iszogató férfiak közül.

Ivynak mahagóni vörös haja volt, világosbarna, áttetsző szeme, és olyan teste, amely mellett még Hugh Hefner is örökre lehorgonyzott volna.

A huszonnégy éves nő azonban láthatóan nem volt tudatában annak, hogy milyen hatással van a férfiakra. Szépsége és kóristalányokra emlékeztető ártatlansága olyan erotikus párosítás volt, hogy a férfiak egyetlen mosolyától azonnal elolvadtak. Ő azonban legfeljebb komolytalanul flörtölt velük néhanapján, egyébiránt nem foglalkoztatta a kérdés.

· Szia, Billy! - mondta Ivy, és egyenesen a pulthoz lépett. - Képzeld, láttam egy döglött oposszumot az Old Mill Roadon, a Kornell Lane-től úgy negyed kilométerre.

· Elütötték? - kérdezte Billy

· Biztosan.

· Szerinted ez mit jelent?

· Semmi különöset, azt hiszem - mondta a lány, és átnyújtotta a táskáját Billynek, hogy tegye be a pult alá. - Egy hete ez az első halott állat, amit láttam, szóval minden attól függ, hogy milyen más tetemek kerülnek elő.

Ivy meg volt róla győződve, hogy ő egy haruspex, azaz béljós. Az ókori Rómában úgy tartották, ezek a papok képesek kiolvasni a jövőt az áldozatok során megölt állatok belső részeiből.

A rómaiak nagyon tisztelték a béljósokat, ám valószínűleg nem halmozták el őket vacsorameghívásokkal.

Ivy nem volt megszállottja ennek a foglalatosságnak, a vendégek előtt nem is igen beszélt róla. Egyébiránt pedig egy béljóshoz képest igen érzékeny volt a gyomra, nem is kotorászott soha belsőségekben; számára az elhullott állatok tetemei, a felfedezés körülményei, a test elhelyezkedése, és hasonló tényezők bírtak misztikus jelentéssel. És bár jóslatai igen-igen ritkán váltak be, Ivy kitartott tudománya mellett.

· Bármit is jelentsen - mondta a lány Billynek -, mindenképpen rossz jel. Egy döglött oposszum sosem utal jó szerencsére.

· Erre magam is rájöttem.

· Különösen, ha az orra északi, a farka pedig déli irányba mutat.

Nem sokkal Ivy érkezése után vagy harminc férfi tódult be a bárba, mintha a lányt követnék, mint szomjas vándor a délibábot.

Bár a kocsma középosztálybeli közönsége nem volt valami jól eleresztve, Ivy borravalója a nap végén általában magasabbra rúgott, mintha doktori fokozattal rendelkező közgazdászként dolgozott volna.

Egy óra múlva, öt órakor, Shirley Trueblood, a második pincérnő is munkába állt. Az ötvenhat éves, molett Shirleynek is bőven akadtak hódolói, hiszen egy bárban mindig vannak olyan férfiak, akinek épp egy kis anyai szeretet hiányzik.

Ben Vernon, a nappalos pincér már hazament, helyét pedig az éjszakás Ramon Padillo vette át.

A kocsmában csak egyszerű gyorsételeket szolgáltak fel: sajtburgert, sült burgonyát, csirke szárnyat, quesadillast, nachost.

Ramonnak feltűnt, hogy azokon az estéken, amikor Ivy dolgozik, sokkal jobban fogynak a fűszeres ételek, mint máskor. A vendégek tomatillo mártást és tabasco szószt rendeltek, hamburgerjükre pedig szeletelt jalapenost kértek.

· Mintha öntudatlanul is fel akarnák magukat tüzelni, hogy készen álljanak, ha a lány odamegy hozzájuk - mondta egyszer Ramon Billynek.

· Pedig ebben a kocsmában senkinek nincs esélye Ivynél - felelte Billy.

· Azt sosem lehet tudni... - mondta szemérmesen Ramon.

· Csak azt ne mondd, hogy te is nagykanállal eszed a borsot!

· Dehogynem, szúr is tőle éjszakánként a szívem tája - vigyorgott Ramon. - De készen is állok.

Ramonnal együtt érkezett Steve Zillis az esti műszakra, de még egy órán át együtt tartották a frontot Billyvel. Steve huszonnégy éves volt, tíz évvel fiatalabb Billynél, de korához képest elég gyerekesen gondolkodott. Például azért, hogy a vendégeket szórakoztassa, képes volt a nyelvével csomót kötni egy cseresznye szárára, orrába dugni egy mogyorót, majd belecélozni vele egy pohárba, vagy épp a fülén át kifújni a cigaretta füstjét.

Steve szokás szerint átugrotta a pult végén lévő kaput, majd így szólt Billyhez:

· Hogy ityeg a fityeg, Kemosabe?

· Még egy óra - felelte Billy -, aztán visszakapom az életem.

· Ugyan, hisz az élet itt van! - tiltakozott Steve. - Ez itt a világ közepe.

Steve Zillis életének legnagyobb tragédiája az volt, hogy mindent pontosan úgy is értett, ahogy mondta. Neki valóban ez a bár volt a világ közepe.

A férfi felvette kötényét, kikapott három olívabogyót egy tálból, elképesztő sebességgel dobálni kezdte őket a levegőben, majd szájával sorra elkapta mindet.

Bár Steve Zillis társaságában kellett eltöltenie - ami már önmagában is csapás -, Billy utolsó munkaórája gyorsan elrepült. A bárban sokan voltak, így mindkét pultos számára bőven akadt munka.

Billy ebben az időszakban szerette legjobban a kocsmát, mikor a vendégek még nem ittak túl sokat, és jókedvűek voltak, ellentétben a későbbi órák melankolikus hangulatával. Amikor hétkor hazaindult, odakint minden alkonyi fényben fürdött.

Ahogy Ford Explorerjéhez közeledett, észrevette, hogy az ablaktörlő alatt egy cédula van. Nyilván valami szórólap.

Kivette, beült a kormány mögé, és széthajtotta a papírlapot. Gépelt üzenet volt.

Amennyiben nem mutatod meg ezt az üzenetet a rendőrségnek, megölök egy csinos, szőke tanárnőt Napa megyében.

Ha mégis megmutatod a rendőrségnek az üzenetet, helyette egy idősebb, jótékonyságban jeleskedő nőt ölök meg.

Hat órád van, hogy dönts. Tiéd a választás. Billyvel megfordult a világ.

2. Fejezet

Mickey egér torkát golyó lyukasztotta át.

A 9 milliméteres pisztoly gyors egymásutánban még háromszor feldördült, s Donald kacsa arcát sebhelyek szaggatták.

A céllövő Lanny Olsen egy koszlott utcácska végén lakott, s házából a csodás Napa-völgy helyett egy köves domboldalra nyílt kilátás.

A kedvezőtlen fekvésért némileg kárpótolták a birtokot szegélyező gyönyörű szilva- és szilfák, a vad azáleák, valamint az, hogy a területen senkivel sem kellett osztoznia. A legközelebbi szomszéd olyan messze lakott, hogy Lanny akár az év minden napján hangos tivornyákat rendezhetett volna, ám ehelyett ő általában már fél tízkor ágyba bújt. Neki a buli annyiból állt, hogy legurított pár sört és elropogtatott egy zacskó chipset, vagy lejátszott valakivel egy pókerpartit.

A terület kifejezetten alkalmas volt célba lövésre, amit Lanny ki is használt. A rendőrségen a sheriff mellett ő volt a leggyakorlottabb lövész.

Kisgyerekként rajzfilmrajzoló szeretett volna lenni, s ehhez megvolt a tehetsége is. A szalmabálához rögzített Mickey egér és Donald kacsa figurák is az ő művei voltak.

Lanny kipattintotta pisztolyából az elhasznált tárat, majd így szólt:

· Tegnap kellett volna látnod, Billy! Tizenkétszer találtam telibe a Gyalogkakukkot.

· Wile E. Coyote biztosan örült volna, ha lát. Miért nem célzói néha kicsit átlagosabb célpontra?

· Mi örömöm lenne abban?

· Simpsonékra lőttél már?

· Aha, Homer és Bart már megvolt, de Marge-ra valahogy nincs szívem célozni.

Lanny valószínűleg a képzőművészeti főiskolára ment volna, ha önző és zsarnokoskodó apja, Ansel, nem dönt úgy, hogy fiának követnie kell őt - ahogy annak idején ő maga is követte az apját -, és be kell lépnie a rendőrség kötelékébe.

Pearl, Lanny anyja, mindenben támogatta fiát, már amennyire betegsége megengedte. Lanny alig tizenhat éves volt, amikor anyjánál non-Hodgkinkórt állapítottak meg. A sugárterápia és a gyógyszerek teljesen legyengítették az asszonyt, s mivel Lanny tudta, hogy apjából nem lenne jó ápoló, ezért inkább lemondott a képzőművészeti iskoláról. Otthon maradt, beállt rendőrnek, és közben gondozta anyját.

Aztán a sors úgy hozta, hogy Ansel halt meg először. Megállított egy gyorshaj tót, mire az fejbe lőtte egy pisztollyal.

Pearl azonban betegségét meghazudtolóan sokáig élt. Tíz évvel ezelőtt halt csak meg, Lanny harminchat volt akkor.

Még mindig nem lett volna késő, hogy foglalkozást váltson, és elkezdje a képzőművészetit, de valahogy mégsem úgy alakult. Szülei után megörökölte a széles verandás, csinos viktoriánus házat, amelyben addig éltek, s mivel nem volt családja, és munkája sem kötötte le, bőven maradt ideje az épülettel foglalkozni.

Ahogy Lanny betolta az új tárat a pisztolyába, Billy elővette zsebéből a gépelt papírt.

· Mit gondolsz erről?

Lanny elolvasta, de Billy hiába leste, nem látszott az arcán semmi különös.

· Honnan szedted?

· Valaki a szélvédőmön hagyta.

· Hol parkoltál?

· A bár parkolójában.

· Borítékban volt?

· Nem.

· Nem vetted észre, hogy valaki figyelt volna? Úgy értem, akkor, amikor kivetted az ablaktörlő alól, és elolvastad.

· Nem, senki.

· Te mit gondolsz?

· Én is ezt kérdezem tőled - mondta Billy.

· Csak valami hülye beteges vicce lehet.

· Először én is erre gondoltam - tűnődött Billy, ahogy a fenyegető sorokra meredt -, de aztán...

Lanny elfordult, hogy szembe nézhessen, Elmer Fudd és Tapsi Hapsi teljes alakos papírfiguráival.

· Aztán azt kérdezted magadtól, mi van, ha...

· Miért, te nem?

· Dehogynem. A zsaruk nap, mint nap ilyen kérdésekkel kerülnek szembe, és ha rosszul döntenek, otthagyhatják a fogukat.

Nem sokkal ezelőtt Lanny megsebesített egy rátámadó részeget, akiről azt feltételezte, hogy fegyvere van, de utána csupán egy mobiltelefont találtak nála.

· De nem ismételgetheted örökké ezt a kérdést - folytatta Lanny. - Hallgatnod kell az ösztöneidre, ahogy nekem is. De úgy látom, van is egy sejtésed arról, hogy ki tehette.

· Steve Zillis - mondta Billy.

· Bingó!

Lanny célzott, majd egy mély lélegzetvétel után ötször Elmerre lőtt.

· Valahogy mégsem hiszem, hogy Steve képes lenne ilyesmire.

· Miért nem?

· Mert csak egy idétlen fickó, aki folyton hülye vicceket agyal ki.

· Tehát?

Billy összehajtogatta az üzenetet, és ingje zsebébe tette.

· Ez túl agyafúrt Steve-hez, meghaladja a képességeit.

· Merthogy az ifjú Steve-et mindennek lehet nevezni, csak lángésznek nem - bólintott Lanny.

· De ha mégis valódi a fenyegetés? - kérdezte Billy.

· Nem az.

· Na és ha igen?

· A gyilkosok csak a filmekben űznek ilyen játékokat. A valóságban a gyilkosok egyszerűen csak ölnek. Hatalomvágyból vagy erőszak utáni vágyból. Nincs szükségük rejtvényekre, meg szójátékokra.

Lanny érezte, hogy nem sikerült eloszlatnia Billy kétségeit, ezért így folytatta:

· De még ha valódi is lenne a fenyegetés, mégis miből indulhatnánk ki?

· Szőke tanítónőket és idős asszonyokat említ.

· Aha, valahol itt Napa megyében.

· Igen.

· Napa megye nem San Francisco - mondta Lanny -, de azért élnek itt egy páran, a sheriffnek
pedig nincs elég embere, hogy mindenkit leellenőriztessen.

· Nem is kell, hiszen az illető meghatározza a célpontot: egy csinos, szőke tanárnő.

· Ezzel alig mondott valamit - tiltakozott Lanny. Akit te csinosnak találsz, lehet, hogy nekem utálatos banya.

· Nem tudtam, hogy ilyen nagyok az elvárásaid a nőket illetően.

· Válogatós vagyok - mondta Lanny mosolyogva.

· Rendben, de a levélben szó van egy idősebb nőről is, aki jótékonysági munkát végez.

Lanny egy harmadik tárat tolt a pisztolyba.

· Sok idős nő végez karitatív munkát. Ők még olyan korban nőttek fel, amikor az emberek törődtek a szomszédjaikkal.

· Szóval nem teszel semmit?

· Mit kéne tennem?

Billynek nem volt használható ötlete.

· Valamit lennünk kell.

· A rendőrség általában nem megelőző tevékenységet folytat, hanem reagál.

· Szóval először valakinek meg kell halnia?

· Nem fog meghalni senki.

· Pedig a levél írója azt mondta, hogy valakit mindenképpen megöl.

· Ez csak átverés. Szerintem Steve Zillis kinőtt a gyerekes baromságokból, és most nagyban játszik.

Billy bólintott.

· Talán igazad van.

· Biztos vagyok benne. Most pedig - mutatott Lanny az előtte álló színes figurákra -, mielőtt bealkonyul, szeretnék végezni a Shrek főszereplőivel is.

· Azt hittem, szereted azt a filmet.

· Nem kritizálni akarok, de valamin gyakorolnom kell - mondta Lanny türelmetlenül.

· Rendben, már itt sem vagyok. Találkozunk a pénteki pókeren.

· Hozz valami kaját - mondta Lanny.

· Mint például?

· Joe rizses húst hoz, Leroy ötféle salsát és kukoricachipset. Csinálhatnál, mondjuk tamale süteményt.

· Ez úgy hangzik, mintha egy csapat öreglány készülődne a hímző körre - jegyezte meg Billy.

· Hát, az lehet - mondta Lanny -, viszont nem maradunk éhen.

Mire Billy az autójához ért, Lanny már javában lövöldözött. Egy ideig figyelte, ahogy barátja megpróbálja elpusztítani gyermekkori álmát arról, hogy egy napon majd rajzfilmes lesz.

3. Fejezet

Az alvó Csipkerózsika sem lehetett olyan szép, mint Barbara Mandel, amint az ágyán feküdt a Suttogó Fenyves Otthonban.

A lámpafényben megcsillant párnán szétterülő haja.

Billy Wiles az ágy mellett állt, és figyelte Barbara sápadt arcát. A lány bőre szinte áttetsző volt, s mintha belülről világított volna. Ha Billy félrehúzta volna róla a vékony paplant, egy csövet látott volna, amelyet a lány gyomrába vezettek, hogy így táplálják.

Az orvos lassú, folyamatos táplálást rendelt; a pumpa fel-le mozgott, ahogy állandóan adagolta az ételt.

A lány már majdnem négy éve kómában volt. A legsúlyosabb esetektől eltérően ő néha megmozdult, ásított, sóhajtott, vagy megérintette arcát, torkát, mellét.

Alkalmanként mondott is valami zagyvaságot, mintha egy fejében lévő fantomhoz beszélne. Persze ilyenkor sem volt öntudatánál.

Most nyugodtan feküdt, ajkai kissé szétnyíltak.

Billy elővett egy spirálos jegyzetfüzetet a kabátja zsebéből, amelyhez egy apró golyóstoll is volt rögzítve, majd letette az éjjeliszekrényre.

A kis szobában csupán egy ágy, egy éjjeliszekrény és egy szék állt, de Billy korábban behozott ide egy bárszéket is, amelyről kellő magasságból figyelhette Barbarát.

A Suttogó Fenyves Otthon nem volt túl barátságosan berendezve, ám a gondozásra nem lehetett panasz. A betegek fele lábadozó volt, a másik fele az elfekvőből került ide.

Bár Barbara soha nem válaszolt arra, amit Billy mondott neki, a férfi reménykedett benne, hogy a lány hallja őt, s hogy jelenléte, hangja, szeretete jólesik neki.

Amikor már nem volt mit mondania, csak nézte őt. Ilyenkor gyakorta a régi, elénk és vidám Barbarát látta maga előtt. Ma is olyan lehetne, ha a sors kegyesebb hozzá.

Egy kis idő elteltével elővette zsebéből az összehajtogatott papírlapot, és újra elolvasta. Még a végére sem ért, amikor Barbara alig érthetően motyogni kezdett:

· Tudni akarom, hogy mi van benne...

Billy rémülten ugrott le a bárszékről, és áthajolt az ágy korlátján, hogy közelebbről lássa a lány arcát. Amióta Barbara kómában volt, még soha semmi értelmeset nem tudott kihámozni a szavaiból.

· Barbara!

A lány azonban mozdulatlan maradt, és semmi nem utalt arra, hogy jobban volna, mint eddig.

· Hallasz engem? - kérdezte Billy, és reszkető kézzel megérintette Barbara arcát. A lány nem reagált.

Korábban már elmondta neki, mit tartalmaz a különös üzenet, de most fel is olvasta, hátha az elmotyogott szavak erre utaltak.

A lány azonban meg sem rezdült.

Billy visszaült a székre, és felvette a kis jegyzetfüzetet az éjjeliszekrényről. Felírta a lány előbbi szavait, s feljegyezte mellé a dátumot.

Mióta Barbara kómában volt, Billy minden évben új füzetet nyitott, de egyiket sem sikerült teleírnia, mivel a lány ritkán szólalt meg.

Azt szeretném tudni, mit mond!

Amikor e szokatlanul értelmes mondatot leírta, Billy visszalapozott, hogy átolvassa a korábbi feljegyzéseket.

a bárányok nem tudtak megbocsátani

palacsinta képű fiúk

gyermeki nyelvem

sírkövének hivatala
papa, krumpli, baromfi, szilva, prizma

a sötétség évadja

előredudorodik

egy nagy felemelkedés

minden elvillan

huszonhárom, huszonhárom.
A lány szavaiban Billy semmiféle összefüggést, vagy értelmet nem volt képes felfedezni.

Barbara arcáról szinte soha nem tűnt el a mosoly, sőt Billy kétszer hangosan nevetni is hallotta. Elsuttogott szavai azonban többnyire zavarba ejtőek, sőt ijesztőek voltak.
széttépett, összevert, lihegő, vérző

alvadt vér és tűz

csatabárdok, kések, bajonettek

vörösen izzik a szeme, őrült a tekintete
Bár Barbara ezeket a baljós szavakat ugyanúgy motyogta el, mint a többit, ijedség nélkül, Billy mégis aggódott. Rettegett attól a tudattól, hogy a kóma legmélyén Barbara valami sötét, ijesztő helyiségben raboskodik, magányosan és félelemben.

Ekkor Barbara összeráncolta a homlokát, és újra megszólalt:

· A tenger...

Billy a toll után nyúlt, Barbara pedig folytatta:

· Mi az, amit...

A szobára feszült csend telepedett, majd Barbara az ajkához emelte jobb kezét.

· Azt szeretném tudni, mit mond mindig!

Ennél összefüggőbben még sohasem beszélt.

· Barbara!

· Mit beszél a tenger folyton?

A lány keze lecsúszott a mellkasára, szeme nyugtalan mozgása abbamaradt.

Billy rezzenéstelenül figyelte jegyzetfüzettel a kezében, de a lány nem szólalt meg újra.

Három éve, tíz hónapja és négy napja feküdt kómában, amelybe alig egy hónappal azután esett, hogy elfogadta a jegygyűrűt Billytől.

4. Fejezet

Billy közelebb élt a városka központjához, mint Lanny, s büszke volt házára, amely egy égerfákkal és cédrusokkal szegélyezett kis utcában állt.

Kevés szomszédja volt, s őket sem ismerte igazán.

A ház eredeti tulajdonosának és építészének nyilvánvalóan nem sikerült megállapodniuk abban, milyen házat is építsenek, így született meg ez a félig bungalóra, félig első osztályú faházra emlékeztető, ám igen barátságos épület. Tetején kecses szélkakas, s az osztott üvegű ablakokon át meleg fény áradt ki esténként.

Miután Billy leparkolta Explorerjét a ház mögötti garázsban, végigsétált a hátsó kerten a ház felé.

Gondolatai kuszák voltak, ezért megállt, mélyeket lélegzett, magába szívta a cédrusok illatát. Kicsit kitisztult a feje.

Billy nem volt egy ivós fajta, de most szívesen felhajtott volna egy sört.

Amikor felment a tornác lépcsőjén, elégedetten nyugtázta, hogy egyetlen lépcsőfok sem nyikordul meg a talpa alatt, ugyanis rengeteg időt fordított a ház karbantartására.

Maga festette ki a konyhát, sőt maga készítette el az oda szánt bútorokat is cseresznyefából. Azután fekete gránitlapokkal burkolta a padlót, csakúgy, mint a konyhapult munkafelületét.

Minden tiszta volt és egyszerű. Az volt a terve, hogy hasonló stílusúra fogja átalakítani az egész házat, ám lelkesedése hamar elszállt.

Töltött magának egy pohár Guinnesst, amit felöntött bourbonnel, majd épp hozzálátott szendvicset készíteni, amikor csörögni kezdett a telefon.

· Halló! - vette fel Billy, a vonal végén azonban teljes csend volt, hiába szólt bele újra és újra. Különösnek találta a némaságot.

Amíg a csendet hallgatta, előhalászta zsebéből a gépelt üzenetet. Széthajtogatta, és kisimította a gránitpulton.

A vonalban továbbra sem hallott egyetlen hangot sem, még a telefonáló lélegzését sem. Bárki is volt, Billy azt gondolta, valószínűleg meg akarja őt félemlíteni, ezért úgy döntött, inkább hallgat.

Aztán kisvártatva kételkedni kezdett benne, van-e a túl végen egyáltalán valaki. Letenni azonban mégsem akarta. Hiszen ha a vonal végén mondjuk a levélíró van, gyávaságnak tűnne, ha Billy tenné le elsőként a telefont. Így hát, mivel türelme volt, az pedig sosem zavarta, ha bolondnak nézték, tovább várakozott.

Kisvártatva a vonal kattanása jelezte, hogy a túloldalon letették, vagyis Billy mégsem csak képzelte, hogy van ott valaki.

Mielőtt a szendvicskészítést folytatta volna, Billy végigjárta a házat, és az összes ablakon leengedte a rolót. Aztán a konyhában elköltötte vacsoráját, ecetes savanyúságot harapott hozzá, és megivott egy újabb sört, de ezúttal bourbon nélkül.

Tévéje nem volt, mert a szórakoztató műsorok untatták, a híreket pedig beszerezte máshogy. Így hát vacsora közben egyedül volt a gondolataival, de másra nem is volt szüksége.

A nappali egyik falát, a padlótól a mennyezetig, zsúfolt könyvespolcok borították, Billy ugyanis imádott olvasni. Őt és Barbarát is a könyvek iránti szeretet hozta össze.

Három évvel, tíz hónappal és négy nappal ezelőtt azonban elveszítette érdeklődését a könyvek iránt.

Az egyik polcon Dickens művei álltak elegáns, régies kötésben, amelyeket még Barbarától kapott karácsonyra.

Mostanában Billy szerette az olvasásnál valami aktívabb tevékenységgel elfoglalni magát, valahogy nem bírt megülni egy helyben.

A nappali kazettás mennyezete jól mutatta, mennyi munkát fektet Billy a házba. Minden kazetta körül díszes szegély, a közepükön pedig akantuszlevelek voltak fehértölgyből, kézzel kifaragva, mahagóni színre bepácolva.

A plafon stílusa nem igazán illett a házéhoz, ez azonban Billyt a legkevésbé sem zavarta. A lényeg ugyanis csak annyi volt, hogy jó időre elfoglalja magát a munkával. Ennek következtében dolgozószobájának mennyezete még a nappaliénál is díszesebb volt.

Billy ezúttal nem az íróasztalhoz, hanem a munkaasztalhoz ült, amelyen a fafaragáshoz szükséges szerszámok hevertek. Mellettük halomban álltak a fehértölgy tömbök, édeskés illatuk betöltötte a helyiséget.

Billy bekapcsolta az asztalon álló CD-lejátszót.

Mint minden este, ma is addig faragott és gyalult, amíg meg nem fájdult a keze, s látása el nem homályosult. Ekkor kikapcsolta a zenét, és lefeküdt aludni.

Ahogy feküdt az ágyon a sötét mennyezetet bámulva, várva az álmot, hirtelen zajt hallott a tető felől. Mintha valami kaparászta volna a zsindelyt.

Biztosan csak egy bagoly, vagy egy mosómedve.

Az éjjeliszekrényen álló órára pillantott. Húsz perccel múlt éjfél.

Hat órád van, hogy dönts. Tiéd a választás.

Reggelre minden rendbe jön. Minden olyan lesz, mint régen.

Azt szeretném tudni, mit mond mindig! Mit beszél a tenger folyton?

Megpróbálta lehunyni a szemét, de attól csak rosszabb lett a helyzet. Újra az órájára pillantott: már egy óra volt.

Hétkor jött ki a bárból, akkor találta meg a gépelt üzenetet az ablaktörlő alatt. Most telt le az abban megszabott hat óra.

Lehet, hogy már meg is öltek valakit...

Még hallotta a bagoly, kaparászó karmainak hangját, amikor elaludt.

5. Fejezet

A bárnak nem adtak külön nevet. Az épület előtt álló oszlopra csupán a BÁR feliratot helyezték el.

A hely tulajdonosa Jackie O'Hara volt, egy mackós külsejű, szeplős arcú, barátságos tekintetű férfi, akit mindenki cimborájának vagy tiszteletbeli bácsikájának tekintett.

Fiatal korában Jackie pap szeretett volna lenni, hogy segíthessen az embereknek, és elvezethesse őket Istenhez, idővel azonban rájött, hogy rossz pap válna belőle, ezt pedig nem akarta. Végül úgy döntött, hogy egy tiszta és barátságos hangulatú sörözőt fog vezetni.

Billy Wiles véleménye szerint Jackie-ből kitűnő pap lett volna, mert bár minden emberben vannak nehezen kordában tartható érzések, de Jackie-ben olyan alázat és kedvesség volt, mint kevesekben. Ráadásul ő tisztában volt saját gyengeségeivel, ami szintén nem általános.

Amikor Billy csütörtökön délelőtt tíz negyvenötkor, negyed órával a bár nyitása után megérkezett, a parkolóban csupán Jackie és a nappalos szakács, Ben Vernon autója állt.

Billy kiszállt Explorerjéből, és az alacsony dombokat figyelte az autópálya túloldalán.

A Peerless Properties nevű nemzetközi ingatlanfejlesztő cég hatalmas vállalkozásba kezdett az ott fekvő háromszázhatvan hektáros területen, amelynek a Vineland nevet adták. Nemcsak szállodát, golfpályát, három medencét, teniszpályákat és más létesítményeket terveztek ide, hanem egy százkilencven házból álló, több millió dollárt érő lakóparkot is.

A létesítmény alapját kora tavasszal fektették le, s már a falakat húzták.

Közben az országúttól alig harminc méterre, a réten, egy drámai hatású szobor felállítása is zajlott. Az art deco stílusban készült mű húsz méter magas volt, negyvenöt méter hosszú, s szürkére és feketére festett fából készült.

A szobor egy hatalmas gépezet stilizált mása volt, benne kerekek és egy mozdony összekötő rúdjai. Óriási fogaskerekek, furcsa armatúrák és rejtélyes mechanikus szerkentyűk is voltak rajta, de ezeknek semmi közük nem volt a vonatokhoz.

Egy óriási, munkaruhát viselő férfialakot is beillesztettek a mozdonyszerű részbe. A test balról jobbra dőlt, mintha belehajolna az erős szélbe, és rendkívüli elszántsággal tolná az óriási kerekeket.

A szobor, mozgó részei még nem működtek, de már így is jól érzékeltették a mozgást és a sebességet.

A híres művész, Valis, megbízásra tervezte a kompozíciót, s egy tizenhat fős csapattal dolgozott a felépítésén.

A szobor a modern élet eszelős tempóját jelképezte, és az elkínzott egyént, akin felülkerekednek a társadalom erői.

Amikor a lakóparkot és az üdülőt megnyitják, a szobrot maga Valis fogja felgyújtani, és porrá égetni, amely a rohanó világ vad tempójától való megszabadulást jelképezi majd.

A környék legtöbb lakója igencsak gúnyosan beszélt a szoborról, sajátos hangsúllyal ejtve ki vele kapcsolatban a művészet szót.

Billynek tetszett a nehézkes alkotás, de az égetést ő is túlzásnak tartotta.

Ugyancsak Valis volt az, aki egyszer húszezer, héliummal töltött vörös léggömböt kötözött egy ausztrál hídra, ami ettől úgy festett, mintha a lufik tartanák a víz felett. Aztán Valis a nála lévő távirányítóval mind a húszezer léggömböt egyszerre engedte el.

Bár Billy nem volt kritikus, a szobrot leginkább vagy meglehetősen átlagos művészeti alkotásnak vagy nagyon is magas fokú mestermunkának nevezte volna. A felgyújtásnak ettől függetlenül körülbelül annyi értelmét látta, mintha valamelyik múzeumban tűzre dobnák Rembrandt egyik festményét.

A mai világban már egyébként is olyan sok minden elkeserítette Billyt, hogy e miatt az apróság miatt nem volt hajlandó izgatni magát. Nem jön erre az égetés estéjén és kész.

Billy belépett az étterembe, ahol Bob Vernon készülő chilijének erős illata terjengett.

A bárpult mögött Jackie O'Hara az italokat vette számba.

· Billy, láttad a különkiadást tegnap a hatos csatornán?

· Nem.

· Az ufókról szólt, elrabolt emberekről.

· Nem láttam. Éppen faragtam.

· Az egyik fickó azt mondta, hogy felvitték egy anyahajóra, ami a Föld körül keringett.

· És ebben mi az újdonság? Mindig ugyanaz a történet!

· Azt mesélte, hogy végbélvizsgálatnak vetette alá egy csoport idegen.

Billy belépett a pult mögé.

· Mindig ezt mondják.

· Tudom, igazad van, de akkor sem értem - mondta Jackie elgondolkodva. - Miért utazna egy
felsőbbrendű idegen faj, akik ezerszer értelmesebbek nálunk, több milliárd kilométert, csak azért, hogy egy pillantást vessenek ránk? Mik ezek?

· Biztosan nem ez az elsődleges céljuk - mondta Billy.

· Azért ez elég hihető történet. A pasas, író, és már egy csomó könyve megjelent.

Billy felvette a kötényét, és így szólt:

· Ettől még nem kell elhinni minden szavát.

Könyvet Hitler is írt.

· Tényleg? - kérdezte Jackie.

· Aha.

· Az a Hitler?

· Naná!

· Most biztosan ugratsz.

· Nézz utána, ha nem hiszel nekem.

· És mit írt? Kémtörténeteket?

· Nem egészen - felelte Billy.

· Ez a fickó tudományos-fantasztikus könyveket ír.

· Micsoda meglepetés!

· Inkább tudományos, mint fantasztikus könyveket. A műsor eléggé felkavaró volt.

Jackie felemelt egy kis fehér tányért a pultról, majd undorodva így szólt:

· Mi a...?

A tányéron egy halom cseresznyeszár volt, mindegyikre csomót kötöttek.

· A vendégek viccesnek találják - jegyezte meg Billy.

· Mert megőrültek! Steve csak viccesnek akar látszani, de valójában nem is az!

· Mindenki mást talál viccesnek.

· Úgy értem, játssza a könnyed, laza fickót, pedig szó sincs róla, hogy olyan volna.

· Pedig én is olyannak látom - jegyezte meg Billy.

· Akkor kérdezd meg Celia Reynoldsot.

· Az meg ki?

· Steve szomszédja.

· A szomszédok nem mindig imádják egymást... - mondta Billy. - Nem kell mindent elhinni, amit mondanak.

· Celia szerint Steve-nek rendszeresen vannak dühkitörései. A nő látta őt a hátsó kertben...

· És olyankor mit csinál?

· Teljesen bepörög, és mindent szétszabdal.

· Mit?

· Például a nappali székeit. Egészen apró darabokra hasogatta fel őket.

· Miért?

· Mintha ezzel vezetné le a felgyülemlett feszültséget. Görögdinnyéken is gyakorol néha. Addig csapkodja őket, amíg pép nem lesz belőlük.

· Közben pedig hangosan átkozódik?

· Így van - mondta Jackie. - Haragosan hörög, és acsarkodik. Celia szerint próbababákat is kivégez.

· Ne hülyéskedj. És honnan szedi a bábukat?

· Elképzelni sem tudom.

· Elég különösen hangzik.

· Beszélj Celiával, majd ő elmondja.

· Megkérdezte Steve-et, hogy miért teszi ezt?

· Nem, mert fél tőle.

· Te hiszel neki?

· Sosem hazudna.

· Gondolod, hogy Steve veszélyes? - kérdezte Billy.

· Talán nem, de ki tudja.

· Lehet, hogy ki kéne rúgnod.

· Persze, aztán váratlanul megjelenik itt egy baltával - mondta Jackie. - Nem hiszem, hogy jó ötlet.

· Nem, valóban nem. De szerintem még te magad sem hiszed el, hogy mindez igaz.

· De igen. Celia hetente három nap jár misére. Hiszek neki.

· Jackie, eddig semmi bajod nem volt Steve-vel. Jóban vagy vele.

· Mindig is rajta tartottam a szememet.

· Eddig ezt nem vettem észre.

· Pedig így van, de nem akarok igazságtalan lenni vele.

· Ezt hogy érted?

· Nagyon jó pultos - mondta Jackie és elvörösödött. - Nem is lenne szabad így beszélnem róla, csak valahogy kiszaladt belőlem az egész, amikor megláttam a cseresznyeszárakat.

· Na, és? Mi baj van velük? Sokba kerülnek?

· Dehogyis, nem erről van szó, hanem arról, hogy hogyan ezt a nyelvével csinálja, az... olyan obszcén.

· Még senki sem panaszkodott rá. Sok női vendég kifejezetten szereti nézni.

· Meg a melegek - mondta Jackie. - Nem akarom, hogy ide csak szinglik járjanak, de azt se, hogy csak melegek vagy csak heterók. Azt szeretném, ha családok jönnének ide.

· Miért? Van olyan, hogy családi bár?

· Hát persze! - nézett rá Jackie sértődötten. - Van sült krumplink és hagymakarikánk gyermekadagban is.

Mielőtt Billy megszólalhatott volna, bejött az első vendég. Tizenegy óra négy perc volt. A férfi tízóraizni akart: Bloody Maryt kért zellerrel.

Később, ebédidőben Jackie és Billy együtt szolgálták ki a betóduló vendégeket.

Több dolguk akadt, mint általában, mert kedd volt, chilinap, de kisegítő pincérnőre azért még nem volt szükségük. A vendégek harmada ugyanis csak „folyékony ebédet" fogyasztott, másik harmada pedig megelégedett a pulton álló mogyoróval, virslivel, esetleg az ingyen pereccel.

Az italok keverése közben Billy Wiles állandóan Steve Zillist látta lelki szemei előtt, ahogy a hátsó kertben apró darabkákra vágja a próbababákat.

Ahogy telt az idő, és senki sem hozott hírt lelőtt tanárnőről vagy megölt, idősödő emberbarátról, Billy is kezdett megnyugodni. Itt, a békés Napa-völgyben, ebben az álmos és unalmas kisvárosban, Vineyard Hillsen, biztosan gyorsan híre ment volna egy ilyen brutális gyilkosságnak. Az a cédula csakis ugratás lehetett.

Lassan eltelt a délután, s négykor végre Ivy Elgin is megérkezett, hogy munkába álljon. Harminc szomjas férfitekintet követte, ahogy elhaladt mellettük.

· Láttál ma tetemet? - kérdezte Billy.

· Egy imádkozó sáskát a hátsó verandán, mindjárt a bejárat előtt - felelte Ivy.

· Szerinted ez mit jelent?

· Próbálok rájönni.

Shirley Trueblood ötkor érkezett meg fehér hajtókás és kézelős halványsárga egyenruhájában. Utána futott be Ramon Padillo, aki beleszagolt a levegőbe, és azt mondta:

· Egy kis kömény még elkelne a chilibe.

Hat órakor aztán Steve Zillis is befutott, frissen és illatosán, és a szokásos stílusban üdvözölte Billyt:

· Hogy ityeg a fityeg, Kemosabe?

· Te telefonáltál tegnap este? - kérdezte Billy.

· Én? Ugyan. Miért hívtalak volna?

· Fogalmam sincs. Volt egy hívásom, talán valaki félretárcsázott, de az is eszembe jutott, hogy te vagy az.

· Visszahívtál?

· Nem, alig hallottam valamit. De valahogy az volt az érzésem, hogy talán te hívtál.

· Nem is voltam otthon, egy barátommal lógtunk - mondta Steve, és levett három duzzadt olívabogyót a fűszeres tálcáról.

· Hajnali kettőkor fejezed be a melót, aztán elmész bulizni?

Steve elvigyorodott.

· Telihold volt, muszáj volt megugatnom.

· Ha én kettőkor végeznék, azonnal fejest ugranék az ágyba.

· Nem azért mondom, hogy bántsalak, Billy, de úgy élsz, mint egy remete. Az emberek nem értik, hogy egy olyan jóképű fickó, mint te, miért él olyan életet, mint egy aggszűz.

Billy végignézett a vendégeken, és így szólt:

· Milyen emberek?

· Sokan - Steve feldobta az első olívabogyót, és elkapta a szájával, majd a másik kettőt is, és vadul rágni kezdett, miután a bárszéken ülők megtapsolták.

A műszak utolsó órájában Billy tudatosabban figyelte Steve Zillist, mint szokta, de semmi gyanúsat nem fedezett fel.

Valószínűleg nincs a fickóval semmi gond, bár persze az is elképzelhető, hogy csak sokkal okosabb és álnokabb, mint amilyennek látszik.

De ez nem számított, mert még senkit sem öltek meg. A cédula csak vicc volt, és hamarosan a csattanót is postázzák.

Amikor Billy hétkor elindult a tavernából, Ivy Elgin lépett oda hozzá, idegesnek látszott. - Valaki meg fog halni egy templomban.

· Honnan tudod?

· A sáska. Ami imádkozik, meghal.

· Melyik templomban? - kérdezte Billy.

· Csak várjunk türelemmel és kiderül.

· Lehet, hogy nem is egy templomban fog történni. Talán csak egy helyi lelkipásztor vagy pap fog meghalni.

· Erre nem is gondoltam, de talán igazad van. De hogy jön a képbe a oposszum?

· Gőzöm sincs, Ivy. Nincs érzékem a béljósláshoz, mint neked.

· Tudom, de olyan kedves vagy. Mindig érdeklődsz, és soha nem ugratsz a furcsa kedvtelésem miatt.

Bár hetente öt napon át együtt dolgozott Ivyval, a lány különleges szépsége és szexuális vonzereje időnként elfeledtette vele, hogy bizonyos szempontból még kislány, édes, jóindulatú és erényes, bár talán már nem ártatlan.

· Majd gondolkodom az oposszumon. Talán mégis van egy kis látnoki tehetség bennem, amiről nem tudok - mondta Billy.

A lány mosolya bárkit ki tudott zökkenteni az egyensúlyából.

· Kösz, Billy. Ez az ajándék néha inkább átok, mint áldás. Szívesen vennék egy kis segítséget.

Odakint a lenyugvó nap sárgás fénnyel vonta be a tájat.

Billy az autója felé tartott, s akkor megpillantotta az újabb cédulát az ablaktörlő alatt.

6. Fejezet

Bár eddig még sem szőke nő, sem idős hölgy meggyilkolásáról nem érkeztek jelentések, Billy megtorpant. Nem mert továbbmenni, nem akarta elolvasni a második üzenetet.

Mindennél jobban szeretett volna most elrohanni Barbarához, hogy egy ideig az ágya mellett üldögélhessen. Sajnos nem tudott minden nap ellátogatni hozzá, de amikor tehette, bement.

A Suttogó Fenyvesben tett látogatásai élete legfontosabb pillanatai voltak. Mindig várta, hogy bemehessen Barbarához, legalább annyira várta, mint munkaidejének leteltét, vagy, hogy faraghasson.

De nem volt bolond, hogy ne ismerje fel: ha továbbra is ilyen elszigeteltségben éli életét, hamarosan végleg elmagányosodik.

Ha a cédulát olvasatlanul összegyűrné, és eldobná, valószínűleg átlépné azt a határvonalat, ahonnan talán már nem lenne visszaút.

Úgy érezte, ha eldobja a cédulát, talán mindent eldob magától, ami most fenntartja őt. Élete megváltozna, mégpedig rossz irányba.

Amint próbált magával dűlőre jutni, nem hallotta meg, hogy egy járőrkocsi behajtott a parkolóba. Éppen kiemelte a cédulát az ablaktörlő alól, és meglepetten kapta fel a fejét, amikor Lanny Olsen váratlanul megjelent mellette.

· Egy újabb levél - állapította meg Lanny, mintha ő is várta volna, hogy megérkezik.

Lanny hangja fáradt volt, arca sápadt, szeme akár egy kísértet járta ház ablaka.

Billyt irtózat töltötte el, még mielőtt megtudta volna, pontosan miért is jött Lanny.

· Billy, édes istenem, Billy.

· Mi a baj?

· Szakad rólam a víz! Nézd meg!

· Miért? Mi történt?

· Csupa víz vagyok, pedig annyira azért nincs meleg!

Hirtelen Billyt is elöntötte a forróság.

· Szükségem van egy sörre - mondta Lanny. - Le kell ülnöm, gondolkodni akarok.

· Nézz rám!

Lanny azonban nem mert felnézni, inkább a Billy kezében lévő cetlit figyelte.

Billy egyre nagyobb csomót érzett a gyomrában, és már tudta, hogy valami szörnyűség történt.

· Giselle Winslow - mondta Lanny halkan.

· Nem ismerem.

· Én sem.

· Hol?

· Angolt tanított a Napa-völgyben.

· Szőke?

· Igen.

· És csinos is - mondta Billy.

· Valaha az lehetett, de valaki majdnem agyonverte.

· Hogyhogy majdnem?

· A saját harisnyájával fojtotta meg, így végzett vele.

Billy lába remegni kezdett. Némán nekidőlt az Explorernek.

· A nővére talált rá két órája.

Lanny képtelen volt levenni a tekintetét Billy kezéről.

· A sheriff irodájának nem terjed odáig az illetékessége - folytatta Lanny. - Tehát a Napa-völgyi rendőrségé az ügy. Ez is valami, legalább összeszedhetjük a gondolatainkat.

Billy végre meg tudott szólalni.

· A cédulán az volt, hogy meg fog ölni egy tanárt, ha nem megyek el a rendőrségre, én azonban elmentem hozzád.

· Azt mondta, hogy megöli a nőt, ha nem mész el a rendőrségre és nem vonod be őket.

· De én elmentem hozzád, tehát megpróbáltam. Megpróbáltam, nem érted?

Lanny végre a szemébe nézett.

· Nem mentél el a rendőrségre. Meglátogattad egy barátodat, aki történetesen rendőr.

· De akkor is voltam nálad! - erősködött Billy.

Egyre elviselhetetlenebbnek érezte a csomót a gyomrában, de összeszorította fogát, és próbált uralkodni magán.

· Semmi sem vallott arra, hogy megteszi - mondta Lanny.

· Ezt hogy érted?

· Az első cédulán. Minden arra utalt, hogy csak egy hülye tréfa az egész. Nincs olyan rendőr, aki jelentőséget tulajdonított volna ennek.

· Férjnél volt? - kérdezte Billy.

Egy Toyota hajtott be a parkolóba, és húsz-huszonöt méterre az Explorertől megállt.

Csendben figyelték, ahogy a sofőr kiszáll az autóból, és bemegy az étterembe. Ekkora távolságból nem hallhatta a beszélgetésüket, mégis vártak.

A bárból countryzene szűrődött ki, a zenegép Alan Jacksont játszott.

· Férjnél volt? - kérdezte újra Billy.

· Ki?

· A nő. A tanárnő. Giselle Winslow.

· Nem hiszem, legalábbis eddig még nem került a képbe férj. Hadd nézzem azt a papírt!

Billy eltartotta az összehajtott papírt, és így szólt:

· Voltak gyerekei?

· Számít ez?

· Igen - felelte Billy. - Nekem nagyon is számít, Lanny.

· Gyerekek? Nem tudom. Talán nincsenek. Amit hallottam, abból arra következtetek, hogy egyedül élt.

Lanny hosszú csend után így folytatta:

· Figyelj, Billy, nekem most nem lenne szabad itt lennem.

· Hogyhogy?

· Az őrsön senki nem vette volna komolyan ezt a cédulát. Most viszont azt fogják mondani, hogy helytelenül cselekedtem, amikor nem vettem komolyan.

· Talán nekem kellett volna komolyabban venni.

Lanny izgatottan ingatta a fejét:

· Utólag könnyű bölcsnek lenni. Ne beszélj így. Baromság. Kölcsönös védelemre van szükségünk.

· Mi ellen?

· Minden ellen. Billy, nem áll túl jól a szénám odabent. írtak rólam néhány negatív jelentést.

· Mit csináltál?

· A fenébe! - mondta Lanny idegesen. - Ne gondold, hogy korrupt zsaru vagyok.

· Nem is állítottam.

· Negyvenhat éves vagyok, soha egyetlen centet sem fogadtam el, és nem is fogok.

· Rendben van. Tudom.

· Nem csináltam semmit.

Úgy tűnt, Lanny csak játssza a sértődöttet, valójában inkább megrémült valamitől. Karórájára pillantott, Billy pedig várt.

· Az igaz, hogy lusta vagyok - mondta Lanny. - De csak azért, mert nem különösebben rajongok a munkámért. Vagy, mert sosem akartam igazán így élni.

· Nem tartozol magyarázattal - nyugtatta meg Billy.

· Tudom, de az a helyzet... hogy akár így akartam élni, akár nem, most már ez van. És meg akarom tartani az állásom. El kell olvasnom az újabb üzenetet, Billy! Kérlek, add ide!

Billy kihajtotta a cédulát és felolvasta:

Ha nem mutatod meg az üzenetet a rendőrségnek, megölök egy nőtlen férfit, aki a világon senkinek sem fog hiányozni.

Ha mégis elmész a rendőrségre, megölök egy kétgyerekes anyát.

Öt órád van, hogy dönts. Tiéd a választás.
Bár Billy első olvasásra is felfogta a rettenetes mondatokat, mégis újra elolvasta a cetlit.

Lanny arca elvörösödött az idegességtől.

· Ez egy istenverte elmebeteg!

· Le kell mennem Napába.

· Miért?

· Hogy ezeket a cédulákat átadjam a rendőrségnek.

· Várj, várj! - mondta Lanny. - Nem tudhatod, hogy a második áldozat napái lesz-e. Lehet, hogy a gyilkos másodszorra St. Helénában vagy Rutherfordban csap le.

· Vagy Angwinban - szólt közbe Billy -, esetleg Calistogában.

· Vagy Yountville-ben, Circle Oaksban, Oakville-ben. Nem tudhatod, hol, egyáltalán semmit se tudsz - mondta Lanny.

· Azért van, amit tudok - felelte Billy -, és tudom, mit kell tennem.

Lanny a papírra pillantott:

· Az igazi gyilkosok nem így játszanak.

· Pedig a miénk igen.

· Hadd gondolkodjak - mondta Lanny, és eltette a papírt egyenruhája mellényzsebébe.

Billy visszavette az üzenetet Lanny zsebéből, és így szólt:

· Gondolkodj csak, ameddig akarsz. Én lemegyek Napába.

· Ember, ne csináld! Ez baromság!

· Itt van vége a játéknak. Én ugyanis nem akarok részt venni benne.

· Szóval, éppen most készülsz megölni egy kétgyerekes anyát - mondta Lanny.

· Ezt inkább meg se hallottam!

· Akkor megismétlem. Most készülsz megölni egy kétgyerekes anyát.

Billy megrázta a fejét.

· Nem ölök meg senkit.

· „Tiéd a választás" - idézte Lanny az üzenet szavait. - Te azt választod, hogy két gyereket árvává teszel?

Billy elképedve nézett Lannyre. Mintha egy idegennel vitatkozott volna.

· „Tiéd a választás" - ismételte meg Lanny.

Billy nem akart összeveszni vele, ugyanakkor semmibe venni sem akarta, mert akkor talán teljesen elszakad a világtól.

Lanny valószínűleg látta barátja aggodalmát, mert békülékenyebb hangot ütött meg.

· Csak arra kérlek, hogy dobj nekem is egy kötelet, különben elsüllyedek.

· Lanny, az ég szerelmére!

· Tudom, hogy rémes ez az egész. Akárhonnan is nézed.

· Ne próbálj így manipulálni! Szállj le rólam!

· Rendben. Ne haragudj. De a sheriff rám szállt, túl sok a rosszpontom, akár a jelvényemet is elveheti. Pedig már alig hat évem van a kedvezményes nyugdíjazásig.

Billy Lanny tekintetét figyelte, és kétségbeesést, sőt valami annál is rosszabbat látott benne, amit inkább nem is akart megnevezni. Elfordult, és úgy tett, mintha a régi Lannyvel beszélt volna:

· Mit akarsz kérni tőlem?

Lanny a barátságos hangra még békülékenyebb stílusban reagált.

· Nem fogod megbánni, Billy! Minden rendben lesz.

· Nem mondtam, hogy bármit megteszek, amit kérsz. Tudnom kell, hogy miről van szó.

· Megértem, és értékelem is, mert jó barát vagy. Csak egy órát kérek, egy óra gondolkodási időt.

· Nincs sok idő. Az első üzenetben még hat óra volt, a másodikban már csak öt - felelt Billy.

· Én csak egyet kérek. Egyetlen órát.

· A gyilkos tudja, hogy hétkor fejezem be a munkát, és gondolom, az óra is akkor kezd el ketyegni. Tehát valamikor éjfél körül fog lecsapni, és megöli vagy egyiket, vagy másikat. Azzal is döntök, ha cselekszem, és azzal is, ha nem. Ő pedig megteszi, amit akar, én azonban nem vagyok hajlandó elismerni, hogy helyette döntöttem.

· Egy órát adj - kérte Lanny -, aztán magam megyek el Palmer sheriffhez. Csak azt kell kitalálnom, hogyan közelítsek hozzá, mert védenem kell magamat. Billy, szükségem van azokra az üzenetekre. Oda akarom adni őket Palmer sheriffnek.

· Én inkább magamnál tartanám - mondta Billy.

· A cédulák bizonyítékok - erősködött tovább

Lanny elkeseredve.

· Az a szemét Palmer újabb megrovást ad, ha nem veszem át a bizonyítékokat megőrzésre.

· De az első üzenet nincs nálam - mondta Billy.

· Hol van?

· A konyhában hagytam a telefon mellett.

· Rendben - felelte Lanny. - Csak adj egy órát. Palmer majd beszélni akar veled, és akkor odaadhatjuk az első fenyegető levelet.

Billy aggódva nézett fel a fejük fölött idegesen repkedő és vijjogó sirályokra.

· Mi a franc van ezekkel a madarakkal? - kérdezte Lanny.

· Nem tudom - válaszolt Billy, majd lassan előhalászta zsebéből az üzenetet, és átadta Lannynek.

· Egy órád van.

· Csak ennyire van szükségem. Azután felhívlak.

Lanny megfordult, ám ekkor Billy a vállára tette a kezét.

· Hogyhogy felhívsz? Nem azt mondtad, hogy elhozod Palmert?

· Először felhívlak, amint kitaláltam a történetet, amivel megvédhetem magamat. Akkor majd megbeszéljük, hogy pontosan mit mondjunk Palmernek, nehogy ellentmondásba keveredjünk, és csak ezután keresem fel őt.

Billy már bánta, hogy odaadta Lannynek a cédulát, de végül is bizonyíték volt, és a logika valóban azt diktálta, hogy nála jobb kezekben van.

· Hol leszel egy óra múlva? A Suttogó Fenyvesben?

Billy megrázta a fejét.

· Beugrom oda, de csak tizenöt percre, aztán hazamegyek. Otthon hívj. De van még valami!

Lanny türelmetlenül szólalt meg:

· Éjfélig van időnk, emlékszel?

· Honnan tudja ez a pszichopata, milyen döntést hozok? Honnan tudta, hogy hozzád mentem el, és nem a rendőrségre? Honnan fogja tudni, mit csinálok a következő négy és fél órában?

Lanny nem válaszolt, csak a homlokát ráncolta.

· Valószínűleg szemmel tart - mondta Billy, és aggódva nézett körül.

· Minden olyan szimplán ment az életemben eddig - mondta Lanny szomorúan. - És akkor most itt van ez az eset.

· Ha hosszú ideig jól mennek a dolgok, biztosan történik valami rossz - jegyezte meg Billy.

· Ez igaz - erősítette meg Lanny, és elindult a járőrkocsi felé. Mozgása olyan volt, mintha valami nagy súly nyomná a vállát.

Billy még meg akarta kérdezni, hogy szent-e közöttük a béke, de aztán inkább így szólt:

· Van valami, amit még sosem mondtam el neked.

Lanny megállt, és fáradtan visszanézett.

· Amikor az anyukád beteg volt, és feladtad az álmaidat azért, hogy ápolhasd, sokkal nagyobb dolgot cselekedtél, mint egész rendőri pályafutásoddal.

Lanny zavarba jött, és a fákat nézve így felelt:

· Kösz, Billy. - Hangjában érezni lehetett, hogy meghatódott az elismeréstől. - De ettől még nem lesz nyugdíjam.

Billy figyelte, ahogy Lanny beszáll az autójába és elhajt.

7. Fejezet

Barbara feje békésen nyugodott a párnán.

A lány látványa mindig lenyűgözte Billyt, akármikor ment be hozzá. Bele sem mert gondolni, mi lenne, ha Barbara az éber kómából a teljés öntudatlanság állapotába kerülne. Azzal valószínűleg őt is magával rántaná a feneketlen mélységbe.

Nemcsak azért jött el hozzá, hogy mellette legyen, remélve, hogy a lány belső börtönében is érzékeli a jelenlétét, hanem azért is, hogy ő maga megtanuljon másokkal törődni, és némi tünékeny békét találjon.

Ezen az estén azonban a nyugalom nem akart beköszönteni.

Billy figyelme Barbara arcáról minduntalan az órájára kalandozott, vagy az ablakot nézte.

Lapozgatni kezdte kezében tartott kis jegyzettömbjét, és a Barbara által mondott, titokzatos értelmű szavakat olvasgatta.

Amikor olyan részt talált, amely különösen kíváncsivá tette őt, azt hangosan felolvasta:

· ... lágy fekete eső...

· ... a nap halála...

· ... öltönybe bújt madárijesztő...

· ... hízott libák mája...

· ... keskeny utca, magas házak...

· ... egy ciszterna, ami felfogja a ködöt...
-... különös formák... félelmetes mozgás...

· ... tisztán hallható harangok...

Billy abban reménykedett, hogy ha Barbara visszaolvasva hallja e rejtélyes szavakat, talán könnyebben megszólal, és esetleg világosabban, értelmesebben fejezi majd ki magát.

Voltak esték, amikor Billy előadása valóban kiváltott némi reakciót a lányból, de az sajnos nem magyarázat volt, csupán újabb érthetetlen mondatfoszlányok.

Ma este azonban még ennyi sem történt, csupán néha nagyot sóhajtott.

Billy még két újabb mondatrészletet idézett, majd visszatette zsebébe a noteszt.

Megállapította, hogy ideges lévén túl határozottan, túl sietősen olvasott fel a lánynak. Ez a kívülről kissé haragosnak tűnő hang pedig semmiképpen nem segít Barbara állapotán.

Billy járkálni kezdett a szobában. Az ablak szinte mágnesként vonzotta.

A Suttogó Fenyves egy lankás szőlőültetvény mellett állt. Az ablakon túl mindenütt szőlőtőkék sorakoztak.

A tőkék közötti sorokat már alig lehetett látni a lenyugvó nap utolsó sugarainak fényében.

Ekkor Billy, az épülettől húsz-huszonöt méternyi távolságra egy férfit pillantott meg, aki egyedül álldogált az egyik soron. Nem volt nála szerszám, sőt egyáltalán nem úgy tűnt, mintha dolgozna.

Lehet, hogy szőlőtermesztő vagy borász volt, de semmiképpen nem volt sietős a dolga. Terpeszben állt, kezét nadrágja zsebébe dugva.

Úgy tűnt, mintha az otthont figyelné.

Ebből a távolságból Billy egyáltalán nem tudta kivenni a férfi vonásait, aki ráadásul háttal állt a lenyugvó napnak, s így tulajdonképpen csak a körvonalait lehetett látni.

Billy igyekezett megnyugtatni magát, és elhessegetni egyre erősödő paranoiás érzését. Lehet, hogy valóban nagy baj közeleg, de neki akkor is meg kell őriznie nyugalmát és higgadtságát.

Elfordult az ablaktól, és visszament az ágyhoz.

Barbara szeme megmozdult a szemhéja alatt. A specialisták azt mondták, hogy ez az álom szakaszát jelenti.

Mivel a kómás állapot már önmagában is mélyebb volt a legmélyebb alvási fázisnál, Billy azon töprengett, vajon Barbara álma intenzívebb-e, mint a hétköznapi álmok: lehet, hogy minden csupa hangzavar, esemény és tobzódnak a színek. Nagyon remélte, hogy ha így van, a lány nem rémálmokat lát, élénk, valószerű és véget nem érő rémálmokat.

Amikor búcsúzásképpen Billy megcsókolta a homlokát, a lány motyogni kezdett:

· A szél keletről fúj...

Billy várt, de Barbara nem mondott mást, bár szeme intenzíven mozgott csukott szemhéja alatt.

Mivel e szavakból nem lehetett sem fenyegetést, sem veszélyt sejteni, Billy arra következtetett, hogy mostani álma jóindulatú.

Billynek először nem akaródzott elvenni az éjjeliszekrényről a neki címzett levelet, végül mégis megfogta, és zsebre tette anélkül, hogy elolvasta volna.

Tudta, hogy a levelet Barbara orvosa, Jordan Ferrier hagyta ott neki.

Amikor a doktor orvosi problémákat akart vele megosztani, mindig telefonált. Levelet csak akkor írt, ha kínos erkölcsi kérdéseket szeretett volna előtte felvetni.

Billy visszament az ablakhoz, de a szőlőskertben már nem látott senkit.

Amikor kilépett a Suttogó Fenyves ajtaján, szinte rettegve gondolt arra, hogy talán egy újabb cédulát talál a szélvédőjén, ezúttal azonban megnyugodhatott.

Valószínűleg a szőlőben látott férfi is teljesen ártalmatlan, csak ő dramatizálta túl a dolgot.

Billy egyenesen hazahajtott. Leparkolt a garázsban, majd felment a tornácra, és legnagyobb döbbenetére a konyha ajtaját nyitva találta.

8. Fejezet

Billyt egyik üzenetben sem fenyegették meg. Élete nem forgott veszélyben, bár szívesebben vállalta volna a fizikai veszélyt, mint azt az erkölcsi kockázatot, amivel szembe kellett néznie.

Amikor nyitva találta háza hátsó ajtaját, mégis megfordult a fejében, hogy inkább az udvaron kellene megvárnia, amíg Lanny és Palmer sheriff megérkezik.

Ez a lehetőség azonban csak egy pillanatra villant át az agyán s máris elvetette. Nem mintha érdekelte volna, ha Lanny és Palmer gyávának tartja, magára azonban nem akart akként tekinteni.

Így hát benyitott, de a konyhában szerencsére senki nem várta.

Ahogy végigment a házon, minden lámpát felkapcsolt, de egyik szobában vagy szekrényben sem talált betolakodót, sőt ami még különösebb volt, behatolásnak nyomát sem látta.

Amikor újra visszatért a konyhába, már azon tanakodott, hogy vajon nem ő felejtette-e el bezárni az ajtót, amikor aznap elment otthonról. Ez a lehetőség azonban rögtön semmivé foszlott, amikor megtalálta a pótkulcsot a konyhai pulton, a telefon mellett. A kulcsnak a garázsban egy polcon lett volna a helye egy fapácos doboz aljára ragasztva.

Billy öt-hat hónappal azelőtt használta utoljára a pótkulcsot. Lehet, hogy olyan régóta figyelik?

Ha a gyilkos gyanította a kulcs létezését, jól sejtette, hogy valószínűleg a garázsban van eldugva.

Billy profi módon berendezett asztalosműhelye a garázs kétharmadát elfoglalta s tele volt fiókos szekrényekkel, polcokkal, amelyek mind remek rejtekhelyet nyújtottak egy apró kulcsnak. Órákba telhetett, amíg megtalálták.

Billy hirtelen felismerte, hogy a kulcs épp azon a helyen hever a fekete gránitpulton, ahol korábban a gyilkostól származó első üzenetet hagyta. A cédula azonban mostanra eltűnt.

Megfordult, és körülnézett, de sem a padlón, sem a földön, sem a pulton nem látta a papírt. Kihúzogatta a legközelebbi fiókokat, de egyikben sem találta meg.

Ekkor hasított belé a felismerés, hogy nem Giselle Winslow gyilkosa járt a lakásában. A behatoló nem lehetett más, mint Lanny Olsen.

Lanny pontosan tudta, hogy Billy hol tartja a pótkulcsot, sőt amikor a férfi az első üzenetet kérte tőle bizonyíték gyanánt, Billy azt is elmondta neki, hogy otthon hagyta a konyhapulton.

Lanny arra is rákérdezett, hogy hol találhatja meg őt az elkövetkező egy órában, és hogy vajon egyenesen hazamegy, vagy előbb beugrik a Suttogó Fenyvesbe.

Mély aggodalom töltötte el Billyt. Olyan nyugtalanság és kétségbeesés lett úrrá rajta, amely kezdte megingatni barátja iránti bizalmát.

Ha Lanny mindvégig azt forgatta a fejében, hogy mielőtt Palmer sheriffhez fordulna, eljön
hozzá, és bizonyítékként magához veszi az üzenetet, ezt meg kellett volna mondania neki. Árulása azt sugallta, hogy egyáltalán nem a közrend védelmezése, vagy a barátja iránti segítő szándék, hanem kizárólag saját irhájának mentése lebegett lelki szemei előtt.

Billy ezt egyszerűen nem akarta elhinni, és egyre csak mentséget keresett Lanny viselkedésére.

Talán miután elhajtott a bártól járőr kocsiján, Lanny úgy döntött, jobb, ha mindkét üzenet nála van, mielőtt Palmer sheriffel beszél. Nem akarta felhívni a Suttogó Fenyvest, mert tudta, milyen fontos Billynek az ott töltött idő.

Ebben az esetben azonban legalább hagyhatott volna néhány sort a konyhapulton, amelyben megmagyarázza a dolgot.

Ha csak... Mi van, ha az volt a szándéka, hogy mindkét cédulát megsemmisíti anélkül, hogy Palmernek megmutatná őket? Később aztán nyugodtan azt állíthatja, hogy Billy sosem kereste fel őt Winslow meggyilkolása előtt.

Lanny Olsent mindig jó embernek tartotta, akinek természetesen vannak hibái, de alapvetően igazságos és rendes. Hisz még az álmait is hajlandó volt feláldozni azért, hogy az anyja mellett lehessen annyi éven át.

Billy a zsebébe süllyesztette a pótkulcsot, mert nem akarta visszatenni a rejtekhelyére.

Azon elmélkedett, vajon hány elmarasztaló jelentést írhattak Lannyről, vajon mennyire lusta valójában barátja.

Ha most visszagondol, beszélgetésükkor Lanny sokkal jobban kétségbe lehetett esve, mint ahogy Billy akkor gondolta:

Sosem akartam igazán így élni...

... akár így akartam élni, akár nem, most már ez van. És még akarom tartani az állásom.

Minden jó ember hibázik egyszer életében. Lanny talán épp most...

A falióra nyolc óra kilenc percet mutatott.

Alig négy órán belül - függetlenül attól, milyen döntést hoz Billy -, valaki meg fog halni.

Lanny azt ígérte, hogy fél kilenckor felhívja, Billy azonban nem akart addig várni, ezért leemelte a falról a telefonkagylót, és bepötyögte Lanny mobiljának a számát.

Ötször kicsengett, majd bejelentkezett a hangposta, ezért Billy üzenetet hagyott.

· Billy vagyok, itthonról hívlak. Mi a fene ez? Mit csináltál? Azonnal hívj fel!

Ösztönei azt súgták neki, hogy ne a sheriff irodáján keresztül próbálja meg Lannyt elérni, mert azzal csak nyomot hagyna maga után, ami ki tudja, milyen következményekkel járna.

Barátja árulása - ha valóban ezzel áll szemben - arra késztette Billyt, hogy egy bűnös ember óvatosságával intézze ügyeit, bár semmi rosszat nem tett.

Egyszerre érzett fájdalmat és haragot. A neheztelés egyre erősödött benne, és úgy szorította a mellkasát, hogy légzése elnehezült.

Lanny talán megússza az elbocsátást azzal, hogy megsemmisíti a cédulákat, és hazudik neki, Billy helyzetét azonban igencsak megnehezíti ezzel. Mivel már nincs bizonyítéka, sokkal nehezebben fogja tudni meggyőzni a hatóságokat arról, hogy története igaz. S ha hisznek neki, a cédulák segíthettek volna a gyilkos lelkének megvilágításában is.

Ha most beállítana a rendőrséghez, szembe kéne néznie azzal, hogy esetleg magára tereli a gyanút. E gondolaton tépelődve állt még egy percig.

Kiszáradt a szája, alig tudott nyelni.

Odament a mosogatóhoz, és engedett magának egy pohár vizet. Először alig tudott egy kortyot lenyelni, de végül három nyeléssel kiürítette a poharat.

A víz túl hideg volt, és ő túl mohón itta meg, ezért hirtelen éles fájdalmat érzett a gyomrában. Görnyedten, hasát szorongatva álldogált a pult mellett egy darabig.

Hogy felfrissüljön, megmosta arcát és kezét, majd nyugtalanul járkálni kezdett a konyhában.

Fél kilenckor megállt a telefon mellett, bár egy belső hang azt súgta neki, hogy hiába vár, Lanny nem fogja felhívni.

Nyolc óra negyven perckor aztán mobiljáról feltárcsázta Lanny mobilját, de újra csak a hangposta jelentkezett.

Öt perc múltán Billy kilépett a házból a hátsó tornácra, mert a konyha levegőjét hirtelen fojtogatóan fülledtnek érezte, de nyitva hagyta az ajtót maga mögött, hogy hallja, ha mégis megszólal a telefon.

Lannynek talán egy kicsivel több időbe telt, hogy beszámoljon a történtekről főnökének.

Nem lehet, hogy csak magára gondolt! Billy elképzelhetetlennek tartotta, hogy Lanny ilyen hirtelen megváltozzon, és ilyen önző módon cselekedjen.

Még most is rendőr volt, ha lusta és kétségbeesett is. Előbb vagy utóbb rá fog jönni, hogy nem lehet azzal a tudattal élni, hogy akadályoz egy nyomozást, és ezzel további gyilkosságokhoz járul hozzá.

9. Fejezet

Kilenc órakor Billy bement a tornácról a házba. Bezárta az ajtót maga mögött.

Alig három órán belül eldől valakinek a sorsa. Ha a gyilkos követi a már megkezdett mintát, valakit még napkelte előtt megölnek.

Billy felvette az Explorer kulcsát, ami az asztalon hevert.

Azon gondolkodott, hogy elindul, és megkeresi Lanny Olsent. Amiről korábban azt hitte, hogy csak neheztelés, valójában elkeseredés volt. Billy mindennél jobban szeretett volna Lanny szemébe nézni, s elűzni ezt a sötét, keserű érzést.

Lanny nappalos volt aznap, de mostanra már be kellett fejeznie a műszakot.

Valószínűleg otthon találja, de ha mégsem, akkor végigjárja azt a néhány éttermet, bárt és barátot, ahol előfordulhat.

Ám valami furcsa, kétségbeesett remény szinte fogva tartotta Billyt a konyhában, a telefon mellett. Aztán ráébredt, hogy már nem számít arra, hogy Lanny felhívja. Már a gyilkos hívását várta.

A tegnap esti néma telefonáló egészen biztosan Giselle Winslow gyilkosa volt. Bár Billynek nem volt bizonyítéka, mégis biztos volt ebben.

Lehet, hogy az illető ma este is felhívja. Ha sikerülne vele beszélnie, talán valamivel előbbre juthatna, valamivel többet megtudhatna, mint most.

Billy nem ringatta magát abba a hitbe, hogy egy ilyen szörnyeteget beszélgetésre lehetne bírni. Mint ahogyan a gyilkos szándékú szociopatát sem lehet lebeszélni cselekedetéről, vagy észérvekkel meggyőzni arról, hogy ne oltson ki életeket.

Ha azonban hallaná, hogyan beszél a férfi, talán értékes információk birtokába juthatna. A hangjából kideríthetné, hogy milyen fajú, honnan származik, milyen a képzettsége, hány éves vagy hasonlókat.

Egy kis szerencsével olyan információkat szerezhetne, amelyekkel már magabiztosabban állhatna a rendőrség elé.

A Lanny Olsennel való találkozásnak ugyan volna érzelmi jelentősége, de ez Billyt nem szabadítaná ki abból a ketrecből, amibe a gyilkos kényszerítette.

Az autója kulcsát felakasztotta a fali kulcstartóra.

Nyugtalanság fogta el, ezért a ma reggeli előtt felhúzott rolókat most újra leengedte mindenütt, akárcsak tegnap este.

A konyha közepén állt, és a telefonra meredt.

Az asztalhoz akart ülni, jobb kezével már a szék támláját fogta, de képtelen volt megmozdulni.

Csak állt ott, és egyre a fényes gránitpadlót figyelte.

A házban minden ragyogott a tisztaságtól, egyetlen porszemet sem lehetett találni sehol.

Hirtelen forogni kezdett vele a világ, ezért kihúzta a széket és leült. De alig egy perc múlva újra felállt.

Billy Wilesnak fogalma sem volt arról, mit kéne tennie a jelen helyzetben, de az, hogy tétlenül kell szemlélnie az idő múlását, mindennél jobban borzasztotta.

Mivel még nem vacsorázott, a hűtőhöz lépett, ám mivel étvágya egyáltalán nem volt, semmi fogára valót nem talált.

Tekintete a falon függő slusszkulcsra tévedt.

A telefonhoz lépett, és megállt előtte, azután mégis visszament az asztalhoz.

Egy idő elteltével bement a dolgozószobába, ahol olyan sok időt töltött a sarokban álló munkaasztalon a díszítések faragásával.

Összeszedett néhány szerszámot, meg egy fehér tölgy darabot, amelyen már elkezdte az akantuszlevelek kifaragását, azután visszatért a konyhába.

A dolgozószobában is volt telefon, Billy azonban inkább a konyhában akarta tölteni a mai estét. A dolgozóban állt egy kényelmes kanapé is, és attól félt, hogy ha ott marad, kísértést érez majd, hogy ledőljön, aztán elalszik, és nem ébred fel a gyilkos hívására.

Akár valóságos volt a félelme, akár nem, leült a konyhai asztalhoz a fadarabbal és a szerszámokkal.

Satu nélkül csupán a finomabb részletek kimunkálásával tudott foglalkozni.

Tíz perccel tíz óra után, alig két órával a kitűzött határidő előtt Billy hirtelen úgy döntött, hogy mégis felkeresi a sheriffet.

Lekapta a kulcsot a falról, kinyitotta az ajtót, kilépett a hátsó tornácra, majd megállt.

Ha elmész a rendőrségre, megölök egy kétgyermekes anyát.

Nem akarta, hogy rajta múljanak a dolgok! Nem akarta, hogy bárki is meghaljon!

Napa megyében biztosan él legalább egy tucat olyan fiatal anya, akinek két gyermeke van. Vagy akár több száz olyan anya.

Még ha több idejük lenne is, a rendőrség akkor sem tudná hirtelen megtalálni a kiszemelt áldozatot. Ehhez a média segítségére volna szüksége, és a kutatás akár napokig is eltarthatna.

Most azonban már kevesebb, mint két óra maradt, és így semmi esélyük. Az is elképzelhető, hogy Billyt hosszabb ideig akarják faggatni.

A fiatal anya pedig - akit a gyilkos már nyilvánvalóan kiválasztott - addigra meghal.

Es ha a gyerekek közben felébrednek? Ha szemtanúi lesznek a gyilkosságnak, az elkövető őket sem fogja kímélni.

Az őrült nem tett esküt, hogy csak és kizárólag az anyával végez! Billy visszament a konyhába, és becsukta az ajtót. Később, ahogy farigcsálta a levél részleteit, megszúrta a hüvelykujját, de nem ragasztotta le, mert a seb kicsi volt, és tudta, hogy gyorsabban gyógyul
szabadon.

Aztán egyik ujjpercébe vágott bele, de annyira belefeledkezett a faragásba, hogy nem ért rá ilyenekkel foglalkozni. Egyre gyorsabban dolgozott, a harmadik apró vágást már észre sem vette.

Ha valaki látta volna, azt gondolhatta volna Billyről, hogy szándékosan okoz magának sérülést.

Mivel keze állandóan mozgott, a sebek egyre erősebben véreztek, a fa pedig beszívta a vért.

Egy idő múlva észrevette, hogy a fa teljesen elszíneződött, és ekkor végre letette a szerszámot.

Egy darabig a kezét bámulva üldögélt, és erőteljesen szedte a levegőt. A vérzés hamarosan csillapodott, és akkor sem indult újra, amikor kezet mosott.

Háromnegyed tizenkettő volt, amikor megtörölte kezét, elővett egy Guinnesst, és felhajtotta.

Alig öt perccel az első után, újabb sört bontott fel. Ezúttal pohárba öntötte, és lassan kezdte iszogatni, hogy tovább tartson.

A falióra előtt álldogált a sörrel a kezében.

Tizenegy óra ötven perc. Visszaszámlálás indul.

Billy szívesen hazudott volna magának, de hiábavaló lett volna. Nagyon is meghozta a döntést. Tiéd a választás. Azzal, hogy nem csinált semmit, döntött.

Ma este nem egy kétgyermekes anya fog meghalni. Ha a mániákus elme valóban betartja az ígéretét, az anya meglátja a reggeli nap sugarait.

Billy most már nyakig benne volt. Hiába próbálta tagadni, hiába akart elfutni előle. Ha innentől egész életében leeresztve hagyja a rolókat, és elkezd remeteként élni, akkor sem tud megszökni a nyilvánvaló tény elől, hogy minden porcikájával része lett az eseményeknek.

A gyilkos partnerséget ajánlott neki, bár Billy ezt egyáltalán nem kérte. Most azonban egy valóságos üzleti megállapodás közepén találta magát.

Éjfél volt, mire a második Guinness-szel is végzett. Legszívesebben már bontotta volna a harmadikat meg a negyediket is, de tudta, hogy most tiszta fejre van szüksége.

Ő teljesítette a kierőszakolt megállapodás ráeső részét. Választott. Az elmebeteg pedig elvégzi a piszkos munkát.

Valószínűleg semmi több nem történik ma éjjel, Billy azonban úgy érezte, hogy sör nélkül nem tudna elaludni. Talán újra hozzá kéne látnia a faragáshoz, bár a keze sajgott. Nem a jelentéktelen sebektől, hanem amiatt, hogy az imént olyan görcsösen szorította a szerszámokat.

Alvás nélkül képtelen lesz szembenézni azzal, ami másnap rá várt. Reggel híreket fog kapni egy újabb halálesetről, megtudja, hogy a gyilkos kit választott.

Billy a mosogatóba tette a poharat. Nem volt már fontos, hogy a sör sokáig tartson. Leginkább csak arra vágyott, hogy eszméletlenre igya magát.

Egy harmadik üveg Guinnesst bevitt magával a szobába, beült kedvenc foteljébe, és kortyolgatni kezdte az italt a sötétben. Minden erő kiszállt belőle. Háromnegyed kettőkor a telefon csörgésére riadt fel. Felugrott a karosszékből, az üres üveg kiesett a kezéből, és nagy zajjal végiggurult a padlón.

Ahogy felkapta a kagylót, remélte, hogy Lanny hangját hallja, de a telefonba egyáltalán nem szólt bele senki.

Megint ugyanaz a néma csend. A gyilkos telefonált.

Billy tapasztalatból tudta, hogy a csend taktikájával sehová sem jut, ezért beszélni kezdett.

· Mit akar tőlem? Miért pont én?

Semmi válasz.

· Nem vagyok hajlandó ezt tovább játszani - mondta Billy, bár tudta, hogy ez gyatra megjegyzés, hiszen már mindketten nyakig benne voltak.

Már azzal is megelégedett volna, ha a vonal túlsó végén valaki gúnyosan felnevet, de semmi nem történt.

· Maga elmebeteg! - mondta Billy elkeseredve, majd hozzátette:

· Rohadék!

Úgy érezte, hogy hangja erőtlen és határozatlan, ez a gyerekes sértegetés pedig édeskevés ahhoz, hogy valakit felidegesítsen.

A gyilkost azonban nem lehetett csapdába csalni. Letette a telefont.

Billy is letette, és csak ekkor vette észre, hogy remeg a keze. Tenyere izzadt.

Hirtelen eszébe jutott valami, amit már előző este is megtehetett volna, az első hívás után. Visszament a telefonhoz, és az automatikus visszahívó számát tárcsázta.

A vonal túlsó végén a telefon egyre csak csengett és csengett, de senki sem vette fel.

Billy telefonjának kijelzőjén azonban megjelent egy nagyon is ismerős szám, Lanny mobiltelefonjának a száma.

10. Fejezet

A templom a főút mellett állt, négyszáz méterre onnan, ahol Lanny Olsen házához lehet lekanyarodni.

Billy a parkoló délkeleti sarkához hajtott, majd a hatalmas lombú kaliforniai tölgyek alatt kikapcsolta az autó lámpáit, és leállította a motort.

Az épület fehér falait faragott stukkók díszítették, egy beugróban pedig a Szent Anya szobra állt, kitárt karokkal üdvözölve a szenvedő emberiséget.

Ezen a helyen minden megkeresztelt gyermek potenciálisan szentnek látszik, és minden házasság magában hordozza a halálig tartó boldogság ígéretét, függetlenül a menyasszony és a vőlegény természetétől.

Billynél természetesen volt fegyver.

Bár régi pisztoly volt, jól működött, mivel Billy rendszeresen tisztította, és megfelelően tárolta.

A revolver mellett volt egy doboz 38 milliméteres töltény is, azon sem látszottak rozsdásodás nyomai.

Amikor elővette a fegyvert a tároló dobozból, valahogy sokkal nehezebbnek érezte, mint ahogyan emlékeiben élt. Most, ahogy az anyósülésről felemelte, még mindig húzta a kezét.

Kiszállt az Explorerből, és bezárta az ajtókat.

Egy magányos autó húzott el az úton, de reflektorainak fénye nem ért el hozzá.

A parókia a templom túlsó oldalán volt. A pap akkor sem hallhatta meg az autó hangját, ha véletlenül éppen nem tud aludni.

Billy továbbindult a tölgyfák alatt, kisétált a lombok alól a rétre.

Tavasszal pipacsok borítják ezt a lejtős rétet, mostanra azonban mind elpusztult.

Hagyta, hogy a szeme hozzászokjon a fénytelen éjszakához.

Mozdulatlanul állva hallgatózott. A levegő teljesen nyugodt volt, még a közlekedés moraja sem hallatszott ide.

Amikor szeme hozzászokott a sötéthez, elindult a lágyan emelkedő réten át az elhanyagolt, kátyúkkal szabdalt aszfaltúton, amely Lanny Olsen otthonához vezetett. Lépteire a kabócák és a békák is elhallgattak.

Remélte, hogy csörgőkígyóval sem fog találkozni. Meleg nyári estéken, amilyen ez is volt, ezek a jószágok gyakran előmerészkedtek, hogy egerekre és fiatal nyulakra vadásszanak. Szerencsére egészben eljutott az ösvényig, majd felfelé indult a dombon, ahol elhaladt két néma és sötétbe burkolózó ház mellett.

A második háznál egy kutya szaladt a kerítéshez, de nem ugatott, csak ide-oda rohangált a lécek mögött, nyüszítve próbálta magára vonni Billy figyelmét.

Lanny háza ettől a háztól legalább négyszáz méterre állt.

A kertben Billy leguggolt a szilvafa mögött. Innen jól látta a ház nyugati és északi oldalát.

Előfordulhat, hogy az egész csak egy átverés, amelynek értelmi szerzője maga Lanny!

Még arról sem volt hivatalos információja, hogy egy szőke tanárnőt megöltek Napa városában, csupán Lanny állítására hagyatkozhatott.

Egyetlen sort sem látott az esetről a lapokban. Bár a gyilkosságot valószínűleg túl későn fedezték fel ahhoz, hogy a legfrissebb számba beletegyék. Egyébként sem túl gyakran olvasott napilapokat.

Televíziót sem nézett soha, bár alkalmanként előfordult, hogy vezetés közben elcsípte az időjárás jelentést a rádióban, többnyire azonban csak a CD-it hallgatta.

Egy rajzfilmfigura-rajzoló is lehet gazember. Lanny olyan sokáig elnyomta magában ezt a különös szenvedélyt, hogy az már nem is szenvedély, hanem inkább szalmaszál volt számára. Mindig kellemes társaság volt, de jókat nevetni nem nagyon lehetett vele.

Bár fogadni nem mert volna rá, Billy úgy érezte, Lanny Olsen becsapta őt.

Eszébe jutott azonban, hogy milyen nyugtalan volt a barátja, amikor a bár parkolójában találkozlak előző este.

Miután alaposan körülnézett, és meggyőződött arról, hogy senki sem figyeli az ablakból, Billy átsétált a gyepen, elhaladt az első tornác előtt, és elindult a ház déli oldala felé.

Megkerülte az épületet, és biztonságos távolból ügyelni kezdte, amikor észrevette, hogy a hátsó ajtó nyitva van. A nyíláson hívogatóan meleg fény szűrődött ki, a mostani helyzetben azonban ebben inkább csapdát sejtetett.

Billy attól tartott, hogy Lanny Olsent holtan találja odabent.

Ha nem mutatod meg az üzenetet a rendőrségnek, megölök egy nőtlen férfit, aki a világon senkinek sem fog hiányozni.

Lanny temetésére valószínűleg alig maroknyi ember menne el, de azért, ha az egész világnak nem is, néhány embernek egészen biztosan hiányozna a férfi.

Amikor Billy azt a döntést hozta, hogy megkíméli a kétgyerekes anya életét, fogalma sem volt, hogy ezzel megpecsételheti akár Lanny életét is.

Ha tudta volna, talán másképpen dönt. Egy barát halála mellett dönteni mindennél nehezebb, még akkor is, ha a másik lehetséges döntés egy idegen.

Billy nem akart erre gondolni.

A hátsó kert végében állt egy öreg tölgyfatuskó, oldalába mélyedést vájt az idő és a rothadás. Ebben a lyukban volt egy műanyag zacskó, abban tartotta Lanny a ház pótkulcsát.

Billy kivette az üregből a kulcsot, és óvatosan visszament a ház elejéhez, igyekezve a szilvafa takarásában maradni.

Az ablakokból továbbra is meleg fény áradt kifelé, a lámpákat senki sem oltotta el, sőt a függönyök sem mozdultak meg.

Legszívesebben felhívta volna a 911-et, hogy minél előbb ideérjen a segítség, és mindenki tudomást rezzen a történetről. Gyanította azonban, hogy ez elhibázott lépés lenne.

Nem értette még e bizarr játék szabályait, és fogalma sem volt, mi jelenthet győzelmet a gyilkosnak. Ez az őrült talán szórakoztatónak találja, hogy mindkét gyilkosságot egy ártatlan pultosra kenje.

Billy egyszer már átélte, hogy gyanúsítottként kezelték, és ez az élmény alapjaiban változtatta meg.

Nem akarta ezt újra megtapasztalni, már az első alkalommal is túl sok mindent veszített el.

Kilépett a szilvafa takarásából, halkan felment az első tornácra, egyenesen az ajtóhoz. A kulcs illett a zárba. Az ajtó egyszerűen kinyílt.

11. Fejezet

A viktoriánus ház bejárata egy sötét fával borított folyosóra nyílt, amely a ház túlsó felébe vezetett, és az emeletre vezető lépcsőnél végződött.

Az egyik falra egy rajzlapot ragasztottak, rajta egy rajzolt kézzel. Olyan volt, mint Miki egér keze. Két ujja behajtva a tenyérhez, a hüvelykujj és a mutatóujj pedig felhúzott fegyvert formált, amely a lépcső felé mutatott.

Billy nagyon is megértette az üzenetet, de úgy döntött, hogy nem foglalkozik vele egy ideig.

Nem csukta be maga után az ajtót, hátha gyorsan menekülnie kell.

A revolver csövét a mennyezet felé fordítva egy boltíven át belépett a folyosótól balra lévő helyiségbe. A nappali olyan volt, mintha visszalépett volna tíz évet az időben, Mrs. Olsen idejébe. Lanny nem sokat tartózkodott itt.

Ugyanez volt a helyzet az étkezővel is. Lanny többnyire a konyhában evett, vagy a dolgozószobában, a tévé előtt.

A folyosón újabb rajzfilmfigura keze mutatott a folyosó és a lépcsők irányába, éppen szemben azzal az iránnyal, amerre most haladt.

Bár a nappaliban nem ment a tévé, a gázzal működő kandallóban égett a tűz, világított a parázs.

A konyhában az asztalon egy üveg Bacardi, egy kétliteres coca-colás palack és egy jeges vödör állt. A kóla melletti tányéron egy kis recés élű kés hevert, és egy zöld citrom, amelyből néhány szeletet már levágtak.

A tányér mellett egy magas, gyöngyöző pohár állt, félig tele sötét lével. A folyadék tetején egyetlen szelet zöld citrom úszkált, körülötte olvadó jégdarabokkal.

Miután Lanny ellopta Billy konyhájából a gyilkos első üzenetét, majd a másodikkal együtt megsemmisítette, hogy megmentse állását, és jobb nyugdíjat kapjon, rummal és kólával próbálta enyhíteni kínzó bűntudatát.

Ha a két üveg tele volt, amikor inni kezdett, akkor mostanra valószínűleg elég közel juthatott a gondolatokat tompító és lelkiismeretet elaltató részegséghez.

A kamra ajtaja csukva volt. Bár Billy kételkedett benne, hogy a gyilkos itt bujkálna a konzervek között, nem lett volna nyugodt, ha úgy fordít hátat az ajtónak, hogy ide nem néz be.

Maga előtt tartva a revolvert, gyorsan elfordította az ajtó gombját, baljával pedig felrántotta az ajtót, de a kamrában senki nem várta.

Egy fiókból elővett egy tiszta konyharuhát, és miután alaposan megtörölte a fiók és az ajtó gombját, a konyharuha egyik csücskét az övébe gyömöszölte, hátha szüksége lesz még rá.

A tűzhely melletti pulton ott hevert Lanny tárcája, kocsi kulcsai, aprópénze és mobiltelefonja, valamint 9 milliméteres szolgálati fegyvere a hozzátartozó tokkal együtt.

Billy felemelte a mobilt, és bekapcsolta, hogy meghallgassa a hangpostát, de az egyetlen üzenet az volt, amit ő maga hagyott Lannynek korábban.

Billy vagyok, itthonról hívlak. Mi a fene ez? Mit csináltál? Azonnal hívj fel!

Miután meghallgatta az üzenetet, azonnal törölte is.

Talán hiba volt, de nem hitte, hogy ezzel bizonyíthatná ártatlanságát. Sőt, éppen ellenkezőleg, csak azt bizonyítaná, hogy találkozni akart Lannyvel az elmúlt este folyamán, és határozottan dühös volt rá.

És ezzel máris gyanúsítottá lépne elő.

A templom felé autózás közben is az üzeneten elmélkedett, sőt még akkor is, amikor a réten haladt át. Az üzenet kitörlése tűnt a legbölcsebb lépésnek, ha valóban azt találja az emeleten, amitől rettegett.

Kikapcsolta a mobilt, és a konyharuhával alaposan áttörölte. Visszatért a pulthoz, és letette oda, ahol találta.

Ha valaki most figyelte volna, joggal gondolhatta volna, hogy Billy hideg fejjel, számító módon cselekszik, az igazság azonban az volt, hogy majd meghalt a rettegéstől.

Egy külső szemlélő azt is hihette volna, hogy Billy már korábban is követett el bűntényt, olyan szakavatott mozdulatokkal cselekedett. Ez persze nem volt igaz, de a korábbi élmények élesebbé tették képzeletét, és megtanították arra, hogy a bizonyítékok veszélyesek is lehetnek.

Egy órával korábban, egy óra negyvennégy perckor, a gyilkos ebből a házból hívta Billyt. A telefontársaságnál biztosan vissza tudják keresni a hívást.

A rendőrség számára ez bizonyíthatja, hogy Billy nem tartózkodott itt a gyilkosság idején. Persze arra gyanakodhatnak, hogy Billy maga hívta fel egy társát ebből a házból, hogy azt bizonyítsa, máshol volt a gyilkosság elkövetésekor.

A zsaruk mindenkiről a legrosszabbat feltételezik, mert a tapasztalataik erre tanították őket.

Ebben a pillanatban nem tudta, hogy mit kezdjen a telefontársaság nyilvántartásával, ezért úgy döntött, hogy nem foglalkozik vele.

Sokkal sürgetőbb ügyekkel kellett most törődnie, mint például a holttest felkutatása, ha egyáltalán van ilyen.

Nem akart időt vesztegetni arra, hogy megkeresi a gyilkos két üzenetét. Ha még meglennének, biztosan megtalálta volna őket Lanny többi holmijával együtt a konyhában.

De mivel a kandallóban ezen a meleg estén lobogtak a lángok, joggal gondolta, hogy a cédulák már megsemmisültek.

A konyhaszekrény oldalára is egy rajzolt kezet ragasztottak, amely a lengőajtó és a földszinti folyosó irányába mutatott.

Billy végre rászánta magát, hogy ebbe az irányba haladjon tovább, de a félelem csaknem megbénította.

Bár fegyver volt a kezében, és elszánta magát, hogy ha szükséges, használni is fogja, nem volt elég bátor, hogy azonnal elinduljon. Nem gondolta, hogy az őrült karjába fut, bár úgy érezte, egy személyes találkozás vele kevésbé lenne félelmetes, mint az, amit esetleg odafent talál.

Kísértésbe esett, hogy megigyon egy pohár rumot, mert nem érezte az elfogyasztott három sör hatását. Szíve vadul zakatolt.

Végül összeszedte bátorságát és továbbhaladt.

Kilépett a konyhából, és elindult a hallban az előtér felé. Legalább a lépcső nem volt sötét: jól meg volt világítva az alján, a fordulóban és a tetején is.

Csendben haladt felfelé, nem is próbálta Lannyt szólongatni, mert tudta, hogy nem fog választ kapni.

12. Fejezet

A felső folyosóról három hálószoba, egy fürdőszoba és egy gardrób nyílt. Az öt ajtóból négy zárva volt.

A legnagyobb hálószoba bejáratánál mindkét oldalra papírkezeket ragasztottak, amelyek a nyitott ajtó felé mutattak.

Billy azonban nem akarta, hogy úgy bánjanak vele, mint a karámba terelt állatokkal, ezért ezt a szobát hagyta utoljára. Először a fürdőszobát ellenőrizte le, majd a gardróbot és a másik két hálót, amelyek közül az egyikben Lanny a rajzasztalát tartotta.

A konyharuhával minden ajtógombot alaposan letörölgetett, miután hozzájuk ért.

Ezután már csak egyetlen helyiség maradt, amelyet még nem látott, a nagy hálószoba. Megállt a hallban és hallgatózott. Semmi zaj.

A torkában dobogott a szíve az izgalomtól, szinte alig kapott levegőt.

Belépett a hálószobába, ahol két lámpa világított.

A régi, rózsamintás tapéta borította a falat, az, amit még Lanny anyja választott. Még évekkel a halála után sem cserélték le, amikor Lanny végre úgy döntött, hogy kiköltözik ebből a szobából. Az eltelt idő alatt a tapéta megszürkült és besárgult.

Az ágytakaró is a régi volt, Pearl Olsen egyik kedvence: rózsaszínű, a szélén hímzett virágokkal.

Mrs. Olsen betegsége alatt - a kemoterápiát és a sugárkezelést követően - Billy gyakran üldögélt vele ebben a szobában. Néha beszélt hozzá, vagy csak nézte, ahogy alszik, de sokszor olvasott is neki.

Lanny anyja rajongott a kalandregényekért; főleg azokért, amelyek Indiában játszódtak, vagy amelyek főhősei gésák, szamurájok, kínai hadurak esetleg karib-tengeri kalózok voltak.

Pearl azonban meghalt, és most már Lanny sincs többé. Egyenruhában ült egy karosszékben, lábát a zsámolyra téve, de az élet már elszállt belőle.

A homlokán találták el.

Billy alig tudta elviselni a látványt. Rettegett attól, hogy a kép olyan mélyen beleivódik a fejébe, hogy soha többé nem tud majd nem erre gondolni, és legszívesebben elfutott volna.

A menekülés azonban nem megoldás, nem volt az húsz évvel ezelőtt sem, és most sem az. Ha elrohanna, hamarosan elkapnák, és tönkretennék.

A vadászat már elkezdődött, és számára érthetetlen okból, ő volt a vad. A menekülés nem menthette meg, egyedül a ravaszság vezethette sikerre, mint a rókát. Billy azonban nem érezte magát rókának, inkább nyúlnak, de elfutni semmiképpen nem akart.

Lanny arcán nem látott vért, ami két dologra utalhatott: a halál azonnal beállt, a golyó pedig hátul a koponyán át távozott.

Ám Lanny háta mögött a fal tiszta volt, tehát nem ezen a széken ülve lőtték fejbe, sőt nem is ebben a szobában.

Mivel Billy sehol a házban nem talált vérnyomot, ezért feltételezte, hogy Lannyt máshol ölték meg.

Lehet, hogy Lanny felállt a konyhaasztal mellől, talán túl sokat ivott, kellett neki egy kis friss levegő, ezért kiment a házból. Vagy rájött, hogy a fürdőszobáig már nem jut el, ezért a hátsó kertben könnyített magán.

A gyilkos valószínűleg egy műanyag ponyvát használt a holttest mozgatására a házban, így nem okozott akkora felfordulást.

Az ernyedt holttest felcipelése az emeletre elég nagy erőfeszítést igényelhetett még egy jó kondiban lévő embertől is, tehát a gyilkosnak valami komoly indoka kellett, hogy legyen erre a tettre.

Lanny szeme nyitva volt, és kidülledve meredt rá, valószínűleg mert abban a pillanatban, amikor a golyó áthaladt az agyán, a koponyában megnőtt a nyomás.

Lanny ölében egy könyvklubból származó regény hevert, amelyhez hasonló olcsó, papírkötésű könyvekkel tele voltak a hálószoba polcai.

Billy látta a borítót és felismerte a könyvet. A történet kincskereséséről és az igaz szerelemről szólt és valahol a Csendes-óceán déli részén játszódott.

Annak idején Lanny ezt a regényt is felolvasta az anyjának. Tetszett neki, hasonlóan a többi könyvhöz.

Lanny elernyedt jobb keze a könyvön nyugodott. Könyvjelző helyett egy fotó lógott ki a lapok közül.

Ezt csak a pszichopata rendezhette el így. A csendélet valószínűleg elégedettséggel töltötte el a tettest, de az is lehet, hogy gúnyos üzenet volt, vagy rejtvény.

Billy egy darabig nézte a jelenetet, de nem tudott rájönni, mi motiválhatta a gyilkost, hogy ekkora energiát fektessen a megvalósításába.

Billy le volt sújtva Lanny miatt, de utálata a gyilkos iránt, s azért, hogy Lanny még a neki járó végtisztességet sem kapta meg, talán még erősebb volt. A gyilkos összevissza húzogatta Lanny testét, mint egy bábut a színpadon, mintha csupán saját magát akarná szórakoztatni.

Lanny elárulta Billyt, de ez már nem számított. Nem akart másra emlékezni, csupán a barátságukra és a jó dolgokra.

Ha kicsit össze is vesztek Lanny életének utolsó napján, most bebizonyosodott, hogy egy oldalon álltak, s az ellenségük azonos.

Billy mintha zajt hallott volna a hallból.

Habozás nélkül rohant ki a hálószobából, és revolverrel a kezében kereste a célpontot, de senkit sem látott.

A fürdőszoba, a gardróbhelyiség és a többi hálószoba ajtaja zárva volt, ahogy hagyta őket.

Nem érzett sürgető késztetést, hogy újra átkutassa e szobákat, mert lehet, hogy csupán az idős ház, szokásos, ám számára ismeretlen zajait hallotta.

Megtörölte izzadó tenyerét, majd elindult a lépcső teteje felé, de az alsó szintről és a tornácról csak csendes nyári este neszei hallatszottak fel.

13. Fejezet

Ahogy Billy a lépcső tetején állva hallgatózott, fájdalmasan lüktetni kezdett a halántéka. Hirtelen rájött, hogy szinte eszelősen szorítja össze az állkapcsát, onnan ered a kínzó érzés.

Próbált lazítani, és szájon át lélegezni, majd nyakát kezdte tekergetni, hogy ellazítsa izmait.

A stressznek nagy előnye, hogy segít az embernek az összpontosításban, és az éberség fenntartásában. A félelem azonban bénítóan hat, ugyanakkor felerősíti a túlélési ösztönt.

Visszatért a hálószobába.

Ahogy az ajtó felé közeledett, valamiért azt várta, hogy a holttest és a könyv már nem lesz ott, Lanny azonban ugyanabban a testhelyzetben ült a karosszékben.

Billy elvett az éjjeliszekrényről néhány papír zsebkendőt, és kesztyűszerűen a kezére tekerve őket levette a halott férfi kezét a könyvről.

A könyvet nem mozdította el, csak kinyitotta azon a helyen, ahonnan a fénykép kikandikált.

Felemelte a képet, amely egy fiatal, szőke, csinos nőt ábrázolt. Bár a fotón semmi sem utalt a nő foglalkozására, Billy azonnal tudta, hogy az csakis a megölt tanárnő lehet.

A gyilkos valószínűleg a nő házában találta a képet, ugyanakkor, amikor saját kezével zúzta porrá a nő szépségét.

Nem volt kétséges, hogy a gyilkos azért hagyta a fotót a könyvben, hogy a hatóságok számára is nyilvánvalóvá tegye, a két gyilkosságot ugyanaz az ember követte el. Dicsekedni akart tettével, vágyott az elismerésre. Talán ez okozza majd a vesztét is.

Egy idegen halála miatt is érezhet az ember őszinte szomorúságot, s Billy is túl hosszú ideig meredt a fiatal nő fényképére. Nem akart azonban végképp elérzékenyülni, ezért visszatette a könyvbe, és becsukta a megsárgult lapokat.

Miután a halott férfi kezét visszahelyezte a könyvre, oda, ahol korábban is volt, a papír zsebkendőket összegyűrte, majd a fürdőszobában lehúzta őket a vécén.

A hálószobában újra megállt a karosszék mellett, mert nem tudta, mit tegyen.

Lanny nem érdemelte meg, hogy itt hagyja egyedül, mégiscsak a barátja volt. Ezenkívül Pearl Olsen fia volt, ami sokat számított.

Mégis úgy gondolta, hogy a sheriff irodájának felhívása - ha névtelenül is tenné - nagy hiba volna. Magyarázatot akarnak majd a hívásra, amit innen, ebből a házból kezdeményeztek Billy házába alig valamivel a gyilkosság után. Még most sem tudta, mit mondjon nekik.

Lehetnek olyan, általa nem ismert dolgok, közvetett bizonyítékok, amelyek őt állíthatják be gyanúsítottként.

Elképzelhető, hogy a gyilkos egyetlen szándéka az volt, hogy bármi módon Billyre terelje a gyilkosságok elkövetésének gyanúját.

Tagadhatatlan, hogy az elmebetegnek ez az egész csupán játék volt. A szabályokat egyedül ő ismerte, ahogy azt is, mit jelent benne a győzelem. Ha ő nyer, azzal egész életére börtönbe küldheti Billyt, a puszta szórakozás kedvéért.

Figyelembe véve, hogy Billy még a játéktér alakját sem tudta feltérképezni, nem merte vállalni, hogy maga John Palmer sheriff hallgassa ki.

Időre volt szüksége, legalább néhány órára hajnalig, hogy gondolkodjon.

· Sajnálom, pajtás - mondta Lannynek.

Eloltotta a két éjjeli lámpát, mert ha a ház egész éjszaka úgy világítana, mint egy karácsonyfa, azt valakinek biztosan gyanús lenne, hisz mindenki tudta, hogy Lanny Olsen korán fekvő fickó.

A ház egy zsákutca legmagasabban fekvő, legtávolabbi pontján állt. Szinte senki nem járt erre, csak akkor, ha kifejezetten Lannyt akarta meglátogatni, amire a következő nyolc-tíz órában nem volt nagy esély.

Most szerda hajnal van, a szerda és a csütörtök pedig Lanny pihenőnapjai voltak, péntekig
tehát senkinek nem fog hiányozni a munkahelyén.

Billy ennek ellenére visszament a többi emeleti szobába, hogy ott is eloltsa a lámpákat. Végül lekapcsolta a folyosón lévőket is, és elindult lefelé a lépcsőn. Nem mert hátrafordulni.

A konyhában becsukta a tornác ajtaját, és ráfordította a kulcsot, mert magával akarta vinni Lanny pótkulcsát.

Ezután még egyszer keresztülhaladt az alsó szinten, minden lámpát eloltott, és a gázzal működő kandallót is kikapcsolta.

Az első tornácon is bezárta az ajtót, és letörölte a gombot.

Úgy érezte, valaki figyeli, amikor a tornác lépcsőjén lefelé lépdelt. Végignézett a kerten, a fákon, és visszafordult a ház felé.

Minden ablak sötét volt, mint az éjszaka.

14. Fejezet

Billy gyorsan haladt lefelé a dombról, egészen az út szélére húzódva, készen arra, hogy elrejtőzzön a bokrokban, ha autó jönne. Időnként visszafordult, de senki sem követte.

A kutya, amellyel az imént találkozott, ismét oda vissza, futkosott a kerítésen belül, és kétségbeesetten nyüszített Billynek.

Sajnálta a kutyát, de Billy már így is szorult helyzetben volt, ezért nem volt ideje, hogy megálljon és megsimogassa az állatot.

Folytatta tehát útját lefelé, minduntalan hátrapillantva, kezében szorosan markolva a revolvert, majd balra fordult a rétnél, ahol korábban keresztülvágott.

Egész sor kérdés nyomasztotta, például, hogy vajon ismerheti-e ő a gyilkost vagy idegenről van szó.

Ha a gyilkos már az első cédula előtt is ismerte Billyt, talán egy rejtett pszichopatáról van szó, aki már képtelen kordában tartani gyilkos hajlamait, azonosítása tehát nem könnyű, de nem is lehetetlen. Vannak módszerek, amelyekkel meg tudják rajzolni az ilyen ember személyiségét, s kiszűrni őt az ismerősei köréből.

Abban az esetben, ha az őrült egy idegen, aki találomra választotta ki Billyt, hogy kínozza, vagy akár el is pusztítsa, a nyomozói munka várhatóan sokkal összetettebb lesz, hiszen egy láthatatlan arcot keresnek, és az indítékról sem tudnak túl sokat.

A modern, de sokkal inkább a posztmodern világban, az erőszak egyre személytelenebbé vált. Terroristák, utcai bandák, magányos és csoportban tevékenykedő szociopaták esküdtek fel valamilyen utópisztikus vízióra, és öltek olyan embereket ennek nevében, akiket még csak nem is ismernek, akik ellen nem volt valós panaszuk, és tették mindezt csupán a figyelem felkeltése érdekében, az önkifejezés eszközeként, megfélemlítésből, vagy az izgalom kedvéért.

Az őrült - akár ismerte Billyt, akár nem - ijesztő ellenfél volt. A bizonyítékokat látva merész volt, de nem vakmerő, egy olyan pszichopata, aki ura tetteinek, okos, intelligens, és ravasz, Machiavellire jellemző gondolkodással.

Ezzel szemben Billy Wiles csendesen, minden felhajtás nélkül járta az útját a világban. Egyáltalán nem volt furfangos, vágyai is egyszerűek voltak. Csak abban reménykedett, hogy életben marad.

Végigsietett a füves réten, áthaladt a tölgyfa lelógó ágai alatt, és mintha különös, mozgó alakot látott volna a levelek között.

A Ford Explorer mögött a templom olyan volt, mintha jégből faragták volna.

Billy kinyitotta a kocsi központi zárját a távirányítóval és beszállt. Becsukta, majd magára zárta az ajtót, a revolvert pedig az utas ülésre dobta.

Amikor már indítani akart, észrevette, hogy a kormányra egy összehajtogatott papírdarabot rögzítettek.

Újabb üzenet.

A harmadik.

A gyilkos valószínűleg az autópálya mellett parkolt, figyelte a Lanny Olsen házához vezető lehajtót, és várta, hogy Billy bekapja a csalit. Biztosan észrevette, amikor az Explorer behajtott a parkolóba.

Az autó le volt zárva, így a gyilkos elvileg csak úgy hatolhatott volna be, ha betöri az ablakot, de ennek nem volt nyoma, sőt a műszerek azt sem jelezték, hogy korábban szólt volna az autó riasztója.

Eddig a percig e rémálom minden pillanata tökéletesen valóságosnak tűnt. A harmadik üzenet felfedezése azonban mintha valami fantáziavilágba dobta volna át Billyt.

Letépte az odaragasztott üzenetet, és széthajtotta.

Az autó belső fényei még világítottak, mivel csak nemrég csukta be az ajtót. Az üzenet csupán egyetlen kérdésből állt:

Készen állsz az első sérülésre?

15. Fejezet

Készen állsz az első sérülésre?

A cédula lassan kicsúszott az ujjai közül, és az ölébe hullott. Az autó belsejében ekkor kialudt a világítás.

Idegesen nyúlt a másik ülésen heverő fegyver után, s közben óvatosan hátra is fordult, hogy megnézze a hátsó ülést, bár tudta, túl kicsi ott a hely ahhoz, hogy egy férfi elbújjon.

Tapogatózni kezdett a fegyver után, és ujjai hegyével már el is érte a markolatát, amikor a vezető oldalon levő ablak darabokra tört.

A biztonsági üveg apró darabokban hullott mellkasára és ölébe, a revolver pedig kicsúszott a kezéből, és a padlóra esett.

Billynek annyi ideje sem volt, hogy fejét megfordítsa, amikor az őrült benyúlt az autóba, megragadta a haját, és rángatni, húzni kezdte.

Billy nem tudott rendesen mozogni a kormány és a műszerfal miatt, haját pedig vadul rángatta az idegen, ezért hiába próbált átülni az utas ülésre, hogy megkeresse a fegyvert. Erre nekiesett a haját rángató kéznek, ütötte, karmolta, de nem nagy eredménnyel, mert a férfi kesztyűt viselt.

A gyilkos erősen markolta, nem akarta elengedni.

Billy úgy érezte, hogy haját csomókban tépi ki az idegen. A fájdalom elviselhetetlen volt, látása egyre jobban elhomályosodott.

A gyilkos hajánál fogva akarta kirángatni őt a betört üvegablakon keresztül.

Billy koponyájának hátsó része keményen az ablak peremének csapódott. Egy másik erős ütés hatására a fogai összeütődtek, Billy pedig felhördült a fájdalomtól.

Bal kezével megragadta a kormánykereket, jobbjával pedig a vezetőülés fejtámláját, és próbált ellenállni. Nem bánta már, hogy az idegen marokszámra tépi ki a haját, mert így talán megszabadul tőle.

Haja azonban nem engedett, így ő sem szabadult, és ekkor eszébe jutott az autó dudája. Ha megnyomná, talán segítséget tudna hívni, az őrült pedig elinalna.

Ám azonnal rájött, hogy csak a parókián lévő pap hallaná meg a kürt hangját, tőle pedig a gyilkos biztosan nem ijedne meg. Egyszerűen lelőné a lelkészt, ahogyan Lannyvel is tette.

Talán tíz másodperc telt el, amióta az ablak betört, Billyt pedig még mindig kérlelhetetlenül húzta kifelé a támadó a tarkójánál fogva.

A fájdalom olyan intenzív volt, hogy hajának gyökerei mintha már arcbőrét is húzták volna. Az arcát szinte nem is érezte a kíntól, sőt a fájdalom lesugárzott vállába és karjába is, és kiszívott belőle minden erőt.

Tarkójába belevágott az ablak éles széle, és felhajította bőrét.

A feje már szinte teljesen hátrahajlott. Vajon milyen gyorsan lehet egy torkot elnyisszantani? Vagy milyen könnyű kettéroppantam egy gerincet?

Billy elengedte a kormányt, és a háta mögé nyúlt, hogy megkeresse az ajtót nyitó kilincset.

Ha ki tudná nyitni a kocsi ajtaját, és erősen meglökné, talán sikerülne a támadót kibillenteni egyensúlyából, leüthetné, vagy eltörné a karját. De már azt sem bánta volna, ha azzal végződik, hogy valóban kiszakad helyéről a haja.

Ahhoz, hogy elérje az ajtónyitó fogantyúját, izzadt kezével egészen maga mögé kellett fordítania a karját, méghozzá olyan valószínűtlen szögben, hogy nem tudta lenyomni a kilincset.

Ekkor az őrült - mintha megérezte volna Billy szándékát -, nekidőlt az ajtónak.

Billy most már csaknem egészen kint volt az autóból, és ekkor hirtelen egy fej jelent meg az arca felett fejjel lefelé. Egy arctalan, csuklyás fantom.

Pislogott, hogy tisztábban lásson.

Nem is csuklya volt, hanem sí maszk.

Billy még a gyenge fényben is látta a támadó lázasan csillogó szemét.

Ekkor az idegen valamit az arcába spriccelt, aminek erős, édeskés, átható szaga volt, amilyet az orvosi rendelőben érez az ember.

A megdöbbenéstől levegő után kapkodott, majd próbálta visszatartani lélegzetét, de az első szippantás kiütötte. Az átható szag égette az orrát belülről, szája megtelt nyállal.

A maszkos férfi arca fenyegetően közelebb hajolt hozzá.

16. Fejezet

Az őt elkábító szer hatása lassan múlni kezdett. A fájdalom fokozatosan visszahozta Billyt az öntudatlanságból.

Szájában olyan ízt érzett, mintha valamilyen édes szirupot ivott volna, de hipóval öblítette volna le. Édes és maró íz egyszerre.

Egy pillanatig azt sem tudta, hol van, és eleinte ez nem is érdekelte. Úgy érezte, nem tud betelni az iménti természetellenes alvással, és minden vágya az volt, hogy újra visszasüppedjen bele.

Végül azonban a könyörtelen, kínzó fájdalom arra késztette, hogy kinyissa a szemét, és próbálja összeszedni magát. A hátán feküdt a templom parkolójában.

Halványan érezte a kátrány, az olaj és a benzin szagát, amely a tölgyfa jellegzetes illatával és saját testének kipárolgásával keveredett.

Ahogy megnyalta ajkát, vér ízét érezte.

Amikor megtörölte az arcát, ragadós anyagot érzett a bőrén, ami leginkább az izzadság és a vér keveréke lehetett. A sötétben nem láthatta, mi került a kezére.

Lassú, lüktető fájdalom sugárzott szét a fejében, de nem a fejtető felől, ahol az őrült olyan eszelősen rángatta a haját, hanem a szemöldöke felől.

Amikor felemelte a kezét, hogy óvatosan megtapogassa a fájdalom forrását, valami kemény és drótszerű dologba akadt a keze a homlokán, úgy két centiméterre a hajvonal alatt. Bár alig érintette meg, olyan fájdalom hasított bele, hogy felordított tőle.

Készen állsz az első sérülésre?

Úgy döntött, későbbre hagyja a seb feltérképezését, amikor majd meg is nézheti azt.

A sérülése biztosan nem halálos, a támadó nem akarta megölni. Csak fájdalmat akart neki okozni, meg akarta sebezni.

Billy félelemmel vegyes tiszteletet érzett a támadó iránt, és most már egyáltalán nem feltételezte róla, hogy akár a legkisebb hibát is képes lenne elkövetni.

Billy felült. A fájdalomtól majd' szétszakadt a homloka, amikor lábra állt.

Dülöngélve, kábán próbálta megtartani egyensúlyát, és körülnézett a parkolóban. A támadója eltűnt.

Kinyitotta az Explorer ajtaját.

Az ülést apró üvegdarabok borították. Elővett egy papír zsebkendőt, és lesöpörte vele a törmeléket a kárpitról.

A támadó harmadik üzenetét nem találta sehol. Biztosan magával vitte.

A slusszkulcsot a fékpedál alatt találta meg, majd az utas ülés előtti lábtörlőről felvette a revolvert is.

A gyilkos megengedte neki, hogy magánál tartsa a fegyverét a következő alkalomhoz, tehát nem félt tőle.

Az anyagnak, amivel Billyt lefújta - kloroform vagy ahhoz hasonló szer lehetett -, hosszan tartott a hatása. Amikor lehajolt, még mindig szédült.

A kormány mögött ülve magára zárta az ajtót, és beindította a motort, bár nem tudta, képes lesz-e vezetni.

Bekapcsolta a légkondicionálót, és mindkét fúvókáját magára irányította.

Szédülés fogta el, amikor maga felé fordította a visszapillantó tükröt, hogy megvizsgálja az arcát. Úgy nézett ki, mint egy kifestett ördög: sötétvörös volt az arca, csak a fogai villogtak természetellenesen fehéren.

Ahogy a tükröt arrébb mozdította, azonnal felfedezte a fájdalom forrását.

Alig akart hinni a szemének. Szívesebben gondolta azt, hogy amit lát, még az altatásból származó hallucináció következménye.

Behunyta szemét, és nagy levegőt vett. Szerette volna a tükörben látottakat kitörölni a fejéből, és remélte, hogy amikor újra belenéz, már nem ugyanazt a képet látja, de semmi sem változott. Homlokát, alig két centiméterre a hajvonal alatt, három nagy horgászhorog szúrta át, mélyen a húsába vágva.

Minden kampó hegye és horgas vége kitüremkedett a bőréből, hasonlóan a szárához, a kampók kanyarulatai pedig a húsába vájtak.

Megborzongva fordította el a fejét.

Vannak napok, vagy még inkább magányos éjszakák, amikor még a legjámborabb ember is elgondolkodik, hogy vajon tényleg a Földnél hatalmasabb királyság örökösei vagyunk, akik majd megismerik a kegyelmet, vagy csupán állatok, akiknek nincs mit örökölniük a szélen és a sötétségen túl.

Billy számára ez az este ilyen volt.

Az őrült támadó először olyan játékosnak tűnt, akinek a gyilkosság csupán szórakozás. A horgas kampók a homlokában azonban egyáltalán nem tűntek játékos lépésnek. Ez már több volt egyszerű kihívásnál.

Ennek az embernek a számára a gyilkosság szimbolikus jelentéssel bír, és olyan elszántsággal viszi véghez, amely nem mondható csupán kedvtelésnek.

A játék szót nem is találta Billy megfelelőnek. Tudta, hogy nem fogja megérteni a gyilkost, amíg a megfelelő kifejezésre rá nem talál, és akkor talán meg is leli őt.

Letörölte homlokáról az alvadt, rászáradt vért, majd szemhéját és szempilláit is ledörzsölte.

A horgok látványa kijózanította, és már egyáltalán nem szédült.

Sebeit sürgősen el kell látni. Bekapcsolta a fényszórókat, és kihajtott a templom parkolójából.

Bármi is volt ezzel a támadással az őrült célja, bármire is akart utalni a horgokkal, valószínűleg remélte, hogy Billy orvoshoz megy a sebeivel. Az orvos pedig majd magyarázatot vár tőle a horgokkal kapcsolatban, és Billyt még az eddiginél is zavarosabb helyzetbe sodornák válaszai.

Ha elmondaná az igazat, az orvos azonnal összekapcsolná történetét Giselle Winslow és Lanny

Olsen meggyilkolásával. Elsőrendű gyanúsítottá lépne elő.

A harmadik üzenet hiányában pedig megfelelő bizonyítékkal sem tudna szolgálni az elmebeteg létezéséről.

A hatóságok nem fogadnák el a horgokat hihető bizonyítékként, inkább azt gondolnák, hogy öncsonkítással állnak szemben. A gyilkosok néha önmaguknak is sebesülést okoznak, hogy áldozatként tűnhessenek fel, és elterelődjön róluk a gyanú.

Már előre látta a gyanakvó tekinteteket, amellyel a rendőrök különös sebeit méregetnék.

Ráadásul Billy szokott horgászni, rendszerint pisztrángra és sügérre ment. E hatalmas horgok éppen megfelelőek voltak egy óriási sügér kifogásához, ha élő csalit használ. Otthon a horgászdobozában több ilyen kampó is volt, mint amilyenek most a fejéből kiálltak.

Nem mert elmenni orvoshoz, így kénytelen lesz saját maga ellátni a sebeket.

Hajnali fél négykor elindult hazafelé a kihalt autóúton.

2. Rész

Felkészültél A Második Sérülésre?

17. Fejezet

Februárban, egy foghúzás után, Billy egy Vicodin nevű fájdalomcsillapítót kapott az orvostól, de akkor csak kettőt vett be a tablettákból.

Most előszedte ezeket, majd a dobozon lévő utasításnak megfelelően megpróbált a bevételük előtt valami ételt magába erőltetni. Bár egy porcikája sem kívánta, elővett a hűtőből egy kis maradék lasagnét, s csak úgy hidegen nekilátott.

Bár a homlokán lévő sebekből már nem szivárgott a vér, a fájdalom még mindig elviselhetetlen volt.

Evés közben a fájdalomcsillapító üvegén lévő figyelmeztetésre meredt, miszerint a szer szedése mellett tilos alkoholt fogyasztani. A francba az ilyen tanácsokkal!

Szájába vette a tablettát, majd bekapott egy falatnyi lasagnét, és az egészet leöblítette néhány korty erős, dán Elephant sörrel.

Gondolatai a halott tanárnő és a hálószobai karosszékben ülő Lanny körül repkedtek, s akörül, vajon milyen lépésre készülhet a gyilkos.

Ezután Barbara jutott eszébe, de nem a mostani, intézeti körülmények között látta a lányt, hanem olyannak, amilyen korábban volt. Összeszorult a gyomra a gondolatra, hogy mi lesz Barbarával, ha ő meghal, aztán eszébe jutott, hogy a lány orvosa,

Ferrier, hagyott neki egy borítékot a kórházi asztalon. Elővette a levelet a zsebéből, és feltépte.

„Kedves Billy! - kezdődött a levél. - Úgy érzem, hogy ismételten kerül engem, mert mostanában mindig úgy időzíti Barbaránál tett látogatásait, hogy velem még véletlenül se találkozzon. Véleményem szerint azonban megint eljött az idő, hogy megejtsük félévente esedékes megbeszélésünket Barbara állapotáról. Nagyon kérem, hívja fel az irodámat, és egyeztessen időpontot az asszisztensemmel."

· És ha inkább maga hívná fel az én irodámat? - szólalt meg hangosan Billy.

Bár egyáltalán nem volt éhes, megette az összes lasagnét, mintha az evéssel a dühét vezette volna le.

A fájdalom a homlokában kezdett alábbhagyni.

Lement a garázsba a horgászfelszereléséért, és a dobozból kivett egy csípőfogót.

Amikor visszatért a házba, bezárta a hátsó ajtót, és a fürdőszobába ment, ahol megvizsgálta az arcát a tükörben. A vér rászáradt bőrére, amitől úgy nézett ki, mint egy bennszülött.

A támadó nagy műgonddal helyezte el a három kampót a homlokában, és láthatóan igyekezett a lehető legkisebb kárt okozni. A gyanakvó rendőrség előtt azonban ez mindennél egyértelműbbé tette volna, hogy a sebeket maga Billy ejtette.

A fogóval lecsippentette az első kampó hegyes végét, majd két ujja közé fogta, és kivette a horgot. Amikor mindhárom horgot eltávolította, forró vízben lezuhanyozott, azután fertőtlenítette a sebeket, végül antibakteriális hatású Neosporin kenőccsel kezelte a területet, majd befedte gézzel, és leragasztotta.

Hajnali négy óra huszonhét perckor Billy végre lefeküdt, párnája alatt azonban ott volt a revolver.

Amint szemhéjai kezdtek elnehezülni, ismét Barbara jelent meg lelki szemei előtt.

Azt szeretném tudni, mit mond mindig. Mit beszél a tenger folyton?

Gyorsan elnyomta az álom.

Azt álmodta, hogy kómában fekszik, és nem tud sem mozdulni, sem beszélni, mégis tudatában volt a körülötte zajló eseményeknek. Fehér köpenyes, fekete sí maszkot viselő orvosok hajoltak fölé, akik szikékkel dolgoztak a testén, és véres akantuszleveleket faragtak a bőrébe.

Az újjáéledő tompa, de kitartó fájdalomra ébredt szerdán reggel nyolc óra negyven perckor.

Először fogalma sem volt, hogy már ébren van-e, vagy még valamelyik rémálmát látja, aztán lassan kitisztult a feje. Újabb Vicodinra volt szüksége, de végül inkább csak két aszpirint kotort elő a fürdőszobaszekrényből. A tablettákat narancslével akarta leöblíteni, ezért kiment a konyhába.

A helyiséget betöltő erős reggeli fény bántotta a szemét. Hunyorogva nézett körül, mert a rolók nem voltak leengedve, pedig jól emlékezett rá, hogy mielőtt lefeküdt, gondosan elsötétített.

S ekkor a hűtőn megpillantotta a gyilkos negyedik üzenetét.

18. Fejezet

Pontosan tudta, hogy miután a csípőfogóval visszatért a garázsból, bereteszelte a hátsó ajtót, de az most sarkig nyitva állt.

Kilépett a tornácra, és végignézett a házat körülölelő erdős területen. Elöl szilfák, hátrébb pedig fenyőfák sorakoztak.

Ahogy az erdőt pásztázta tekintetével, mozgást vett észre a fák között. Titokzatos árnyak, különös alakzatok suhantak el.

Billyt rémület töltötte el, de néhány pillanat elteltével látása kitisztult, a rejtélyes árnyakról pedig kiderült, hogy csupán őzek, egy hím, két suta és egy borjú.

Visszament a házba, és újra bezárta a hátsó ajtót, bár csupán attól, hogy ráfordítja a reteszt már egyáltalán nem érezte magát biztonságban. A gyilkosnak nyilvánvalóan álkulcsa van, amit mesterien tud használni.

Billy kinyitotta a hűtő ajtaját, és kivett belőle egy doboz narancslét, de az üzenethez nem nyúlt.

Leöblítette az aszpirint a dobozból szürcsölt üdítővel, közben pedig a cédulát nézte, de nem vette el a helyéről.

Ezután megmelegített két muffint, majd megkente őket mogyoróvajjal, és megette a konyhaasztalnál.

Ha nem olvasná el az üzenetet, hanem inkább elletné a mosogatóban, a hamut pedig beleengedné a lefolyóba, talán sikerülne kilépnie a játékból. Ezzel a gondolatmenettel azonban csak annyi volt a gond, hogy mindenképpen döntést hoz: akkor is, ha nem csinál semmit.

A második probléma pedig az volt, hogy mostanra már maga is a támadó áldozatává vált, és ki tudja, mi jöhet még.

Felkészültél az első sérülésre?

Ugyan az őrült nem húzta alá az első szót, de Billy pontosan értette, hol a hangsúly.

Ha úgy határoz, hogy nem olvassa el az üzenetet, azzal esetleg megfosztja magát a lehetőségtől, hogy fel tudjon készülni a következő lépésre.

Már értette, hogy ez az egész mégsem csupán játékot jelent a gyilkosnak, ahogy előző este gondolta.

És ha ő ki akarja húzni magát ebből az egészből, azt ez az elmebeteg nem fogja annyiban hagyni. Mert végig akarja csinálni, bármi áron.

Billy most legszívesebben faragott, vagy keresztrejtvényt fejtett volna, hogy elterelje gondolatait. A leghétköznapibb házimunkába is boldogan felejtkezett volna bele, hogy megnyugvást találjon. Még az is megfordult a fejében, hogy bemegy dolgozni, hogy gyorsabban teljen az idő az unalomig ismételt mozdulatok és az üres fecsegés közepette.

Nem volt szüksége rejtélyekre az életében. Mindössze annyi izgalomra vágyott, amennyit a Suttogó Fenyvesben tett látogatások hoztak, hogy hallja Barbara különös értelmű szavait, és elhiggye azt, hogy a lány számára van még remény. Másféle feszültségre nem vágyott.

És akkor most itt van ez a rémség, ami elől nem tud menekülni.

Megette a muffint, a tányért és a kést a mosogatóba tette, majd elmosogatott, eltörölgetett, és elpakolt mindent.

A fürdőszobába ment, és letekerte fejéről a kötszert. Most látta igazán a sérülést: minden horog két helyen szakította fel a homlokát, ott, ahol bement, és ott, ahol kijött, és mind a hat seb vörösen lüktetett.

Óvatosan újra lefertőtlenítette a homlokát, majd lekezelte Neosporinnal, utána pedig új kötszert helyezett rá.

Homloka hideg volt, nincs láza. Ennek örült, mert azt bizonyította, hogy a kampók valószínűleg tiszták voltak. Ha piszkosak lettek volna, nem tudta volna megakadályozni a fertőzést.

Tetanuszinjekcióra nincs szüksége, mert négy évvel korábban, amikor a garázs felújításán dolgozott, megvágta a kezét egy rozsdás csuklópánt, és akkor olyan adag tetanuszt kapott, amelynek még a mai napig is van hatása szervezetében.

Remélte, hogy a kampó okozta sebek valóban nem fognak elfertőződni, és feleslegesen aggódik.

Ekkor végre elszánta magát, hogy levegye az üzenetet a hűtő aljáról. Egyenesen a szemeteshez sétált vele, de aztán meggondolta magát, és kiterítette a lapot a konyhaasztalon, majd elolvasta.

Maradj otthon ma délelőtt! A társam felkeres tizenegykor. Várj rá az első tornácon!

Ha nem maradsz otthon, megölök egy gyereket. Ha értesíted a rendőrséget, akkor is megölök egy gyereket.

Olyan dühösnek látszol. Hát nem nyújtottam neked baráti kezet? De igen!

Társam.

Billyt zavarta a szó.

Nagy ritkán előfordult, hogy a gyilkos hajlamú szociopaták párban dolgoztak. A Los Angeles-i hillside-i fojtogatóról például kiderült, hogy valójában két mostohatestvér, a washingtoni orvlövészek is ketten voltak, a Manson családban pedig még ennél is több tettestárs volt.

Remélte azonban, hogy neki, aki csak egy egyszerű pultos egy bárban, még lehet reménye arra, hogy mégsem két, hanem csupán egyetlen pszichopatával kell megküzdenie.

Billynek eszébe sem jutott elmenni a rendőrségre, miután az őrült már kétszer bebizonyította szavahihetőségét: ha nem engedelmeskedik, egy gyerek meghal.

Ebben a pillanatban nyitott volt előtte a lehetőség, és szó sem volt arról, hogy valakinek mindenképpen aláírja a halálos ítéletét, akár tesz valamit, akár nem.

Bár az első három sor egyértelmű volt számára, az utolsó sor jelentését nem tudta könnyen megfejteni.

Hát nem nyújtottam neked baráti kezet?

A gúnyolódás nyilvánvaló volt, de Billy azt is azonnal észrevette, hogy ezzel olyan információt kapott, amely még fontos lehet, ha sikerül megértenie.

Többször is elolvasta a mondatokat, de közelebb nem jutott a megoldáshoz, és ettől egyre frusztráltabb lett.

Az üzenettel újabb bizonyíték került a kezébe, és bár nem biztos, hogy ez önmagában levenné a rendőrséget a lábáról, de azért mindenképpen biztonságban akarta tudni a cetlit.

A nappaliban végignézte a könyveket, amelyekhez az elmúlt években hozzá sem nyúlt.

Kiválasztotta az In Our Time című kötetet, és becsúsztatta a gyilkos üzenetét az impresszumot és az ajánlást tartalmazó oldalak közé, majd a könyvet visszatette a polcra.

Lanny Olsen jutott az eszébe, ahogy kalandregénnyel az ölében, holtan ült a karosszékben.

A hálószobában a párnája alól kihúzta a 38-as Smith & Wessonját, és ettől azonnal eszébe jutott, milyen körülmények között használta utoljára.

A fésülködőasztalon volt egy felbontott töltényes doboz, belemarkolt és nadrágzsebébe süllyesztette a tartaléknak szánt lőszert. Ez elegendő biztosításnak tűnt, mert bármi is legyen a gyilkos következő lépése, remélte, hogy komolyabb lövöldözésre nem kerül sor. Brutális dolgok jönnek, de gyorsan véget ér minden.

Megágyazott, eligazgatta a takarót a franciaágyon.

Amikor felvette a fegyvert az éjjeliszekrényről, hirtelen megrohanták az emlékek, és eszébe jutott, milyen érzés is embert ölni.

19. Fejezet

Jackie O'Hara a megszokott mondattal szólt bele a telefonba:

· Bár. Jackie vagyok.

· Halló, főnök, itt Billy.

· Szia, Billy, tudod, miről beszéltek idebenn múlt este?

· Csak nem a sportról?

· Volt pofájuk! Mit képzelnek ezek rólunk? Azt hiszik, hogy ez itt egy átkozott focistasöröző? - háborgott Jackie mély átéléssel.

· Sajnálom - felelte Billy, és a közeli rétet figyelte a konyha ablakából.

· Ezeket nem érdekli még az ivás sem!

· Csak betépnek.

· Így van. Szívnak egy kis füvet, aztán már csak a sportról tudnak beszélni, pedig mi nem ilyen hely vagyunk!

Billy ezerszer hallotta már Jackie-nek ezt a kirohanását, ezért azonnal be tudott kapcsolódni a beszélgetésbe.

· A mi igazi vendégeinknek az ivás egyfajta ünnep.

· Sőt annál is több! Szertartás, ünnep, már-már olyan, mint egy szentség! Persze nem mindenkinek, de a legtöbbnek igen. Lelki közösség!

· Igen. És jetiről is beszéltek?

· Bárcsak beszéltek volna! Régen a legjobb beszélgetések mindig jetiről, a repülő csészealjakról, Atlantiszról, meg a dinoszauruszokról folytak...

· ... meg a Hold árnyékos oldaláról - szólt közbe Billy. - Vagy a Loch Ness-i szörnyről, a torinói lepelről...

· ...a szellemekről, a Bermuda-háromszögről, és ehhez hasonló klasszikus témákról - folytatta Jackie. - De minden megváltozott.

· Tudom - felelte Billy.

· Mostanában már a harvardi, yale-i meg princetoni professzorokról beszélgetnek, azokról a
tudósokról, akik szerint klónozással, őssejtek segítségével, meg genetikai manipulációval létre lehet hozni a felsőbbrendű fajt.

· Amely okosabb, gyorsabb és jobb lesz, mint mi - mondta Billy.

· Sokkal jobb - erősítette meg Jackie. - Annyival jobb, hogy már nem is lesz ember. És ezek a tudósok ott vigyorognak a Time, meg a Newsweek címlapján!

· Ez lesz a jövő az ember után? - kérdezte Billy.

· Mi lesz, ha már nem leszünk? Mi jön utánunk? Valami szuperember? Nem hallottak ezek Hitlerről?

· Ők másnak gondolják magukat - mondta Billy.

· Van otthon ezeknél tükör a fürdőszobában?

Most hallottam, hogy néhány őrült azon munkálkodik, hogy keresztezze az emberi és állati géneket, és így valami teljesen új dolgot hozzanak létre! Az egyik olyan disznót akar kreálni, aminek emberi agya van!

· Na, az már valami!

· A cikkben nem írnak arról, hogy miért pont disznót, talán mert teljesen nyilvánvaló, hogy csak disznó lehet, nem pedig macska, tehén vagy mókus. De az ég szerelmére, Billy, nem elég nagy dolog már az is, hogy egy emberi testben emberi agy van? Micsoda baromság ez? Emberi agy egy disznó testében!

· Talán meg se érjük, mire megalkotják! - jegyezte meg Billy.

· Ha már holnap meg akarsz halni, talán. Az az igazság, hogy ennél sokkal jobban tetszett a jeti téma, meg a Bermuda-háromszög, sőt még a szellemek is! Mert ebből a sok sületlenségből hamarosan valóság lesz! De Billy, miért hívsz?

· Azért telefonáltam - mondta Billy -, hogy szóljak, hogy ma nem tudok munkába menni.

Jackie őszinte aggodalommal a hangjában kérdezte:

· Csak nem vagy beteg?

· Az hiszem, valami bujkál bennem.

· A hangodon nem hallatszik, hogy megfáztál.

· Nem megfázás, a gyomrommal van baj.

· A nyári nátha szokott így kezdődni. Szedjél cinket, Billy. Van egy jó cinkzselé, amit az orrba kell kenni. Nagyon hatásos, én már próbáltam, azonnal meggyógyulsz tőle.

· Veszek belőle.

· A C-vitaminról már lekéstél, mert azt állandóan szedni kell.

· Elmegyek a gyógyszertárba. De nem hívtam korán? Ki zárta be tegnap az éttermet?

· Nem, tízkor már hazamentem. Nem tudtam hallgatni azt a süketelést, muszáj volt lelépnem.

· Szóval Steve Zillis zárt?

· Igen. Megbízható fiú. Bárcsak ne meséltem volna arról, hogy mit szokott csinálni a hátsó kertjében! Amíg a bárban elégedett vagyok vele, felőlem úgy viselkedik otthon, ahogy akar.

A kedd este nem a legforgalmasabb nap a bárokban, ezért ilyenkor Jackie nem bánta, ha a megszokott hajnali két óránál korábban zárnak.

· Jó este volt? - kérdezte Billy.

· Steve azt mondta, hogy tizenegy után mintha megállt volna az élet, így már éjfél előtt lehúzta a rolót. Hála az Istennek, hogy hetente csak egy kedd van.

· Az emberek néhanapján szeretnek a családjukkal is lenni - mondta Billy. - Ez a családi bár átka.

· Hát, igen. Figyelj, Billy, ha kipróbáltad a cink- zselét, és nem vagy jobban, hívj fel, és javasolok valami mást helyette - mondta Jackie. - És gyógyulj meg! A vendégek mindig hiányolnak, ha nem vagy bent!

· Tényleg?

· Na, jó, ez csak félig igaz, de legalább nem mondják, hogy örülnek, hogy nem vagy itt - élcelődött Jackie, akinek megjegyzései még ilyen rémes körülmények között is mosolyt tudtak csalni Billy arcára.

Billy megnézte az óráját, amikor letette a tele- font: tíz óra harmincegy perc volt.

A gyilkos társa kevesebb, mint fél óra múlva megérkezik.

Ha Steve Zillis valamivel éjfél körül hagyta el a tavernát, bőven maradhatott ideje, hogy elmenjen Lannyhez, megölje, a holttestét pedig felvigye a hálóba.

20. Fejezet

Az első tornácon két hintaszék állt, Billy nyugtalanul üldögélt az egyikben.

A szék mellett egy kisasztal állt, rajta egy pohár kólával, no, nem mintha Billy inni akart volna belőle, hanem csak díszletként, hogy elterelje vele a figyelmet a krékeres dobozról. Ugyanis nem kréker volt benne, hanem a revolvere. A biztonság kedvéért néhány krékert a doboz mellé is kitett.

Meleg nyári nap volt. Az árnyékban üldögélve Billy éppen kilátott két cédrusfa között az útra, amely meredeken emelkedett háza irányába.

Az úton nem volt nagy a forgalom. Egy-két autót felismert a környékről, de fogalma sem volt, ki ül bennük.

Tíz óra ötvenhárom perckor egy gyalogost pillantott meg a távolban. Billy nem gondolta, hogy a gyilkos társa autó nélkül érkezik a találkozóra, ezért nem is nagyon figyelt az alakra. Ám ahogy egyre közelebb ért, lassan kibontakoztak a férfi körvonalai, aki az erős napfényben természetellenesen magasnak és vékonynak tűnt.

Az alak egy idő múlva letért az útról, és követte a kocsi behajtót, majd tizenegy óra előtt két perccel megérkezett Billy háza elé.

· Mr. Wiles? - kérdezte.

· Igen.

· Azt hiszem, engem vár.

Érdes, reszelős hangja volt, mintha whiskyvel és cigarettafüsttel kezelte volna éveken át.

· Hogy hívják? - kérdezte Billy.

· Ralph Cottle.

Billy nem hitte, hogy a férfi válaszol a kérdésére, ráadásul a Ralph Cottle név határozottan igazinak tűnt.

Cottle valóban olyan vékony volt, ahogy a távolból látszott, de nem volt annyira magas. Vézna nyaka mintha össze akart volna csuklani a feje súlya alatt. Piszkos, fehér sportcipőt viselt, hozzá kakaóbarna vékony nyári öltönyt, ami úgy lógott rajta, mint madárijesztőn a ruha. Nejloninge viseltes és foltos volt, a gombok is hiányoztak róla.

· Mr. Wiles, felmehetnék az árnyékba?

Ahogy a lépcső alján állt, Cottle úgy nézett ki, mintha a napfény hatalmas súllyal nehezedne a vállára. Túl vékony és gyenge volt, hogy veszélyt jelentsen Billy számára, bár az ember sosem tudhatja.

· Oda leülhet - szólalt meg Billy, és a mellette lévő hintaszékre mutatott.

· Köszönöm, uram. Igazán kedves.

Billy gyomra összeugrott, amikor Cottle felmászott a lépcsőn, de megnyugodott, amikor a férfi elhelyezkedett a másik székben.

· Uram, nem zavarja, ha rágyújtok? - kérdezte a férfi.

· De igen, zavar. Undorító szokásnak tartom.

A belső zsebéből ekkor Cottle elővett egy kis üveg whiskyt, és lecsavarta a tetejét. Azt már nem kérdezte meg, hogy ihat-e, hanem nagyot húzott az üvegből. Csontos ujjai remegtek.

Nikotinéhségén nyilvánvalóan még tudott uralkodni, alkoholizmusa viszont azonnal jelzett, és a felszólításnak nem tudott ellenállni.

Billy gyanította, hogy másik üveg is lapul a zakója zsebében, sőt talán cigaretta, gyufa és néhány kézzel tekert füves cigaretta is. Ez megmagyarázta, miért viselt öltönyt a nyári hőségben.

A férfi bőrét kicserzette az erős napfény, de még így is látszottak arcán a megpattant hajszálerek.

· Honnan sétált? - kérdezte Billy.

· Csak a kereszteződéstől. Addig elhoztak. - Billy szkeptikusnak tűnhetett, mert Cottle hozzátette:

· Sokan ismernek ezen a környéken, mindenki tudja, hogy ártalmatlan vagyok. Rosszul öltözött, de nem piszkos.

Billy végignézett rajta. Haja valóban tiszta volt, bár fésűt régóta nem láthatott, és alkalomhoz illően meg is borotválkozott.

Korát nehéz volt megállapítani. Lehetett akár negyven-, de hatvanéves is.

· Ő nagyon rossz ember, Mr. Wiles.

· Kicsoda?

· Aki ide küldött.

· Szóval maguk társak.

· Ezt nem állítanám.

· Pedig ő azt mondta, hogy maga a társa. Hogy hívják a megbízóját?

· Nem tudom, és nem is akarom tudni.

· Hogy néz ki?

· Nem láttam az arcát, és remélem, nem is fogom.

· Sí maszkot viselt? - kérdezte Billy.

· Igen, uram, de borzasztó szeme volt - mondta a férfi, és hangja megremegett. Ismét meghúzta a laposüveget.

· Milyen színű a szeme? - faggatta tovább Billy.

· Olyan tojássárgája színűnek láttam a lámpafényben.

Billynek eszébe jutott találkozása a gyilkossal a parkolóban:

· Túl kevés volt a fény, én is csak a villogást láttam a szemében - mondta.

· Én nem vagyok olyan rossz ember, mint ő, Mr. Wiles, csak gyenge vagyok.

· Akkor miért jött ide?

· A pénz miatt. Száznegyven dollárt fizetett nekem ezért. Azt mondta, tíz dolcsit kapok a maga minden egyes ártatlanságban eltöltött évéért, Mr. Wiles.

Billy némán figyelte a férfit.

Ralph Cottle szeme valaha élénk kék lehetett, de az alkohol megtette a hatását, mert mostanra halványszürkés árnyalatban játszott.

Cottle nem tudta hosszasan elviselni Billy tekintetét, és inkább a fákat, meg az utat figyelte zavarában.

· Maga érti, mit jelent ez? - kérdezte Billy. - Tizennégy évnyi ártatlanság?

· Nem, uram, de nincs is közöm hozzá. Csak annyit akart, hogy ezt mindenképpen mondjam el magának.

· Rendben, szóval a pénz az egyik ok, de mi a másik?

· Megölne, ha nem jöttem volna el.

· Ezzel fenyegette meg magát?

· Ő nem fenyegetőzik, Mr. Wiles.

· Pedig pontosan úgy hangzik.

· Csak ennyit mondott, és hogy maga is tudja, hogy igaz. Szóval vagy eljövök ide, vagy megöl.

· Tudja, mit tett a megbízója? - kérdezte Billy.

· Nem, és ne is mondja el.

· Csak ketten vagyunk, akik tudják, hogy ez a fantom létezik. Megerősíthetjük egymás történetét.

· Ne mondjon ilyeneket, kérem.

· Nem látja, hogy a megbízója mekkora hibát követett el?

· Bárcsak tehetnék valamit - mondta Cottle -, de nem tehetek. Maga túl sokat feltételez rólam.

· De meg kell őt állítani! - mondta Billy.

· Nem én leszek az, én nem vagyok hős. Ne is beszéljen arról, hogy mit követett el, kérem!

· Ugyan miért ne?

· Ez a maga világa, nem az enyém. Az enyém fényévekre van a magáétól, és ez így is marad.

· Pedig ugyanazon a tornácon ülünk.

· Nem, uram, olyan mintha egy tornác lenne, de higgye el, hogy két különböző. Maga is tudja, hogy így van. Látom, hogy tudja.

· Mit lát?

· Hogy egy kicsit maga is olyan, mint én.

· Maga nem lát semmit! - csattant fel Billy. - Hiszen rám se néz!

Ralph Cottle ekkor Billy szemébe nézett. - Látta a nő arcát a befőttesüvegben? Olyan volt, mint egy medúza.

A beszélgetés hirtelen különös fordulatot vett.

· Milyen nőről beszél? - kérdezte Billy.

· Azt mondja, hogy már három éve abban az üvegben tartja - mondta Cottle, és nagyot kortyolt az italából.

· Inkább igyon még egy kortyot, Ralph. Zagyvaságokat beszél.

Cottle lehunyta a szemét, és eltorzult arccal kezdett mesélni, mintha maga előtt látná, amiről beszél:

· Olyan kétliteres üveg lehet, vagy talán nagyobb, és széles a szája. Rendszeresen cseréli benne a formaldehidet, hogy ne legyen zavaros. Az arc mintha befelé hajolna, így először nem is lehet kivenni, aztán ha az ember óvatosan megrázza az üveget, az arc szinte kinyílik.

· Először a fület ismeri fel az ember - folytatta Cottle. - A fülek is rajta vannak, és a porcogó formát ad nekik. Az orrban is van porcogó, de az nem tartotta meg az alakját. Olyan, mint valami kinövés. Az ajkak teltek, a száj azonban csak egy lyuk, hasonlóan a szemhez. Természetesen haja nincs, mert az arcot csak fültől fülig, homloktól az állig vágta ki. És azt sem lehet megállapítani, hogy férfi vagy női-e az arc. Ő azt mondta, gyönyörű nő volt, az üvegben azonban ez már nem látszik.

· Biztosan csak egy gumimaszkról van szó - mondta Billy.

· Nem, nem, nagyon is valóságos. Azt mondta, hogy ez volt a második felvonás élete legjobb előadásai közül.

· Miféle előadások?

· Négy fényképe is van az arcról. Az elsőn még él a nő, aztán a következőn már halott, a harmadikon az arcot félig visszahajtotta. A negyediken még látszik a haja, de a teljes arcbőr eltűnt.

Cottle ismét a whiskysüvegből merített erőt a történethez.

· Az első képen - folytatta -, ahol még élt, talán valóban csinosnak látszott a nő, bár nem lehet igazán megmondani, mert rettegés csillogott a szemében, ami elcsúfította. Ezen a képen csúnyább az arca, mint az üvegben, sokkal csúnyább.

Cottle hangja egyre tompábbá vált.

· Ha nem teszem meg, amit tőlem kér, az én arcomat is egy üvegbe teszi. És érzéstelenítés nélkül mindvégig ébren tart, amíg leoperálja.

21. Fejezet

Ralph Cottle ezután elmesélte Billynek, hogy a folyó mellett él egy rozzant házikóban. Két szobája van, a ház előtt pedig egy tornác, ahonnan szép a kilátás. A harmincas években építették a viskót, de azóta csak pusztul.

Régebben hajléktalanok húzták meg ott magukat, és voltak, akik horgászatok alkalmával használták. Nincs benne áram, és a vécé is az udvaron van, vizet pedig a háztól nem messze lévő folyóból kell hozni.

· Azt hiszem, a hely leginkább arra volt jó, hogy az odalátogatók egy időre megszabaduljanak a feleségeiktől - mondta Cottle. - Olyan rejtekhely volt, ahol kedvükre berúghattak, és erre a célra még mindig megteszi.

A meleget egy sparhelt adta, és ezen lehetett volna főzni is, Cottle azonban többnyire konzervet evett.

A ház valaha magántulajdonban volt, most azonban már a megyéhez tartozik. Valószínűleg adótartozás miatt vették el a tulajdonostól, de sok más állami birtokhoz hasonlóan, ezt is rosszul kezelték, és hagyták leromlani. Ralph Cottle-t azonban azóta nem háborgatták a hatóságok, hogy tizenegy évvel ezelőtt beköltözött a házba. Akkor kitakarította a házat, letette hálózsákját a földre, és önkényesen elfoglalta új otthonát.

Látható vagy hallható közelségben egyetlen szomszéd sem lakott. A ház mindentől el volt zárva, ami nagyon is megfelelt Cottle-nek. Legalábbis egészen előző nap hajnali háromnegyed négyig ez volt a helyzet, amikor is egy sí maszkos látogató lepte meg őt. Addig kellemes és meghitt magányos élete váratlanul rémisztő elszigeteltséggé változott.

Cottle azon az éjszakán is úgy aludt el, ahogy szokott: egy western regényt olvasott és iszogatott közben. Olajmécsese szokás szerint még égett, amikor lebukott a feje. De még így, hogy volt némi fény a helyiségben, még így sem sikerült egyetlen hasznos részletet sem megjegyeznie a gyilkos külsejéről. Azt sem tudta megmondani, milyen magas, vagy milyen
felépítésű a férfi.

Sőt, állítása szerint az őrültnek a hangjában sem volt semmi figyelemre méltó.

Billy úgy sejtette, Cottle többet tud, mint amennyit elárul, de nem mer beszélni, mert fél. Az idegesség most már szemében is jól láthatóan tükröződött. Billy alaposabban szemügyre vette látogatóját, és hosszú végtagjai és erőteljes csontozata alapján úgy ítélte meg, hogy fiatalabb korában bizonyára nem lehetett volna megfélemlíteni. Egyetlen percig nem gondolkozott volna azon, hogy visszavágjon-e. Mostanra azonban teljesen lerongyolódott és legyengült, de nemcsak érzelmileg és erkölcsileg, hanem fizikailag is.

Billy előrehajolt a székében, és újra megkísérelte rábeszélni:

· Jöjjön el tanúskodni a rendőrségre, Ralph! Segítsen nekem!

· Még magamnak sem segíthetek, Mr. Wiles.

· Régen biztosan megtette volna.

· Nem akarok visszaemlékezni.

· Mire?

· Semmire. Mondtam már, gyenge vagyok.

· Mert az akar lenni.

Cottle a szájához emelte az üveget, halványan elmosolyodott, majd mielőtt beleivott volna, így szólt:

· Nem hallotta? Boldogok a lelki szegények, mert övék a mennyek országa.

· Ha magáért nem teszi meg, hát tegye meg értem.
· Miért tenném? - kérdezte Cottle.

· Mert a lelki szegények nem csak állnak, és nézik, hogyan tesznek tönkre egy másik embert. A lelki szegénység nem egyenlő a gyávasággal. Két dologról beszélünk.

· Nyugodtan sértegethet, akkor sem segíthetek. És bántani sem fogom viszonzásképpen, mert annyira nem érdekel. Tudom, hogy semmi vagyok, és ez rendben is van.

· Csak mert eljött ide, hogy teljesítse megbízója kívánságát, még nem lesz biztonságban, a kuckójában.

· Valószínűleg nagyobb biztonságban leszek, mint maga - jegyezte meg Cottle az üveg tetejét csavargatva.

· Nem hinném. Maga most veszélyben van, de a rendőrség védelmet adna.

· Szóval ezért rohant hozzájuk ilyen gyorsan? Hogy megvédjék magát?

Billy nem szólt semmit, de némaságától felbátorodva, Cottle azt mondta:

· Hozzám hasonlóan maga is egy senki, csak maga még nem tudja. Egy nagy senki, és semmi. Én is az vagyok, mindenki az, és ami engem illet, ha az az ember békén hagy, az a pszichopata szemétláda azt tehet, amit akar bárkivel, mert ő is egy nagy senki.

Billy figyelte, ahogy Cottle megint letekeri az üveg tetejét, és így szólt:

· És mi lesz, ha úgy dobom ki innen, hogy a lába nem éri a földet? Tudja, hogy a megbízója felhív néha, hogy lássa, mennyire készültek ki az idegeim? Ha legközelebb jelentkezik, megmondom neki, hogy maga tök részeg volt, összevissza beszélt, és semmit nem értettem abból, amit mondott.

· Mr. Wiles, kérem, ne sértődjön meg! Néha nem tudok parancsolni magamnak, és baromságokat beszélek - mondta Cottle.

· Azt akarta, hogy beszéljen nekem arról az üvegbe tett arcról, ugye?

· Igen, uram.

· Miért?

· Fogalmam sincs. Nem beszélt meg velem semmit, csak utasított, hogy mit mondjak, én pedig itt vagyok, mert szeretnék életben maradni.

· De miért?

· Ezt hogy érti?

· Nézzen rám, Ralph.

Cottle felemelte a fejét.

· És miért akar élni? - kérdezte halkan Billy.

Mintha Cottle sosem gondolkozott volna ezen a kérdésen. Elkapta a tekintetét Billyről, és összekulcsolta kezeit az üveg körül.

· Miért akar élni? - kérdezte Billy még egyszer.

· Miért, mi mást tehet még az ember? - mondta Cottle, de egyre csak kerülte Billy pillantását.

· Az az elmebeteg férfi azért kérte, hogy beszéljen nekem az arcról, mert azt akarja, hogy folyton azt lássam lelki szemeim előtt.

· Ha maga mondja...

· Minden a megfélemlítésről szól, azért teszi, hogy kibillentsen az egyensúlyomból.

· És vajon sikerült neki?

Billy elengedte füle mellett a kérdést, és így folytatta:

· És mi mással küldte még ide magát?

· Öt perce van arra, hogy meghozzon egy döntést.

· Miféle döntést?

· Vegye le a karóráját, és tegye a tornác korlátjára..

· Miért?

· Mert akkor kezdődik a visszaszámlálás.

· Magam is vissza tudok számolni!

· Ha odateszi az óráját, abból tudni fogja, hogy a visszaszámlálás elkezdődött.

A környéket északról árnyas erdő határolta, azután zöld rétek következtek, majd néhány hatalmas koronájú tölgy. Keleten néhány ház állt a lankás domboldalon, nyugati irányban haladt az országút, azon túl szintén fák és mezők terültek el.

· Most is figyel minket? - kérdezte Billy.

· Legalábbis azt ígérte, Mr. Wiles.

· Honnan?

· Azt nem tudom, uram. De kérem, vegye le az óráját, és tegye a korlátra.

· Mi lesz, ha nem teszem?

· Kérem, Mr. Wiles, ne beszéljen így.

· Mégis, mi fog történni? - erősködött Billy.

· Már megmondtam, hogy akkor leveszi az én arcomat is, úgy, hogy ébren vagyok! - mondta a férfi már szinte kiabálva a félelemtől.

Billy ekkor felállt, és levette Timex karóráját, majd a korlátra tette úgy, hogy mindkét székből rá lehessen látni.

· Mr. Wiles, kérem, üljön le.

De Billy nem ült le, hanem lassan körülnézett, olyan helyeket keresve a szemével, ahol egy ember elrejtőzhet.

Nem fogja megtalálni - mondta Cottle. - Kérem, üljön vissza. Nem fog neki tetszeni, hogy ezt csinálja. Jöjjön vissza.

Billy a korlátnál maradt.

· Már fél percet elveszített, Mr. Wiles, sőt negyven másodpercet.

Billy nem mozdult.

· Fogalma sincs, mekkora kelepcében van - mondta Cottle idegesen. - Minden másodpercre szüksége lesz, hogy gondolkodjon.

· Akkor meséljen arról a kelepcéről.

· Ehhez le kell ülnie, uram. - Cottle hangja egyre nyugtalanabb lett. - O azt akarja, hogy üljön vissza.

Billy végre visszatért a hintaszékhez.

· Most maga húzza az időt, ember! - mondta ingerülten Cottle-nek.

Egy teljes perc eltelt az ötből.

· Jól van, jól van - mondta Cottle. - Most az ő szavait fogja hallani, érti? Mintha ő beszélne, úgy fogja fel.

Cottle idegesen megnyalta ajkát, majd beleivott italába.

· „Meg fogok ölni valakit, akit ismersz. Te magad választhatod ki számomra a célpontot az ismerőseid köréből - idézte a gyilkos szavait Cottle. - Itt a lehetőség, hogy megszabadítsd a világot egy reménytelen vesztestől."

· Az elmeháborodott szemétláda! - mondta Billy, és észrevette, hogy az idegességtől mindkét keze ökölbe szorult.

· „Ha nem választasz célpontot nekem - folytatta Cottle az idézetet -, én magam választok ki valakit a barátaid közül. Öt perced van, hogy dönts. Tiéd a választás, ha van bátorságod meglépni."

22. Fejezet

Cottle-tól hatalmas erőfeszítést igényelt, hogy szóról szóra vissza tudja adni a gyilkos szavait. Amíg beszélt, végig talizmánként szorongatta kezében a laposüveget.

Billy a tornác korlátjára tett órájára nézett, és így szólt:

· Nincs szükségem öt percre, sőt már a fennmaradó háromra sem!

Akaratán kívül, anélkül, hogy elment volna a rendőrségre, hogy bevonja őket az ügybe, már hozzájárult egy ember - legjobb barátja, Lanny Olsen - halálához. Azzal, hogy nem tett semmit, ugyan megkímélte egy kétgyerekes anya életét, barátjának azonban megpecsételte a sorsát.

Lanny többé-kevésbé maga is felelős volt saját haláláért. Elvette tőle a gyilkos üzeneteit, és megsemmisítette azokat munkahelye megtartása és a jó nyugdíj érdekében.

Bár tudta, hogy nem hibás, Billy mégis felelősséget érzett barátja haláláért.

És amit az elmebeteg gyilkos most kért tőle, az valami egészen új, és sokkal rettenetesebb, mint az eddigiek. Azt várta tőle, hogy nevezzen meg egy ismerőst, akit majd kivégez.

· Nem vagyok hajlandó megtenni, amit kér! - jelentette ki Billy.

· Ha maga nem teszi meg, majd ő dönt - mondta Cottle.

· Miért választanék? Nincs már így is eléggé elcseszve az életem?

· Nem tudom, és nem is akarom tudni. Semmi közöm hozzá.

· A fenét nincs.

· Nem az én ügyem - hajtogatta Cottle. - Az én dolgom csak annyi, hogy itt üljek, amíg meg nem hozza a döntést, aztán továbbítom hozzá, és ki is szálltam. Még pontosan két perce van.

· Elmegyek a rendőrségre.

· Ahhoz már késő.

· Nyakig ülök a slamasztikában - ismerte el Billy -, és egyre mélyebbre süllyedek benne.

Amikor Billy felállt a hintaszékből, Cottle így szólt:

· Üljön le! Ha még előttem elhagyja a tornácot, azonnal főbe lesz lőve!

Ha van is fegyver Cottle-nál, Billy egészen biztosan el tudja venni tőle.

· Nem én fogom lelőni, uram - mondta Cottle, mintegy kitalálva a gondolatát -, hanem ő. Most is figyel bennünket valahonnan a fegyvere távcsövén keresztül.

A környék nagyon is alkalmas volt arra, hogy egy távcsöves puskával valaki gond nélkül elrejtőzzön.

· Akár a szájmozgásunkat is le tudja olvasni - mondta Cottle. - Az egyik legjobb puska, ami létezik, és használni is tudja. Akár ezer méterről is le tudná lőni.

· Talán nem is bánnám, ha megtenné.

· Lehet, hogy meg fogja tenni, de most még nem gondolja, hogy maga készen áll erre. Tudja, hogy hamarosan erre is felkészül, sőt a végén talán maga fog könyörögni neki, hogy ölje meg, de ennek most még nem jött el az ideje.

Bár hatalmas súly nyomta a vállát, Billy Wiles hirtelen könnyűnek érezte magát, mint a madár. Visszaült a hintaszékbe.

· Miért olyan késő, hogy elmenjek a zsarukhoz? - kérdezte Billy.

· Hogy miért? Mert a nő lakásában és a testén is bizonyítékokat helyezett el - mondta Cottle.

· Milyen bizonyítékokat?

· Először is a maga hajából tett néhány szálat a nő markába, és a körmei alá.

Billy teljesen letaglózva ült.

· Mégis hogyan jutott hozzá?

· A fürdőszobai lefolyójából.

Az elmebeteg gyilkos tehát már azelőtt járt a házában, hogy ez a rémálom elkezdődött volna. Amikor Giselle Winslow még életben volt.

· Mi van még a hajszálakon kívül?

· Mást nem mondott, de nincs semmi olyan, amit a rendőrség esetleg magával hozna kapcsolatba. Ha csak, valami különös véletlen folytán maga gyanúba nem keveredik.

· Amihez persze hozzásegíthet.

· Ha a zsaruk gondolkodni kezdenek, és magától is kérnek DNS-mintát, akkor magának befellegzett.

Cottle, majd Billy is az órára pillantott.

· Még egy perce maradt - jegyezte meg Cottle.

23. Fejezet

Még egy perc. Billy Wiles a karórát nézte, mintha az ketyegő bomba lenne, és ők éppen a detonációra várnának.

Nem a vágtató másodperceken, sőt nem is a Giselle Winslow holttestén elhelyezett bizonyítékokon, vagy azon járt az esze, hogy éppen a célkeresztben áll, hanem próbálta ismerőseit számba venni. Először azokat gondolta végig, akiket kedvelt, azután azokat, akik iránt közömbös volt, végül azokat, akiket nem szeretett.

Ez azonban csapda volt, amelybe nem akart besétálni, és mégis nehezen tudta elterelni figyelmét e gondolatokról.

Bűntudat fogta el, amikor rájött, milyen komolyan fontolgatja az életében szerepet játszó emberek létének értékét, hasonlítgatja őket egymáshoz, és ettől elfogta az undor.

· Nem - mondta egy pillanattal azelőtt, hogy az idő elfogyott volna. - Nem vagyok hajlandó kiválasztani senkit. A barátja pedig elmehet a pokolba.

· Akkor ő választ maga helyett - emlékeztette Cottle.

· Akkor is mehet a francba.

· Rendben van. A maga dolga, a maga döntése, Mr. Wiles. Nekem semmi közöm hozzá.

· Akkor most mi lesz?

· Maradjon ülve, kérem, uram, ott, ahol most van. Én pedig most bemegyek a konyhába, mert ő fel fog hívni, én pedig tájékoztatom a maga döntéséről.

· Majd én bemegyek - mondta Billy -, és fogadom a hívását.

· Maga megőrjít engem! - kiáltott fel Cottle. - Mindkettőnket meg fog ölni, ha ezt csinálja!

· Az én házamban?

· Amikor Cottle ismét a szájához emelte az üveget, keze annyira remegett, hogy az üveg odakoccant a fogához.

· Azt akarja, hogy maradjon a fenekén! Ha megpróbál bemenni, szétloccsantja az agyát, mielőtt az ajtóhoz érne.

· Ennek mi értelme?

· Aztán az én fejemet is szétlövi, mert képtelen voltam érthetően elmagyarázni magának a dolgokat.

· Nem fogja - mondta Billy, mert lassan kezdte megérteni az őrült gondolkodásmódját. - Nincs készen arra, hogy befejezze, legalábbis nem így.

· Mit tudhat maga? Semmit. Fogalma sincs az egészről.

· Biztosan van egy terve, egy célja, valami, amit mi nem érthetünk, de ő végre akarja hajtani. Szeretné végigvinni, úgy ahogy eltervezte - mondta Billy inkább magának, mint Cottle-nek -, nem akarja éppen a kellős közepén befejezni két hullát maga után hagyva.

Ralph Cottle idegesen fürkészte a környéket, amikor megszólalt:

· Maga forrófejű bolond, ide figyelne már végre? Figyeljen rám, az ég szerelmére!

· Figyelek!

· Neki az a legfontosabb, hogy úgy történjenek a dolgok, ahogyan ő szeretné. Nem akar magával beszélni! Felfogja? Talán nem akarja, hogy meghallja a hangját.

Ennek nagyon is volt értelme, mert lehet, hogy olyan emberről van szó, akit Billy is ismert.

· Vagy talán nem akarja hallani azt a sok baromságot, amit beszél. Nem tudom. Fia maga akarja felvenni a telefont, hogy megmutassa neki, ki a főnök, hogy ezzel felbosszantsa, csak tessék! Végül is csupán az agyát fogja szétloccsantani. Engem csak azután öl meg. De én nem engedem, hogy helyettem döntsön! Helyettem maga nem dönthet! - kiabálta Cottle.

Billy tudta, hogy jók a megérzései: az őrült nem fogja lelőni őket.

· Az öt perc letelt - mondta Cottle idegesen, és a karóra felé hadonászott. - Már a hatodik percben vagyunk. Nem fog neki tetszeni.

Billy persze nem tudhatta biztosan, hogy a gyilkos nem lő rájuk, megérzése mégis ezt mutatta.

· Letelt az idő, már a hetedik percben járunk. Arra vár, hogy bemenjek.

Cottle sápadt kék szemében lángolt a félelem. Olyan kevés az, amiért életben akar maradni, és mégis élni akar.

· Menjen - szólalt meg Billy. - Menjen be, a telefont meg fogja találni.

Cottle felpattant a hintaszékből, és elejtette a nyitott üveget. A whisky kifröccsent a padlóra, de nem hajolt le, hogy felvegye, sőt sietségében, hogy minél előbb bejusson a házba, még bele is rúgott. Az üveg végigcsúszott a tornác fapadlóján.

Cottle visszanézett a küszöbről, és azt mondta:

· Nem tudom, pontosan mikor fog telefonálni.

· Nem számít, a lényeg, hogy a szavait alaposan megjegyezze - mondta Billy. - Vésse a fejébe minden egyes szavát.

· Rendben van, uram, úgy lesz.

· Azután pedig jöjjön vissza, és ismételje el úgy, ahogy ő mondta.

· Úgy lesz, Mr. Wiles. Minden egyes szót - ígérte meg Cottle, majd bement a házba.

Billy egyedül maradt a tornácon. A távcsöves puska talán még mindig rászegeződött.

24. Fejezet

Előadás.

Talán ez volt az a szó, amely a legmegfelelőbben írta le a gyilkos által űzött ceremóniát, és amely talán elvezet majd cselekedetei indítékainak magyarázatához., Billy remélte, hogy ha mindent megért, hamarosan rátalál a férfi Achilles-sarkára is.

Ralph Cottle szerint az őrült azt mondta a nő meggyilkolásáról és arcának leoperálásáról, hogy ez a „második felvonás élete legjobb előadásai közül".

Ha Billy azt feltételezte, hogy a pszichopata a gyilkolást nem tekinti többnek izgalmas játéknál, hát tévedett. A játék talán valóban része a történetnek, a férfit azonban nem kizárólag a perverz humorérzék motiválja.

Billy ezért nem is igazán tudta, hogyan értelmezze az előadás kifejezést. Nemezise számára színház volt az egész világ, a valóság pedig csupán csalás és szemfényvesztés. Nemezis azonban nem a helyes gondolkodást képviselte, és egyelőre legyőzhetetlen ellenfélnek tűnt. Billy azonban még nem adta fel a reményt.

Mivel a bejárati ajtó nyitva volt, a telefon csörgése kihallatszott volna, de eddig még nem szólalt meg.

Lustán himbálózott a hintaszékben, de nem azért, hogy nehezebb célpontot kínáljon a gyilkosnak, hanem hogy idegességét leplezze. Billy a közeli kaliforniai tölgyeket tanulmányozta. Az árnyas erdőben egy orvlövész bárhol talál egy lehajló lombos ágat, amely eltakarja, és egy fatönköt, amelyen jól megtámaszthatja magát mielőtt célozna.

A két legközelebbi épület ezer méteren belül állt, így ha a lakók nem tartózkodtak otthon, a gyilkos bármelyikbe betörhetett, hogy kényelmesen elhelyezkedjen az emeleti ablakban.

Előadás.

Billynek Steve Zillisen kívül nem jutott eszébe más az ismerősei közül, akire ennyire illett volna e szó. Zillis számára a bár jelentette a színpadot.

De elképzelhető, hogy egy elmebeteg és veszélyes sorozatgyilkosnak, aki különös örömét leli a megcsonkításban, van humorérzéke? Mert Steve Zillis miközben a bár közönségét szórakoztatta kissé bizarr attrakcióival, egyfolytában szórta a vicceket.

Billy sokadszorra nézett karórájára, amely még mindig a korláton hevert.

A három, sőt akár a négy perc is elfogadható várakozási idő, de amikor az ötödik perc is eltelt, Billy kezdett türelmetlenkedni.

Már éppen elhatározta magát, hogy bemegy a házba, amikor a fejében meghallotta Cottle kiabálását - Helyettem nem dönthet! -, ezért inkább visszaült a hintaszékbe.

Mivel Billy az ötperces határidőn túl is a tornácon tartotta Cottle-t, lehet, hogy a gyilkos most meg akarja leckéztetni, ezért megvárakoztatja, hogy az idegei kicsit elfáradjanak. így akarja tudatni vele, hogy nem illik egy nagykutyával szórakozni.

A tudat egy percre megnyugtatta Billyt, ám ezután egy sokkal fenyegetőbb gondolat fészkelte be magát a fejébe.

Cottle nem az előírt időben ment be a házba, sőt Billy is késlekedett néhány percet, amit a gyilkos talán úgy értelmezett, hogy Billy nem választotta ki az áldozatát, ami igaz is volt.

A gyilkos tehát arra a következtetésre juthatott, hogy nincs miért felhívnia Ralph Cottle-t, így fegyverével együtt elsétálhatott. Nagyon valószínű, hogy ő maga már választott áldozatot, arra az esetre, ha Billy nem választ, s akkor talán már el is indult, hogy véghezvigye a gyilkosságot.

Billy életében a legfontosabb ember természetesen Barbara volt, aki tehetetlenül feküdt a Suttogó Fenyvesben.

Billy ekkor érezte, hogy a bizarr három felvonásos dráma csak az első felvonásnál tart, bár semmi nem volt, ami megérzését igazolta volna. Ellenfele még egyáltalán nem akarta befejezni az előadást, ezért Barbara valószínűleg nincs közvetlen veszélyben.

Ha az őrült valóban olyan jól ismeri Billyt, tudja, hogy Barbara halála azonnal megsemmisítené, és elszívná összes harci kedvét. Az ellentét és a szembenállás azonban létfontosságú minden drámában, csakúgy, mint a bonyodalom, Billy nélkül pedig nem kerülhetne sor a második felvonásra.

Intézkednie kell, hogy Barbara védelmet kapjon, de először is végig kellett gondolnia, hogyan.

Ha mégsem jók a megérzései, és Barbara lesz a következő áldozat, akkor a világ Billy számára nem lesz más, mint rövid és keserű purgatórium, mindaddig, amíg gyorsan tovább nem tud lépni a pokolba.

Már hét perc telt el azóta, hogy Cottle bement.

Billy felállt a székről, és érezte, hogy remeg a lába.

Kivette a revolvert a krékeres dobozból, és már az sem érdekelte, ha Cottle meglátja.

Mielőtt belépett, a férfi nevét kiáltotta, de nem kapott választ.

· A francba, Cottle! - mondta hangosan maga elé.

Bement a házba, átvágott a nappalin, és a konyhába ment.

Ralph Cottle nem volt ott, a hátsó ajtó azonban nyitva állt, pedig Billy emlékezett rá, hogy bezárta. Ezután kilépett a hátsó tornácra, de a férfit sem ott, sem a kertben nem látta. Egyszerűen eltűnt.

A telefon nem csörgött, Cottle mégis köddé vált. Talán Cottle úgy értelmezte azt, hogy a hívás mégsem érkezett meg, hogy a megbízója kudarcként értékeli szereplését, amitől pánikba esett és megszökött.

Amikor visszatért a házba, és az ajtót újra becsukta maga mögött, Billy megállt a konyhában, és körbepillantott a helyiségen, de maga sem tudta, hogy mit keres. Minden a helyén volt.

Bizonytalanságát azonban nem tudta levetkőzni, és egyre inkább úgy érezte, hogy valami nincs rendben.

A konyhából újra a nappaliba ment, majd a dolgozószobába, de itt semmi rendkívülit nem tapasztalt.

Aztán a fürdőszobában megtalálta a halott Ralph Cottle-t.

25. Fejezet

A részeg férfi a lehajtott vécétetőn üldögélt, a háta mögött lévő tartálynak támaszkodva. Fejét hátravetette, szája kinyílt. Sárgás, rothadó fogai között kicsúszott a nyelve.

Billy lélegzet visszafojtva állt előtte, mintha nem értené, hogy mi történt, aztán kihátrált a fürdőből a folyosóra, és onnan bámulta a hullát.

Nem a bűz miatt vonult vissza, mert Cottle nem rondított maga alá, egyszerűen nem kapott levegőt a fürdőszobában; mintha azt kiszippantották volna a helyiségből.

A folyosón végre újra tudott lélegezni, és gondolkodni is.

Először a kés élénksárga nyelét vette észre, amely Cottle gyűrött öltönyéből kilátszott. A kés pengéjét felfelé döfték a férfi bal oldalán a bordák közé, amely így azonnal felnyársalta a szívét.

Billy tudta, hogy a penge legalább tizenöt centiméter hosszú, a sárga nyelű kés ugyanis az ő készletéből származott. A garázsban tartott horgászfelszereléshez tartozott, halak kibelezésére, és filézésére szolgált.

A gyilkos tehát nem az erdőben bujkált, vagy a réten lapul, sőt nem is a szomszéd ház ablakából figyelte őket a távcsövön keresztül. Ez mind csak hazugság volt, amit Cottle elhitt.

Amikor Cottle megérkezésekor az első tornác felé közeledett, a gyilkos vele egy időben a hátsó ajtón át lépett be a házba.

Míg Billy és látogatója a hintaszékben ücsörgött, ellenségük az időt bent töltötte a házban, tőlük alig néhány méterre.

Mivel Billy nem volt hajlandó ismerősei közül kiválasztani a következő áldozatot, ahogy ígérte, a gyilkos vészes gyorsasággal hozta meg helyette a döntést.

Bár Cottle szinte idegen volt számára, e látogatással mégis része lett Billy életének, most pedig halott, ráadásul az ő házában oltották ki az életét.

Az őrült alig két nap leforgása alatt három ember életét oltotta ki. Billy azonban még mindig úgy érezte, hogy csak az első felvonás zajlik; s nehéz megpróbáltatások várnak még rá.

Billy minden alkalommal azt tette, amit a józan esze diktált neki, és mindig elővigyázatosan cselekedett. Mindez azonban a gyilkos malmára hajtotta a vizet, Billy Wiles pedig percről percre messzebbre sodródott a biztonságos parttól.

Napában Giselle Winslow holtteste mellett Billyre nézve terhelő bizonyítékokat helyeztek el: hajszálakat a zuhanyból, és ki tudja még mi mindent.

Nem volt kétsége afelől, hogy Lanny Olsen házában is ugyanez történt. Először is a Lanny keze alatt talált könyvjelző fotó minden kétséget kizáróan a megölt nőt ábrázolta, és ez azonnal összekapcsolta a két gyilkosságot.

Most pedig egy hulla ül a fürdőszobájában, amelyből saját késének vége kandikál ki.

Billy úgy érezte magát, mintha egy jeges meredély tetején ülne, aminek az alját nem lehetett látni a ködtől, és hirtelen csúszni kezdene lefelé a lejtőn, egyre gyorsabban és gyorsabban.

Billy először teljesen lebénult, amikor Cottle holttestét megpillantotta. Mostanra aztán már jó pár lehetőség átfutott a fején, hogy mit kéne tennie, dönteni azonban egyelőre nem tudott.

A legrosszabb, amit tehet, hogy vaktában cselekszik, éppen ezért minden egyes lehetőséget át kellett tekintenie, hogy lássa azok következményét. Nem engedhetett meg magának újabb hibát. Szabadsága és élete leleményességén és bátorságán múlt.

Amikor visszament a fürdőszobába, nem látott alvadt vért, ami azt is jelenthette, hogy Cottle-t nem itt ölték meg.

Billy azonban sehol a házban nem látta erőszak nyomát, ezért megvizsgálta a kés nyelét. A bemenet kornyékén sötét vérfolt áztatta át a zakót, ám a folt közel sem volt akkora, ahogy várta.

A gyilkos egyetlen szúrással végzett Cottle-tel. Pontosan tudta, hogyan és hová kell döfnie a bordák között, a férfi szíve tehát azonnal megállt, ami csökkentette a vérzést.

Cottle két keze egymásra téve hevert az ölében. Billy a kezek között megpillantott valamit, amiről hamarosan kiderült, hogy egy floppy.

Ezután hosszasan tanulmányozta a hullát, majd körülnézett a fürdőszobában is, hátha talál valami nyomot, amit a gyilkos felejtett ott.

Tudta, hogy előbb vagy utóbb Cottle ruháit is át kell kutatnia, de szerencsére a floppyval most időt nyert, így elhalaszthatta e kellemetlen feladatot.

A dolgozószobában az asztalra tette a revolvert és a lemezt, majd levette a műanyag takarót a számítógépéről, amelyet már majdnem négy éve nem használt. Furcsa módon mégsem áramtalanította teljesen, s ebben talán abbéli reménye fejeződött ki, hogy Barbara Mandel egy nap felgyógyul.

Főiskolára járt, amikor másodévesen rájött, hogy amit ott tanul, egyáltalán nem segíti hozzá, hogy író lehessen, ezért abbahagyta a tanulást. Fizikai munkát vállalt, szabadidejében pedig szorgalmasan írt.

Huszonegy éves volt, amikor először vállalt állást egy bárban. Ez a munka ideális volt egy reményteli író számára, mert sok érdekes ember fordult meg ilyen helyeken, és rengeteg használható történetet hallott munka közben.

Türelmesen fejlesztette írói képességeit, és az évek során több mint húsz sikeres novellát adott el különböző magazinoknak. Huszonöt éves korában pedig az egyik nagy kiadó kötetbe gyűjtötte műveit.

A kötet egész tisztességes kritikai sikert aratott, és Billy joggal remélhette, hogy nem kell élete végéig a bárpult mögött állnia.

Amikor Barbara megjelent Billy életében, jobban kezdett menni az írás, mint valaha. Azzal, hogy megismerte, és megszerette a lányt, lassan kezdeti rátalálni írói hangjára, amellyel együtt stílusa is hitelesebb lett.

Hamarosan elkészült első regényével, amelynek megjelenésére kiadója nagy izgalommal készült. A szerkesztő azt javasolta, hogy egy-két apróbb változtatást még hajtson végre benne, amivel egy hónap alatt végzett is volna.

Akkor azonban Barbara kómába esett.

Egy darabig még folytatta a munkát, egy idő múlva azonban elillant belőle az írás utáni vágy, és minden érdeklődés kihunyt benne. Nem volt kedve ahhoz, hogy regény formában fedezze fel az emberi lélek rejtelmeit, mivel a valóságban túl sok megrázó élményben volt része.

A kiadó és a szerkesztő két évig türelmesen várlak rá, de ő csak nem tudott végezni a javításokkal, így visszafizette az előleget, és felbontotta a kiadóval a szerződést.

Billy azóta most először kapcsolta be a számítógépet, hogy megnézze, mit hagyott itt az elmebeteg gyilkos Ralph Cottle kezében, de máris úgy érezte, hogy elárulja Barbarát.

Meglepetten tapasztalta, hogy a gép ennyi év után is azonnal életre kel. A monitor kivilágosodott, és megjelent rajta az operációs rendszer lógója.

A számítógépet talán nem is olyan régen használta valaki, futott át Billy fején. Hiszen a lemez ugyanaz a márka volt, amilyenre ő is dolgozott, és amilyenből az egyik fiókjában egész doboznyi hevert. Lehet, hogy a gyilkos a legutolsó üzenetét is ezen a billentyűzeten írta meg!

A gondolaton talán még jobban elképedt, mint amikor a fürdőszobában rátalált a hullára.

A képernyőn megjelent a szoftver menüje, és először a szövegszerkesztővel próbálkozott. Választása helyesnek bizonyult, mert a gyilkos is ugyanazt a szövegszerkesztőt használta.

A lemezen három dokumentum volt, de mielőtt Billy megnézhette volna a szöveget, megszólalt a telefon.

Úgy gondolta, csakis az őrült gyilkos hívhatja.

26. Fejezet

Billy felvette a telefont.

· Halló!

· Kivel beszélek? - kérdezte egy női hang.

· Én kivel beszélek? Maga hívott engem! - felelte Billy felháborodva.

· Billy, ugye te vagy? Rosalyn Chan vagyok.

Rosalyn Lanny Olsen barátja volt, és a Napa megyei sheriff irodájában dolgozott. Néhanapján az étterembe is benézett.

Lanny holttestét biztosan még azelőtt megtalálják, hogy kitalálná, mit csináljon vele, aggodalmaskodott magában Billy.

· Billy, jól vagy? Minden rendben? - kérdezte a nő.

· Én? Hát persze! Jól vagyok. Csak ez a meleg készít ki teljesen.

· Biztos, hogy nincs ott semmi baj?

Billy lelki szemei előtt megjelent Cottle hullája a fürdőszobában.

· Mi baj lenne? Az égvilágon semmi baj. Miért?

· Mert épp az előbb jött egy hívás tőled, de letetted anélkül, hogy egy szót is szóltál volna.

Rosalyn a vészhívásokat fogadó 911-es központ operátora volt, és minden telefonszám, amiről hívták, azonnal megjelenik előtte a monitoron, amint felveszi a telefont.

· Ja, az előbb... - mondta Billy, miközben vágtáztak a gondolatai.

· Úgy egy perc tíz másodperce, ha jól számolok - válaszolt Rosalyn.

· Igen, persze - mondta Billy. - Véletlenül a 911-et nyomtam le, pedig a tudakozóval akartam beszélni.

· Szóval a 411-et akartad hívni?

· Igen, de véletlenül a 911-et sikerült lenyomnom. De rögtön észrevettem, hogy félretárcsáztam ezért le is tettem.

A gyilkos tehát egy perce még a házban volt, és ő hívta fel a 911-es számot. De miért tette? Vajon mi lehetett ezzel a célja? Billy nem tudott rájönni, legalábbis addig nem, amíg ilyen feszült volt.

· Miért nem tartottad a vonalat, hogy megmondd, téves hívás volt? - kérdezte Rosalyn.

· Automatikusan letettem. Nem gondoltam, hogy már kapcsoltak is. Baromság volt, sajnálom, Rosalyn. Tényleg a 411-et akartam hívni.

· Szóval akkor minden rendben?

· Igen, csak ez a hőség.

· Nincs légkondicionálód?

· Elromlott.

· A lehető legjobbkor.

· Hát, igen.

A revolver az asztalon hevert, Billy gyorsan felkapta. Az őrült még a házban volt!

· Öt körül lehet, hogy beugrom a bárba - mondta a nő.

· Nem leszek bent. Elég pocsékul érzem magam, és ma reggel betelefonáltam, hogy nem megyek be.

· Nem azt mondtad, hogy jól vagy?

Milyen rosszul tud hazudni! Nem akart Rosalynben gyanút kelteni, de nehéz volt koncentrálnia, mikor lehet, hogy az az alak még mindig itt van.

· Semmi komoly, csak a gyomrom rendetlenkedik. Talán valami nyári megfázás. Azt az orrzselét használom rá.

· Milyen zselét?

· Tudod, azt a cinktartalmú szert, amit az orrodba teszel, aztán gyorsan túl vagy a betegségen.

· Azt hiszem, már hallottam róla - mondta Rosalyn.

· Elég jó, szerintem. Használ. Jackie O'Hara javasolta. Jó, ha te is tartasz otthon belőle.

· Szóval biztosan nincs semmi gond? - kérdezte ismét Rosalyn.

· Azonkívül, hogy szakad rólam a víz, és rosszul vagyok, semmi. A 911 azonban ezen nem tud segíteni, sem a légkondicionálót nem tudja megjavítani. Nagyon hülyén érzem magamat, Rosalyn, igazán sajnálom.

· Semmi baj. A hívások fele amúgy sem vészhívás.

· Tényleg?

· Az emberek azért telefonálnak, mert a macskájuk nem tud lejönni a fáról, a szomszédban túl hangos a zene, és a többi.

· Máris jobban érzem magam attól, hogy nem én vagyok a környék fő ostobája.

· Vigyázz magadra, Billy.

· Úgy lesz, és te is.

· Viszlát - mondta búcsúzóul Rosalyn.

Billy letette a kagylót és felállt.

Míg ő a fürdőben volt a hullával, az őrült visszajött a házba, sőt talán végig itt rejtőzött valamelyik szekrényben, amit Billy nem nézett meg.

A fickó nagyon vakmerő volt. Tudta, hogy Billynek van egy 38-as pisztolya, de azért visszajött, és felhívta a 911-et, miközben Billy a számítógéppel ügyködött.

Talán még mindig a házban van! De vajon mit csinálhat?

Billy a dolgozószoba nyitott ajtajához ment. Revolverrel a kezében jobbra, majd balra fordult. A férfi nem volt a hallban. De akkor hol van?

27. Fejezet

Bár Billy Wiles nem viselte karóráját, tudta, hogy az idő túl gyorsan múlik.

A hálószobában félrehúzta a gardróbszekrény ajtaját. Senki.

Az ágy alatt túl szűk volt a hely, ide senki sem bújna el, mert nem tudna alóla elég gyorsan kimászni. A gyilkos csak csapdába ejtené magát, ráadásul az ágyon takaró sem volt, ami elrejtené.

Billy az ajtó felé indult, aztán mégis visszalépett az ágyhoz. Letérdelt, és benézett alá, de senkit sem látott, csak az idejét vesztegette.

A gyilkos eltűnt. A férfi láthatóan őrült volt, de nem annyira, hogy a 911 hívása után is a házban maradjon.

A folyosóról Billy a fürdőszoba ajtajához sietett. Cottle továbbra is a lehajtott tetejű vécén ült.

A zuhanyozó függönye nem volt behúzva, tehát itt sem rejtőzhetett el senki.

A hall nagy szekrényét az olajtüzelésű kazán foglalta el, így itt sem volt hely egy rejtőzködő ember számára.

A nappali túlságosan is nyitott tér ahhoz, hogy ne vegye észre, ha van bent valaki.

A konyhai szekrények túl magasak és keskenyek voltak, hogy egy ember elférhessen bennük.

Kirántotta a kamra ajtaját, de a polcokon csupán konzerveket, tésztákat, mártásokat és háztartási eszközöket látott.

A nappaliban a revolvert a kanapé egyik ülőpárnája alá dugta. Nem látszott a dudor, ám ha valaki ráül, biztosan érezni lehet.

Most vette észre, hogy a nagy sietségben nyitva felejtette a ház bejárati ajtaját, ezért mielőtt visszament a fürdőszobába, bezárta.

A fürdőszobában Billy kihúzta a sebből a kést, amelynek pengéje csupa vér volt. Ezután papírtörlővel tisztára törölte, majd az elhasznált törlőket a vécétartály tetejére tette, a kést pedig a mosdó mellé rakta.

Amikor Billy a hullát oldalra fordította a vécéülőkén, Cottle feje előreesett, és különös, gurgulázó hang hagyta el a torkát.

Billy összekulcsolta karját a halott férfi hóna alatt, igyekezve elkerülni, hogy a véres kabátjához érjen, majd leemelte Cottle-t a vécéről.

Mivel a szerencsétlen férfi több alkoholt fogyasztott, mint szilárd ételt, nem volt túlságosan nehéz, de végtagjai hosszúak és esetlenek voltak, így elég nehézkes volt mozgatni.

A hullamerevség állapota még nem állt be, így Cottle teste ide-oda nyaklott.

Billy hátrafelé haladva húzta ki a halottat a fürdőszobából, és odavonszolta az íróasztal mögé, ahol végre megtámaszthatta.

Billy hangosan zihált az erőfeszítéstől.

Az idő pedig egyre csak fogyott.

Félretolta a görgős irodai széket, majd benyomta holttestet az asztal alatti szűk helyre. Le kellett térdelnie, hogy teljesen be tudja tuszkolni. Ezután visszagurította a széket az asztal elé, és amennyire lehetett, a helyére tolta. Az asztal elég mély volt, az elején faborítással, így
a valaki bejönne a szobába, egész biztosan nem látná meg a hullát. Ahhoz teljesen az asztal mögé kellene sétálnia, és egész mélyen lehajolnia. A szék miatt remélhetőleg így sem fogja észrevenni, mit rejt az asztal alsó része. Az árnyékok is a segítségére lehetnek, ezért Billy eloltotta a mennyezeti lámpát, és csak az asztalit hagyta égve.

A fürdőben a padlón vérfoltot vett észre, bár amikor Cottle-t megfordította, még semmi sem volt ott.

Szíve a torkában kalapált. Nem szabad hibáznia, mert az mindörökre megpecsételné a sorsát!

Időérzéke teljesen összezavarodott. Tudta, hogy mindössze néhány perc telhetett el azóta, hogy bejött a házba, de sokkal többnek érezte. Szerette volna, ha nála van az órája, de nem akart időt veszíteni azzal, hogy kintről behozza. Egy papírtörlővel feltakarította a padlóról a vért. A járólapokat meg tudta tisztítani, a fugán azonban maradt egy kis elszíneződés, de az inkább tűnt rozsdának, mint vérnek. Legalábbis Billy ezt akarta hinni.

Az elhasznált papírt a vécébe dobta azzal együtt, amivel a kés pengéjét törölte meg, majd lehúzta.

A gyilkos fegyvert, ami eddig a mosdó melletti pulton feküdt, a fiók mélyébe rejtette a borotvahabok és napolajok mögé.

A fiókot olyan hevesen tolta be, hogy szinte az egész ház beleremegett. Össze kell szednie magát, meg kell őriznie higgadtságát!

Egyszerűen életben kellett maradnia, hogy Barbara is élhessen, tehetetlenül, de biztonságban, védve minden gonoszságtól.

Billy gyakran érezte úgy, hogy a részvét és az együttérzés képessége benne csak Barbara, az egyetlen szeretett nő iránt nyilvánul meg. Hiányzott belőle a képesség, hogy embertársaival mélyen együtt érezzen, és hogy minősítgetés nélkül a szívébe fogadjon bárkit. Felszínes. És gyenge is, tehetetlen. Még írói tehetségét sem tudta kiaknázni. Nem csoda, hogy Ralph Cottle azt mondta neki, hasonlítanak

Élete legfőbb értelme az alvó Barbara volt, vigyázni akart rá és ettől remélte a megváltást. Ezért volt mindennél fontosabb, hogy most meg tudjon nyugodni.

Billy vett egy mély levegőt, és még egyszer átnézte a fürdőszobát, de semmilyen árulkodó nyomot nem talált.

Az idő egyre fogyott.

Igyekezett minél gyorsabban, de alaposan átnézni az útvonalat, amelyen a halott férfit végigvonszolta, vérnyomokat keresett, de egyet sem talált.

Önmagában kételkedve gyorsan még egyszer benézett a hálóba, a nappaliba és a konyhába. Mindent igyekezett a gyanakvó rendőrök szemén keresztül vizsgálni.

Már csak az első tornác volt hátra, ezt hagyta utoljára.

Mielőtt kiment a tornácra, az egyik konyhaszekrényből elővette a bourbon whiskyt, amit hétfőn este iszogatott a sörével. Meghúzta az üveget, de nem nyelte le az italt, csak ki akarta vele öblíteni a száját. Minél tovább tartotta bent, annál jobban csípte a torkát és nyelvét, aztán kis idő múlva a mosogatóba köpte.

Újabb adaggal öblítette ki a száját, majd gargarizált néhány másodpercig, és kiköpte.

Ugyanebben a pillanatban hangos kopogást hallott a bejárat felől.

Talán négy, esetleg öt perc telt el azóta, hogy befejezte a beszélgetést Rosalyn Channel.

Billy megnyitotta a csapot, hogy kiöblítse a száját, a whiskyt pedig visszatette a szekrénybe. Újabb kopogás. Billy elzárta a csapot.

Ha az első kopogásra ajtót nyit, az csak még gyanúsabbá teheti, idegesebbnek mutathatja. Ha azonban megvárja a harmadik kopogást, úgy tűnhet, hogy egyáltalán nem akart ajtót nyitni, ezért átvágott a nappalin, de közben megvizsgálta a kezét. Semmi vérnyom.

28. Fejezet

Billy Wiles kinyitotta a bejárati ajtót, és a sheriff helyettesét látta az ajtó előtt. A rendőr jobb kezét lazán az övére csatolt pisztolyon nyugtatta, mintha készen állna arra, hogy előrántsa, ha szükséges.

Billy nem ismerte a rendőrt.

Kitűzőjén a V. Napolitino őrmester felirat állt.

A negyvenhat éves Lanny Olsen ugyanilyen rangban szolgált, éppen úgy, mint amikor fiatalemberként belépett a szolgálatba.

V. Napolitino még csak húszas éveinek elején járhatott, és már az őrmesteri rangig vitte. Jól fésült, tiszta tekintetű, intelligens és lelkiismeretes férfinak látszott, olyannak, aki huszonöt éves korára hadnagy lesz, harmincévesen százados, harmincöt évesen parancsnok, negyvenéves kora előtt pedig kinevezik főparancsnoknak.

Billy szívesebben látott volna egy köpcös, kicsit gyűrött, megviselt külsejű és cinikus rendőrt az ajtóban.

· Mr. Wiles?

· Igen, én vagyok.

· William Wiles?

· Billy, igen.

Napolitino őrmester tekintete hol Billyt, hol pedig háta mögött a nappalit figyelte, arca azonban mindvégig rezzenéstelen maradt. Egyszerűen csak megfigyelt.

· Mr. Wiles, lenne szíves odasétálni velem az autómhoz?

A járőrkocsi a felhajtón állt.

· Nem akar bejönni? - kérdezte Billy.

· Nem szükséges, uram. Csak jöjjön egy percre az autóhoz, legyen kedves - mondta a rendőr.

· Hát, persze - felelte Billy. - Rendben van.

Egy második járőrkocsi tért le az útról, és állt meg a kocsifelhajtón valamivel az első mögött.

Amikor Billy be akarta húzni a bejárati ajtót, Napolitino megszólalt:

· Hagyja csak nyugodtan nyitva, uram.

Billy engedelmeskedett.

Napolitino nyilvánvalóan azt akarta, hogy Billy menjen elöl.

Billy átlépett a korábban elejtett whiskysüvegen. Bár a folyadék alig negyedórája loccsant ki, már több mint a fele elpárolgott a hőségben. A tornác bűzlött az alkoholszagtól.

Billy lement a lépcsőről a gyepre, de úgy döntött, hogy nem játssza meg a részeget.

Ekkor a második autóból is kiszállt egy rendőrtiszt, akit Billy azonnal felismert. Sam Sobieski volt az, szintén őrmester, de Napolitinónál legalább öt évvel idősebb.

Sobieski néha benézett a bárba, rendszerint egy csinos nő társaságában. Előfordult, hogy megivott valamit a pultnál, de két sörnél többet soha.

A gyepről Billy visszafordult a ház felé. Napolitino még mindig a tornácon állt, de lassan ő is eljött a háztól, és odakísérte Billyt a rendőrautóhoz.

Sobieski őrmester odalépett hozzájuk.

· Hello, Billy.

· Őrmester. Hogy van?

Egy bárpultost tegezni és keresztnéven szólítani teljesen bevett szokás volt. Ő is gyakran szólította a keresztnevükön a vendégeket a báron kívül is, ez azonban most nem az a helyzet volt.

· Tegnap chilinap volt a bárban, én meg elfelejtettem - mondta Sobieski.

· Pedig Ben készíti a legjobbat - felelte Billy.

· Az már igaz - felelte az őrmester.

Ekkor Napolitino ragadta magához a szót, hiszen ő ért először a helyszínre. - Mr. Wiles, minden rendben van?

· Hát persze. Szóval még mindig a tévedésemről van szó, ugye?

· Felhívta a 911-et - mondta Napolitino.

· A 411-et akartam, mondtam is Rosalyn Channek.

· De csak akkor, amikor ő felhívta magát.

· Olyan gyorsan letettem, hogy nem is gondoltam, hogy kicsengett.

· Mr. Wiles, áll ön bármiféle fizikai kényszer hatása alatt?

· Fizikai kényszer? Ugyan, dehogy! Arra gondol, hogy valaki nem tartott-e fegyvert a halántékomhoz, miközben Rosalynnel beszéltem? Hűha, ez az aztán a merész elképzelés! Persze, tudom, hogy ilyesmi előfordul, de nem velem.

Billy figyelmeztette magát, hogy jobb volna rövidebb válaszokat adnia, különben úgy tűnhet, hogy az idegességtől összevissza beszél.

· Ha jól tudom, betelefonált a munkahelyére, hogy beteg, ugye? - kérdezte Napolitino.

· Igen - válaszolta Billy kisebb grimasszal az arcán, és a hasára tette a kezét. - A gyomrommal van valami baj.

Billy remélte, hogy érzik az alkoholt a leheletén, mert ő maga határozottan érezte. Ha érzik az alkohol szagát, azt fogják hinni, hogy azzal, hogy beteget jelentett, csupán másnaposságát akarja leplezni.

· Mr. Wiles, lakik még itt valaki?

· Senki, csak én. Egyedül élek.

· Van a házban most valaki?

· Nem, nincs.

· Esetleg egy barát vagy családtag?

· Senki, még egy kutya sem, pedig néha eszembe hogy jó lenne valamilyen állat.

Napolitino őrmester hűvös tekintettel méregette.

· Uram, ha mégis van bent valaki, aki bántani akarja...

· Higgye el, senki nincs bent - igyekezett Billy megnyugtatni az őrmestert.

· Ha esetleg a rokonai vagy barátai közül lenne valaki fizikai kényszer hatása alatt, legjobb lenne, ha elmondaná.

· Természetesen, megtenném, higgye el!

· Stresszes helyzetben, félelem hatására az ember nagyon rossz döntéseket hozhat, Billy - szólalt meg Sobieski.

· Édes Jézusom! - mondta Billy. - Szóval mégis csak idiótát csináltam magamból azzal, hogy nem szóltam bele a telefonba, és aztán azzal, amit Rosalynnek mondtam.

· Mit mondott Rosalynnek? - kérdezte Napolitino.

Billy biztos volt benne, hogy pontosan tudják, mit mondott, mert ő maga is mindenre emlékezett, de úgy döntött inkább úgy tesz, mint aki túlságosan másnapos és szétszórt ahhoz, hogy visszaemlékezzen, hogy került ilyen kínos helyzetbe.

· Akármit is mondtam, valószínűleg félreérthette, és azt hitte, hogy valaki sakkban tart. Istenem, milyen kínos!

Megrázta a fejét, mintha szégyellné, és zavartan felnevetett. A két őrmester csak állt és figyelte.

· Senki nincs itt rajtam kívül. Napok óta nem járt erre senki. Eléggé magamnak való vagyok, de nekem így a jó.

Elég! Megint közel járt a zagyva beszédhez.

Ha tudnak Barbaráról, azt is tudják, ő hogy érzi magát. Vagy ha mégsem, Rosalyn majd mesél nekik.

Megkockáztatta, hogy azt mondja, napok óta nem látogatta meg senki. Akár helyes döntés volt, akár nem, úgy érezte, beszélnie kell magányos életmódjáról.

Billyt azonnal hazugságon kapnák, ha valaki a szomszédos házakból mégis látta volna, ahogy Ralph Cottle feljön a kocsi beállón, vagy amint együtt üldögélnek a tornácon. Remélte, hogy a rendőrtisztek nem beszélgetnek el a szomszédokkal is.

· Mi történt a homlokával? - kérdezte Napolitino.

Billy egészen addig el is felejtette, hogy horog szaggatta sebek éktelenkednek a homlokán, az őrmester kérdésére azonban lüktető fájdalom nyilallt bele.

29. Fejezet

· Miért van bekötve a feje? - erősködött Napolitino őrmester.

Bár Billy sűrű haja félig takarta a homlokát, a kötés kilógott alóla.

· Volt egy kisebb balesetem a fűrésszel - mondta Billy, kellemesen meglepődve azon, hogy milyen gyorsan és spontánul reagált.

· Elég ijesztően hangzik. Mi történt? - mondta Sobieski.

· Pedig nem az, semmiség. Tudják, van egy műhelyem a garázsban, mert szeretek barkácsolni. Minden famunkát én csináltam a házban. Tegnap este is dolgoztam, és éppen egy diófalécet akartam szétfűrészelni, de volt benne egy jó nagy csomó. A fűrész pengéje megakadt a csomóban, és néhány szilánk a homlokomba vágódott.

· Akár a szemébe is mehetett volna - mondta Sobieski.

· Mindig viselem a védőszemüveget - felelte Billy.

· Orvosnál járt már? - kérdezte Napolitino.

· Nem, arra nincs szükség, csak néhány szilánk. Kiszedtem csipesszel, aztán kimostam a sebei. Azért kellett bekötnöm, mert elég ügyetlen voltam a csipesszel.

· Jobb, ha vigyáz, mert könnyen elfertőződhet.

· Fertőtlenítettem a sebet, aztán tettem rá Neosporint. Nem lesz semmi baj, ilyesmi megesik.

Billy érezte, hogy sikerült eloszlatni az aggodalmukat.

Ekkor a kérdezősködés váratlan fordulatot vett, és Billy először nem értette, miért.

· Mr. Wiles - szólalt meg Napolitino -, felhívta végül a tudakozót?

· Micsodát?

· Miután véletlenül benyomta a 911-et, utána felhívta a 411-et, ahogy eredetileg szerette volna?

· Nem, csak ültem ott egy darabig, és azon törtem a fejem, hogy mi a fenét csináltam.

· Azon gondolkodott, hogy hívhatta fel tévedésből a 911-et?

· Igen, egy kis ideig. Nem akartam újra elszúrni. Kicsit bágyadtnak éreztem magam, tudják, a gyomrom. Aztán Rosalyn hívott.

· Tehát mielőtt felhívhatta volna a 411-et, Rosalyn telefonált.

· Így van.

· Miután beszélt a 91 l-es operátorral...

· ...Rosalynnel...

· Igen. Tehát miután vele beszélt, felhívta a 411-et?

A telefontársaság hívásdíjat számláz minden 411-es hívás után. Ha Billy felhívta volna őket, annak nyoma lenne.

· Nem - mondta Billy. - Nagyon tompának éreztem a fejem, szükségem volt egy italra.

Az italra teljesen magától értetődően hivatkozott, nem csak azért, hogy bizonygassa nekik részegségét. Úgy érezte, hitelesnek tűnik.

· Milyen számot akart volna megkérdezni a tudakozótól? - kérdezte Napolitino.

Billy rájött, hogy a kihallgatásnak már semmi köze az ő testi épségéhez és biztonságához. Alig leplezett ellenszenv színezte Napolitino kérdéseit, amelyek finomak, de egyértelműek voltak.

Billy azon gondolkodott, vajon rákérdezzen-e nyíltan arra, hogy mi a szándékuk, de nem akart bűnösnek látszani.

· Steve számát - mondta Billy. - Steve Zillis számát.

· Ő...?

· Ő is pultos a bárban.

· Ő helyettesíti, amikor beteg? - kérdezte Napolitino.

· Nem, ő az utánam következő műszakban dogozik. Számít ez valamit?

· Miért akarta felhívni?

· Csak figyelmeztetni akartam, hogy nem leszek bent, és amikor bemegy, neki kell elmosogatni, és takarítani, mert Jackie egyedül volt a bárpult mögött.

· Ki az a Jackie? - kérdezte Napolitino.

· Jackie O'Hara, a tulajdonos. O dolgozik ma helyettem. Jackie nem szokta folyamatosan törölgetni a pultot, ahogyan kéne, és nem is mosogat olyan rendszeresen. Aztán annyi minden összegyűlik, és olyan állapotok alakulnak ki, hogy az utána

következő műszaknak alig van ideje mindent rendbe tenni.

Amikor Billy hosszabban beszélt, mindig kicsit remegni kezdett a hangja, és attól félt, hogy ezt a tisztek is hallják. De talán mindenki így beszél, ha szolgálatban lévő rendőrökkel van dolga, mert az ilyen helyzetekben az emberek általában kínosan érzik magukat.

Az intenzív gesztikulálás azonban nem volt jellemző Billyre, erre most azon kapta magát, hogy beszéd közben vehemensen hadonászik a karjával, és képtelen abbahagyni.

Hogy ezt elkerülje, és ugyanakkor könnyednek is tűnjön, a nadrágja zsebébe tette a kezét, ahol néhány 38-as töltényhez értek az ujjai.

· Szóval, Steve Zillist akarta figyelmeztetni, hogy nagy rendetlenségre készüljön.

· Így van.

· Nem tudja Mr. Zillis számát?

· Nem.

Már nem holmi ártatlan kérdés-felelet játékot játszottak. Még nem kihallgatáson vettek részt, de elég közel jártak hozzá.

Billy nem értette igazán, hogy miért kérdezgetik, bár elképzelhetőnek tartotta, hogy válaszai és viselkedése mégsem olyan meggyőző, ahogyan képzelte.

· Mr. Zillis száma nincs a telefonkönyvben?

· Lehet, hogy benne van, de néha egyszerűbb felhívni a tudakozót.

Na, igen, hacsak véletlenül nem a 911-et tárcsázza az ember - jegyezte meg Napolitino epésen.

Billy úgy döntött, hogy ezt a mondatot inkább válasz nélkül hagyja.

Nem akarta, hogy a helyzet odáig fajuljon, hogy meg akarják motozni, mert akkor megtalálnák nála a töltényeket.

Azon gondolkodott, vajon képes lenne-e elfogadható választ adni a töltényekre, de pillanatnyilag semmi nem jutott eszébe.

Nem akarta elhinni, hogy egyszer eljut idáig. A két tiszt azért volt itt, mert meg voltak róla győződve, hogy veszélyben van. Csak arról kéne meggyőznie őket, hogy minden rendben van, aztán elmennének.

Valami azonban nem hagyta őket nyugodni. Ha sikerülne rájönni a varázsszóra, a két zsaru azonnal elmenne.

Billy határozott változást érzékelt Napolitino viselkedésében, hiába igyekezett megnyugtatni magát, hogy csupán képzelődik. Az erőfeszítés, hogy idegességét palástolja, eltompította érzékelését, amitől kissé paranoiás lett.

Egyre csak azt mondogatta magának: nyugi, nyugi!

· Mr. Wiles - mondta Napolitino -, egészen biztos abban, hogy maga hívta a 911-et?

Billy elsőre nem fogta fel a kérdést. Nem tudta, milyen hátsó szándék húzódik meg mögötte, és visszagondolva az eddigiekre, fogalma sem volt, hogy milyen választ várnak tőle.

· Elképzelhető, hogy valaki mégis tartózkodott a házban, és ő hívta a 911-et? - erősködött Napolitino.

Egy pillanatra Billy azt hitte, hogy a két rendőr tud a gyilkosról, aztán megértette, nagy valószínűséggel mire irányul a kérdés.

Napolitino őrmester kérdése sokkal direktebb módon úgy hangzott volna: Mr. Wiles, tart-e maga valakit a házában annak akarata ellenére? S lehetséges-e, hogy ennek a valakinek sikerült kiszabadítania magát annyi időre, hogy felhívja a 911-et, maga azonban kitépte kezéből a telefont, és visszatette, remélve, hogy nem csengett ki?

Ahhoz, hogy ennél direktebben tegye fel a kérdést, Napolitinónak először is ismertetnie kellett volna Billyvel alkotmányos jogait, vagyis, hogy jogában áll hallgatni, és joga van ügyvédet fogadni, aki jelen van a kihallgatás alatt.

Billy Wiles tehát gyanúsítottá vált, és egyre közelebb sodródott a szakadék széléhez.

Még sosem gondolta végig olyan lázasan a lehetőségeit és a várható következményeket, pedig jól tudta, hogy a habozás minden pillanatával bűnösebbnek látszik.

Szerencsére a döbbent arckifejezést nem kellett erőltetnie. Majdnem leesett az álla.

Billy a legőszintébb meglepetés hangján így szólt:

· Te jó ég, csak nem gondolja, hogy...? Maguk azt hiszik...? Jézusom! Én vagyok az utolsó fickó, akit bárki összekeverne Hannibál Lecterrel.

Napolitino nem szólt semmit.

Sobieski is csendben álldogált.

· Természetesen tudom, hogy ezt a lehetőséget is mérlegelniük kell - folytatta Billy. - Megértem.

Rendben is van. Menjenek csak be, ha akarnak, és nézzenek körül.

· Mr. Wiles, ön most behív minket, hogy átkutassuk a házát egy betolakodó után?

Billy ujja a töltényeket piszkálta a zsebében, lelki szemei előtt pedig megjelent Cottle, amint az asztal alatt pihen.

· Bármit kereshetnek - mondta Billy udvariasan, mintha megkönnyebbült volna attól, hogy végre megértette, mit akarnak tőle. - Menjenek csak be!

· Mr. Wiles, én nem kérhetem öntől, hogy átkutathassuk a házát.

· Értem, de ha gondolják, nézzenek csak körül.

Ha behívja őket, bármilyen bizonyítékot felhasználhatnak ellene a bíróságon. Ha hívatlanul mennek be, házkutatási parancs és megfelelő indok nélkül, a bíróság nem fogadja el a bizonyítékokat. A legjobb taktika tehát, ha viszonylag könnyedén rábólint a ki nem mondott kérésre. Ez együttműködésnek minősül, s az ártatlanságát jelzi.

Valamelyest megkönnyebbülten vette ki kezét a zsebéből.

Ha elég könnyednek és nyugodtnak látszik, és bátorítja is őket, talán elhiszik, hogy nincs rejtegetni valója, és elmennek anélkül, hogy átkutatnák a házat.

Napolitino azonban Sobieskire pillantott, az pedig bólintott:

· Mr. Wiles, mivel úgy látjuk, hogy nyugodtabb lenne, ha megtennénk, gyorsan körülnézek a házában.

Napolitino őrmester megkerülte a rendőrautót, és elindult a tornác lépcsője felé, otthagyva Billyt Sobieskivel.

30. Fejezet
Napolitino őrmester felment a tornác lépcsőjén, átlépett az üvegen és a párolgó whiskyfolton.

· Vince mindig olyan pléhpofa, elég zordan tud az emberre nézni, de azért nem annyira könyörtelen, mint amilyennek látszik.

Attól, hogy Napolitinót a keresztnevén emlegette előtte, úgy tűnt, Sobieski a bizalmába fogadta Billyt.

Billy azonban éber maradt, mert azt gyanította, hogy az őrmester csapdát akar állítani.

Vince Napolitino belépett a házba a nyitott ajtón át.

· Vince-ben még túl erősen dolgozik az akadémia - folytatta Sobieski. - Néhány év múlva mái
nem lesz ilyen lelkes.

· Csak a munkáját végzi - mondta Billy. - Megértem, semmi baj.

A szokásos eljárás szerint a két őrmester együtt kutatta volna át a házat. Billy azt gondolta, Sobieski azért maradt kint, hogy elkapja őt, ha el akarna rohanni. Vagyis még mindig gyanakszik rá.

· Hogy vagy?

· Kösz - mondta Billy. - Bár kicsit zavarban érzem magam attól, hogy ennyi gondot okoztam.

· Úgy értem, a gyomorfájásod hogy van - emlékeztette Sobieski.

· Nem is tudom, azt hiszem, valami romlottat ettem.

· Biztosan nem Ben Vernon chilije volt az - mondta Sobieski. - Olyan csípősre főzi, hogy attól
minden bacilus elpusztul.

Billy ráébredt, hogy egy ártatlan ember, akinek semmi takargatnivalója nincs, nem nézeget folyton idegesen a háza felé, ezért elfordult, és inkább a völgyet és a szőlőkerteket figyelte a szikrázó napsütésben.

· Talán valami ráksaláta lehetett - szólalt meg Sobieski.

· Hogy mondta?

· A rákfélék jókora galibát tudnak okozni, ha kicsit romlottak.

· Tegnap este lasagnét ettem.

· Pedig az biztonságos kaja.

· Az enyém nem volt az - mondta Billy, és igyekezett nyugodtnak tűnni.

· Gyerünk, Vince - szólt az őrmester türelmetlenül. - Tudom, hogy alapos vagy, de előttem nem kell ezt ennyire bizonygatni. - Aztán Billyhez fordult, és azt kérdezte:

· Van a házban padlás?

· Igen.

· Biztosan oda is felnéz - sóhajtott Sobieski.

Egy ideig a levegőben keringő madarakat figyelték, aztán az őrmester váratlanul megszólalt, és odanyújtott neki egy doboz mentolos cukorkát.

· Csak nem ezt keresed?

Egy pillanatra Billy értetlenül nézett, aztán rájött, hogy nyilván megint a zsebében kotorászott, és a töltényeket babrálta, ezt vehette észre Sobieski.

· Azt hiszem, már egy kicsit elkéstem vele - felelte Billy, de azért elfogadta a cukrot.

· Munkahelyi ártalom - mondta Sobieski. - Egész nap a pult mögött az italokkal.

· Tulajdonképpen nem sokat iszom - felelte Billy. - De hajnali háromkor felébredtem, mindenféle őrültség kavargott a fejemben, gondoltam egy-két pohár még jót is tesz.

· Mindenkinek vannak rossz éjszakái, de ezen az alkohol nem segít. Egy bögre, forró csoki viszont bármilyen alvásproblémát meggyógyít.

· Nekem se sokat segített, mégis folytattam egész reggelig.

· Elég jól bírod.

· Tényleg?

· Nem látszol tökrészegnek!

· Nem is vagyok, mert az elmúlt néhány órában fokozatosan csökkentettem a mennyiséget, lassítottam, és próbáltam kijózanodni, hogy megússzam a másnaposságot.

· Szóval ez lenne a trükk?

· Az egyik.

Sobieskivel könnyű volt beszélgetni, túl könnyű.

Újra megjelent a nagy madárcsapat, egy darabig őket figyelték, aztán Billy kissé türelmetlenül meg szólalt, ahogy az ártatlan emberek tennék:

· Nem olyan nagy ez a ház.

Amikor Napolitino megjelent, nem a főbejáraton jött ki, hanem a hozzátoldott garázs irányából.

Már nem a pisztolyát markolászta, amit Billy jó jelnek vett.

· Milyen szép műhelye van - mondta Billynek. - Sok mindent meg lehet benne csinálni.

A fiatal őrmester mintha arra utalt volna, hogy Billy a szerszámait esetleg végtagok levágására is használhatja.

· Gyönyörű a kilátás is - jegyezte meg Napolitino.

· Valóban szép - felelte Billy.

· Igazi paradicsom. Meg is lep, hogy le vannak engedve a rolók.

Billy túl hamar lazult el.

· Amikor ilyen nagy a forróság, mindig leengedve tartom. Még azon az oldalon is, ahová nem süt be a nap?

· Ha az ember próbálja kikúrálni magát a whisky okozta fejfájásból, nem esik neki jól az erős napfény.

· Egész délelőtt fokozatosan csökkentette a mennyiséget - mondta Sobieski Napolitinónak -, hogy ne legyen másnapos.

· Ügyes trükk! - jegyezte meg Napolitino.

· Igen - felelte Billy.

· Rosalyn azt mondta, hogy elromlott a légkondicionálója, de elég jó hűvös van bent.

Billy erről az apró hazugságról elfelejtkezett.

· Néhány órára bedöglik, aztán újraindul, majd újra felmondja a szolgálatot. Talán a kompresszorral lehet valami.

· Állítólag holnap hatalmas forróság lesz - mondta Napolitino a völgyet figyelve. - Jobb, ha kihívja a szerelőt, bár el tudom képzelni, hogy karácsonyig be vannak táblázva.

· Később majd megnézem - mondta Billy. - Elég jó a kézügyességem.

· De csak ha már teljesen kijózanodott.

· Rendben. Majd összedobok valami ennivalót, az biztosan segít a gyomromon is.

Napolitino végre Billyre nézett.

· Sajnálom, hogy ilyen sokáig a napon tartottuk.

Az őrmester őszintének tűnt, békülékeny hangot ütött meg, de tekintete továbbra is jeges maradt.

· Minden az én hibám. Maguk, fiúk, csak a dolgukat végezték. Én pedig már nagyobb idióta nem is lehetnék. Nincs rá mentségem. Sajnálom, hogy raboltam az idejüket.

· Szolgálunk és védünk - mondta Napolitino halványan elmosolyodva.

· Billy, talán tényleg jobb lesz, ha abbahagyod az ivást, és harapsz valamit. - javasolta Sobieski.

· Igaza van - bólintott Billy.

Amikor elindult a házhoz, érezte, hogy figyelik, de nem nézett vissza. Szíve újra eszelősen dobogott. El se merte hinni, hogy megúszta. A tornácon végre felvette a karóráját.

Lehajolt, hogy felemelje a whiskysüveget, de a tetejét nem találta. Biztosan legurult a tornácról, vagy a hintaszék alatt van.

A kisasztalról összeszedte a három krékert, és a dobozba dobta. Felvette a kólás poharat is.

Arra várt, hogy a járőrkocsik motorja beinduljon, de egyelőre hiába.

Anélkül, hogy hátranézett volna, bevitte a poharat, a dobozt, és az üveget a házba. Becsukta az ajtót és nekidőlt. Odakint minden csendes volt.

31. Fejezet

Billy hirtelen úgy gondolta, hogy amíg ott áll az ajtónak támaszkodva, Napolitino és Sobieski nem fog elmenni.

Lábujjhegyen bement a konyhába, és a szemétbe dobta a krékeres dobozt. Aztán az maradék whiskyt meg a kólát a mosogatóba öntötte, az üvegeket a doboz után hajította a szemétbe, a poharat pedig a mosogatógépbe tette.

Amikor Billy még percek múlva sem hallotta az autók motorjának zúgását, egyre inkább tudni szerette volna, hogy mi történik odakint.

Az elsötétített ház fojtogatón vette körül, bár talán azért érezte így, mert tudta, hogy egy hulla van az asztal alatt.

Bement a nappaliba, és megkísérelte felhúzni az egyik rolót. Nem akarta, hogy a rendőrök azt gondolják, csupán azért húzza fel, hogy őket figyelje, mindazonáltal kitartó jelenlétük eléggé nyomasztotta.

Óvatosan visszahajtotta az egyik roló sarkát, de nem látott el a felhajtóig.

Átment a másik ablakhoz, ott is megpróbálta, és látta, hogy a két férfi Napolitino autójánál áll, ahogy az előbb is, neki háttal és úgy tűnt, elmélyült beszélgetést folytatnak.

Kíváncsi volt, vajon Napolitino azért kutatta-e át a házat, hogy megkeresse a lécet, aminek a darabjai Billy homlokába fúródtak. Az őrmester nem találhatott ilyen faanyagot, mivel nem létezett. Amikor Sobieski a ház felé nézett, Billy azonnal elengedte a rolót, és remélte, hogy nem vették észre.

Amíg ott vannak a kertben, Billy nem tehetett mást, mint hogy kétségbeesve várakozott. Különös módon az a bizarr gondolata támadt, hogy Ralph Cottle teste már nincs az íróasztal alatt, ahol hagyta.

De ahhoz, hogy a hullát el tudja tüntetni, a gyilkosnak vissza kellett volna jönnie a házba, miközben ő elöl a két tiszttel beszélgetett. Az őrült már többször bizonyította vakmerőségét, ezt azonban még ő sem tehette.

Ha a hullát mégis elvitték, feltétlenül meg kell találnia. Nem várhatott addig, amíg váratlanul előkerül egy kínos pillanatban.

Billy elővette a 38-asát a kanapé ülőpárnája alól.

Kinyitotta a tárat, és megnézte, hogy mind a hat lövedék benne van-e.

Elindult a folyosón, és mire a dolgozószoba ajtajához ért, már majd megőrült a feszültségtől.

Félretolta a széket az asztaltól és letérdelt.

Ralph Cottle-t ugyanabban a kényelmetlen testhelyzetben találta, mint ahogy otthagyta.

Billy nem gondolta volna, hogy valaha ennyire megkönnyebbül egy hulla láttán. A holttestet azonban minél előbb el kellett tüntetnie. Elvinni és elásni valahol, ahol senki nem talál rá. Pontos terv kell.

Ezután a számítógépre pillantott. A monitor világított, a gép még mindig arra várt, hogy végre elolvassa a lemez tartalmát.

Visszagurította a széket az asztal elé, és igyekezett úgy elhelyezkedem rajta, hogy ne érjen a holttesthez.

A lemezen három dokumentum volt. Az első neve az volt: MIÉRT

Amikor rákattintott, látta, hogy egyetlen rövid sor van benne.

Mert én is halász vagyok.

Háromszor olvasta el a mondatot. Fogalma sem volt, hogyan értelmezze, de újra érezte, hogy homlokán lüktetni kezdenek a sebek.

Ez valami vallási utalás? Jézust szokták halásznak hívni.

Egyszerű következtetés lehetne, hogy a gyilkos egy vallási fanatikus, aki égi hangokat hall, amelyek gyilkolásra ösztönzik. A megalapozott következtetéshez azonban legalább két konkrétumra van szükség, amelyekből általánosságot lehet levonni.

Ezenkívül az őrült rendelkezett az összezavarás és ámítás képességével, és a ravasz rejtvényalkotás zsenialitásával. Jobban kedvelte az egyenesnél a burkoltat, a közvetlennél a közvetettet.

MIÉRT

Mert én is halász vagyok.

A második dokumentum elnevezése a HOGYAN volt. Ez is éppen olyan titokzatos volt, mint az előző:

Kegyetlenség, erőszak, halál.

Mozgás, sebesség, hatás.

Hús, vér, csont.

Bár nem voltak benne sem verslábak, sem rímek, a háromsoros versike mintha egy hosszabb vers része lett volna. A jelentést nem a felszínen kellett keresni.

Billynek az a furcsa érzése támadt, hogy a három sor mind kérdés, és ha tudná rájuk a választ, megérthetné a gyilkost.

Azon, hogy ez a megérzése megbízható-e, egyelőre nem volt ideje elgondolkodni, mert Lanny és Cottle teste is arra várt, hogy végső nyughelyükre kerüljenek.

A harmadik dokumentum a MIKOR elnevezést kapta. Abban a pillanatban, hogy megnyitotta, Billy hirtelen úgy érezte, mintha az asztal alatt heverő hulla megfogta volna a lábát.

Majdnem felordított rémületében, aztán rájött, hogy a halott egyáltalán nem mozdult meg, csupán ő felejtkezett el arról, hogy ott van, és hozzáért. Kissé távolabb csúszott a székkel, és maga alá húzta a lábát.

A monitoron ekkor megjelent egy üzenet, amihez kevesebb értelmezésre volt szükség, mint az előző kettőhöz:

Utolsó gyilkosság: csütörtök éjfélkor.

Öngyilkosságod: hamarosan azután.

32. Fejezet

Utolsó gyilkosság: csütörtök éjfélkor.

Öngyilkosságod: hamarosan azután.

Billy Wiles az órájára nézett. Szerda, valamivel déli tizenkét óra után.

Ha az elmebeteg komolyan gondolta, amit mondott, az előadás harminchat óra múlva befejeződik. A pokol örök kárhozat, a földi pokolnak azonban egyszer véget kell érnie.

Az, hogy „utolsó" gyilkosság nem jelenti szükségszerűen azt, hogy már csak egy van előttük. Az elmúlt másfél napban a gyilkos három embert ölt meg, és a következő másfél napban valószínűleg ugyanolyan vérszomjas lesz.

Kegyetlenség, erőszak, halál. Mozgás, sebesség, hatás. Hús, vér, csont.

A kilenc szóból Billy egyet arcátlanabbnak tartott a többinél: a sebességet A mozgás akkor kezdődött, amikor az első üzenetet megtalálta az Explorer szélvédőjén. A hatás pedig az utolsó gyilkossággal jön el, amely után saját halálán kell elgondolkodnia.

Eközben Billy egyre gyorsuló iramban kerüli újabb és újabb borzalmas kihívások elé. És a sebesség szó azt sugallta, hogy a tempó csak fokozódni fog.

Ami a végkifejletet illeti, Billy, gyenge embernek tartván magát, nem merte volna kijelenteni, hogy

Sosem fog öngyilkosságot elkövetni. Bár ez halálos bűn, Billy úgy érezte, ha a szíve és a lelke összeroppanna, képes lenne rá.

Nem volt nehéz elképzelnie, hogy mi az, ami odajuttatná.

Barbara Mandel halála önmagában még nem kergetné az öngyilkosságba. Négy éve egyfolytában meg volt rá az esély, hogy ez megtörténjen. Szoktatta magát a gondolathoz, hogy bekövetkezhet, akár úgy is, hogy a lány soha, egyetlen percre sem tér magához.

Ha azonban a lányt megölnék, azt nem tudná elviselni. Már a feltételezés is, hogy fájdalomnak vagy kínzásnak lehet kitéve, rettenetes súllyal nehezedhet Billyre.

Ez volt az a férfi, aki szép és fiatal tanárnőket vert agyon, és leoperálta a nők arcát.

Sőt, az őrült olyan körülményeket igyekszik teremteni, hogy Billyt gyanúsítsák nemcsak Giselle Winslow, Lanny és Ralph Cottle, hanem Barbara meggyilkolásával is. Billy nem tudta volna elviselni, hogy médiaszenzációvá váljon. Ülni a bíróságon a lámpák kereszttüzében, elviselni az állandó gyanúsítást, amivel illetnék még akkor is, ha végül ártatlannak találják.

Az őrült élvezetből ölt, de volt valami titkos célja is. Tervének egyértelműen része volt, hogy meggyőzi a rendőrséget arról, Billy követte el a gyilkosságokat, köztük Barbara megölését is a Suttogó Fenyvesben, amivel az volt a szándéka, hogy elhitesse, egy brutális sorozatgyilkos tevékenykedik a megyében, és önmagáról erre a nem létező pszichopatára terelje a gyanút.

Ha a gyilkos elég ügyes - márpedig az lesz -, a hatóságok elhiszik ezt a teóriát, Billynek ugyanis lehet indítéka arra, hogy Barbarát eltegye láb alól.

A lány orvosi kezelését egy hétmillió dolláros alapból finanszírozták, amelyet akkor hoztak létre, amikor a kómás állapot kialakulásáért felelős vállalattal jogi úton megegyeztek. Billy volt a három, alapot kezelő kurátor közül a főkurátor.

Ha Barbara meghal a kómás állapot idején, Billyre száll minden vagyona.

Billynek azonban nem kellett a pénz, olyannyira nem, hogy ha ez a szomorú örökség rá szállna, tudta, szétosztana mindent, az utolsó fillérig.

Természetesen, különösen ha az őrült sikeresen bemártja őt, ezt senki nem hinné el neki.

A 911 hívása mindenesetre arra utalt, hogy ez a terve. A sheriff irodája mostantól jobban odafigyel majd rá, és emlékezni fognak.

Billy összerendezte a három dokumentumot, és egy lapra nyomtatta a sorokat:

Mert én is halász vagyok.

Kegyetlenség, erőszak, halál.

Mozgás, sebesség, hatás.

Hús, vér, csont.

Utolsó gyilkosság: csütörtök éjfélkor.

Öngyilkosságod: hamarosan azután.

Ezután ollóval kivágta a szöveget, összehajtotta, és tárcájába tette.
Ekkor tűnt csak fel neki, hogy a papír ugyanolyan, mint amilyenre az első négy üzenetet írták.

Ha a Cottle kezében levő floppyt is ezen a gépen készítette ez a szörnyeteg, talán az első négy üzenet is itt készült.

Kilépett a szövegszerkesztőből, és belépett a Dokumentumok mappába.

A fájlok listája nem volt hosszú, a gépet szinte kizárólag regényíráshoz használta. Megtalálta egyetlen regénye címét, a kulcsszavakat és a novelláit is, valamint a soha be nem fejezett írásokat. Látott azonban egy dokumentumot, amelynek címét nem ismerte: HALÁL.

Amikor megnyitotta a dokumentumot, megtalálni az őrült előző négy üzenetének szövegét.

Némi töprengés után eszébe jutott, hogyan tudja megnézni a dokumentum létrehozásának időpontját. Előző péntek délelőtt tíz óra kilenc perc volt az.

Billy aznap tizenöt perccel korábban indult el a munkába, mert be akart ugrani a postára, hogy feldúljon néhány csekket.

Tehát az összes üzenetet az ő gépén írták, több mint három nappal azelőtt, hogy az elsőt kézbesítették, és a rémálom sorozat hétfőn este elkezdődött volna.

Ha Lanny nem semmisítette volna meg az első két üzenetet, hogy mentse az irháját, és Billy esetleg felajánlotta volna őket a rendőrségnek bizonyítékként, a hatóságok előbb vagy utóbb megvizsgálták volna a számítógépét. Márpedig akkor valószínűleg arra a következtetésre jutottak volna, hogy Billy maga írta az üzeneteket.

Az őrült minden eshetőségre felkészült, nagyon alapos munkát végzett.

Billy kitörölte a HALÁL elnevezésű dokumentumot, nehogy felhasználhassák ellene.

Gyanította, hogy a mappából kitörölt dokumentumok nem törlődnek le rögtön a merevlemezről. Majd meg kell kérnie valami számítógéphez értőt, hogy ezt oldja meg.

Amikor a számítógépet kikapcsolta, eszébe jutott, hogy még most sem hallotta a rendőrautók motorzaját.

33. Fejezet

Billy óvatosan félrehajtotta a rolót a dolgozószobában, és meglepetten tapasztalta, hogy a felhajtó üres. Annyira belefelejtkezett az olvasásba, hogy nem vette észre, amikor a járőrkocsik elhajtottak.

Amikor leült a számítógéphez, azt hitte, hogy a floppyn másféle kihívással találja majd szembe magát: talán ismét választania kell két ártatlan áldozat között, mégpedig azonnal.

Nem volt kétsége afelől, hogy hamarosan ilyen üzenet is fog érkezni, most azonban más fontos dolgokkal kell foglalkoznia.

Lement a garázsba, ahonnan egy hosszú kötéllel, és egy nagy műanyag ponyvával tért vissza, amellyel a bútorokat szokta letakarni, ha a házban dolgozott vagy festett.

Kirángatta Cottle holttestét az asztal alól, az íróasztal elé húzta, majd rágurította a ponyvára. Rosszullét környékezte a feladattól, hogy át kell kutatnia a férfi zsebeit, de már nem tudta tovább halogatni a dolgot. Mivel olyan helyre szándékozott elhelyezni a hullát, ahol sosem találják meg, nem aggódott amiatt, hogy a műanyagon ujjlenyomatot hagy.

Cottle zakóján két belső zseb volt, az egyik, amelyikből a férfi a teraszon előhúzta a laposüveget, és a másik, amelyben most Billy egy üveg rumot talált, amit rögtön vissza is tett.

A két külső zsebben egy doboz cigarettát és egy olcsó öngyújtót talált, a nadrág zsebeiben pedig hatvanhét centet, egy pakli kártyát és egy sípot.

Cottle tárcájában hat darab egydolláros, egy darab öt- és tizennégy darab tízdolláros bankjegy lapult. Ez utóbbiakat valószínűleg az elmebeteg megbízótól kapta a szerencsétlen.

Billy igen takarékos ember volt, nem akaródzott neki a pénzt a holttesttel együtt eltemetni. Arra gondolt, bedobhatná annak a templomnak a perselyébe, amelyiknek a parkolójában előző este megtámadták. Viszolygása azonban legyőzte takarékosságát, így végül a tárcában hagyta a pénzt, hogy Ralph Cottle teli zsebbel hajózhasson át az alvilág folyóján.

A tárcában talált dolgok közül két dolog keltette fel Billy érdeklődését. Az egyik egy Cottle-ről készült régi fotó volt, amelyen egy szép fiatal nő társaságában látható. Ezen még fiatal volt, jóképű és vidám, teljesen az ellentéte annak viharvert embernek, aki mostanra lett belőle.

A másik dolog pedig az Amerikai Szkeptikusok Társaságának 1983-as tagsági kártyája volt, amely arról tanúskodott, hogy Ralph Thurman Cottle már 1978 óta a társaság tagja.

Billy magához vette a fotót és a tagsági kártyát, a többit pedig visszatette Cottle zsebébe.

Ezután a holttestet szorosan betekerte a ponyvába, a végeket behajtotta, és ragasztószalaggal rögzítette.

Úgy gondolta, hogy a több réteg poliuretánba csavart test úgy néz majd ki, mint egy befóliázott, összetekert szőnyeg, de tévedett. Éppen olyan volt, mint egy ponyvába csomagolt hulla.

A csomag egyik végére kötelet kötött, hogy annál lógva húzni tudja.

Csak alkonyat után akart megszabadulni Cottle-tól, mert az Explorer raktere csupa ablak volt, bárki beláthatott. Billy sötéten arra gondolt, ha tudta volna, mi vár rá, zárt rakterű autót vásárol.

Kihúzta a testet a dolgozószobából a nappaliba, és a kanapé mögött helyezte el, hogy sem a bejárat, sem a konyha irányából ne lehessen látni.

A konyhában alaposan megmosta a kezét, aztán készített magának egy sonkás szendvicset. Elképedéssel vette tudomásul, hogy az imént elvégzett borzalmas munka ellenére is farkasétvágya van.

Nem gondolta, hogy túlélési ösztöne ilyen erős marad a remete életmódban leélt évei ellenére is. Kíváncsi volt, hogy milyen egyéb tulajdonságokat fedez még fel magában a következő harminchat órában.

34. Fejezet

Éppen, amikor Billy befejezte a sonkás szendvicset, megszólalt a telefon.

Először fel sem akarta venni. Barátja kevés volt, s ők sem hívták túl sűrűn. Pontosan tudta, hogy ki hívja, de már kezdett elege lenni az egészből.

A tizenkettedik csengetésre Billy elrúgta székét az asztaltól.

Az elmebeteg úgysem szól bele a telefonba, mert nem akarja, hogy meghallja a hangját, csak hallgat gúnyosan.

A tizenhatodik csengetésre Billy felállt az asztal mellől.

Tudta, hogy e hívások célja kizárólag a megfélemlítés, azonkívül semmi értelmük sincs.

Billy megállt a telefon mellett, és nézte, végül a huszonhatodik csengetés után felemelte a kagylót.

A digitális kijelző nem mutatott számot.

Ezúttal Billy sem szólalt meg, csak hallgatott.

Néhány másodpercnyi csend után a vonal túlsó végéről kattanást hallott, amelyet sziszegés, pattogás és szaggatott sípolás követett: egy üres audio kazetta hangja volt.

Amikor a kazetta lejátszása elkezdődött, Billy több hangot is hallott, férfiakét és nőkét vegyesen. Ám ugyanaz a hang sosem mondott többet három szónál.

A változó hangerőből és hangszínből ítélve, a gyilkos már meglevő hangfelvételekből vágta össze a következő üzenetet:

Meg... fogok... ölni... egy csinos... vörös hajút. Ha azt...mondod...hogy... öljem... meg... a ringyót...gyorsan...végzek... vele. Különben... iszonyú... kínokat... kell...kiállnia. Csak... egy... perced...van... hogy... kimondd...öld... meg... a...ribancot. Tiéd a...választás.

Megint az üres kazetta sziszegése és pattogása hallatszott.

A csapdát ezúttal is tökéletesen megtervezték. Billynek ezúttal sem maradt lehetősége, hogy kitérjen a választás elől.

Eddig sem volt esélye. Egyszer sem. Mélyen részese volt az eseményeknek. Ha úgy nézzük, már eddig is ő választotta ki az áldozatokat. A gyilkos már többször bebizonyította, milyen gyenge is Billy.

Most megint két borzalmas lehetőség között kellett választania. Akárhogy is: az őrült társává vált. Ezúttal azonban nem játszhatta el újra azt, hogy nem tesz semmit. Ha nem szólal meg, azzal szenvedésre ítéli a vörös hajú nőt, ha válaszol, az őrült ugyan megöli a nőt, de legalább megkíméli őt a kínoktól.

Képtelen volt megszólalni. Bárhogy is dönt, a nő meghal. Az egyik halál azonban kegyesebb volt. A telefonban a még mindig forgó kazettáról két szót hallott: „... harminc másodperc...". Billy úgy érezte magát, mintha fojtogatnák.

„... tizenöt másodperc..." Szája kiszáradt. Alig tudott megszólalni, de végül kinyögte:

· Öld meg a ribancot.

Az elmebeteg letette. Billy is. Tettestársakká váltak.

Gyomrában forogni kezdett az elfogyasztott szendvics.

Ha tudta volna, hogy a gyilkos ezúttal „beleszól" a telefonba, akár fel is vehette volna az üzenetet, de már késő. Egy ilyen hangfelvétel különben sem lenne elég meggyőző a rendőrség előtt, ha a vörös hajú nő holtteste előkerül. Ha a rendőrök megtalálják a hullát, a bizonyítékok nyilván hozzá vezetnek majd.

A konyhában mintha elfogyott volna a levegő. A különös érzés a torkát fojtogatta.

Öld meg a ribancot.

Billy a hátsó tornác lépcsőjén tért magához bódultságából. Nem emlékezett, mikor és hogyan került oda.

Leült a lépcsőre, és elkeseredve bámulta a kertet.

35. Fejezet

A várost kerülő úton hagyta el, folyton figyelve, hogy követik-e, de senki nem volt a nyomában.

Billy a megye déli része felé robogott. A vezetőülés melletti ablakon forró levegő vágott be, ahogy délután egy óra ötvenkettőkor behajtott Napa városába.

Napa festői szépségű város volt, mert valamilyen okból sem a politikusoknak, sem a nagyvállalatoknak nem jutott még eszébe kirakatvárost vagy vidámparkot csinálni belőle, mint annyi más kaliforniai településből.

Billy jogászának, Harry Avarkiannak az irodája a belvárosban volt, nem messze a bíróságtól, egy öreg olajfákkal szegélyezett utcában. Az ügyvéd már várta, s nagy lelkesedéssel üdvözölte Billyt.

Az ötvenes éveiben járó magas, mosolygós férfi úgy nézett ki, mint egy hajnövesztő szer reklámja. Drótszerű, sűrű, fekete haja volt, rozmárra emlékeztető bajusza, és még a keze fejét is erős szőr borította.

Harry kijött az antik íróasztal mögül, és Billyvel szemben egy fotelben helyezkedett el. Úgy beszélgettek egymással, mint két régi barát. A kölcsönös udvariaskodások után Harry így szólt:

· Szóval, mi volt olyan fontos, hogy nem beszélhettük meg telefonon?

· Nem olyan a téma, hogy telefonon ne beszélhetnék róla - füllentette Billy -, de ha már úgyis be kellett jönnöm a városba néhány dologért, gondoltam, akár meg is látogathatnálak, hogy megkérdezzek tőled valamit.

· És mi lenne az?

· Barbara biztosítási alapjáról akartam beszélni veled.

A háromtagú alapkezelő testület másik két tagja Billy mellett Harry Avarkian és Billy könyvelője, Gi Minh „George" Nguyen volt.

· Alig két napja néztem át a második negyedévről szóló pénzügyi jelentést - mondta Harry. -
Negyvenszázalékos a megtérülésünk, ami ezen a piacon kiválónak nevezhető. A tőkeösszeg pedig szépen gyarapodik, még Barbara költségeinek kifizetése után is.

· Nagyon jól fektettünk be - bólintott Billy. - De mostanában azon aggódom, hogy vajon volna-e módja bárkinek is, hogy megkaparintsa a pénzt.

· Barbara pénzét? Semmiképpen sem. Emiatt nem kell aggódnod.

· Pedig elég sokat gondolok erre.

· Billy, én fogalmaztam meg azokat a dokumentumokat, és nagyon komoly feltételeket szabtunk. Mivel te őrzöd a széf kulcsát, senki sem férhet hozzá.

· És ha velem történik valami?

· Csak harmincnégy éves vagy, alig nőttél ki a pólyából!

· Mozart nálam fiatalabb volt, amikor bedobta a törülközőt.

· De most nem a XVIII. században vagyunk, és különben sem zongorázol - mondta Harry -, tehát az összehasonlítás rossz. Beteg vagy?

· Voltam már jobban is - ismerte el Billy.

· Mi ez a kötés a fejeden?

Billy neki is elmesélte a rendőröknek előadott „csomó volt a deszkában" történetet.

· De semmi komoly.

· Elég sápadt is vagy ahhoz képest, hogy nyár van.

· Mostanában nem voltam horgászni. Nézd, Harry, nem vagyok rákos, ha arra gondolsz. De egy kamion bármikor elüthet.

· Mióta vagy ilyen átkozottul pesszimista?

· Mit tudsz Dardre-ról? - kérdezte Billy.

Dardre Barbara lánytestvére volt. Ikrek voltak, de nem egypetéjűek, s egyáltalán nem hasonlítottak egymáshoz, sem külsőre, sem természetre.

· Azóta semmit. A bíróság örökre lezártnak tekinti az ügyet - felelte Harry.

Barbara és Dardre anyja, Cicily drogos volt. A lányok születési bizonyítványán nem tüntette fel az apa nevét, így az ikrek az anyjuk lánykori nevét viselték.

Amikor a lányok kétévesek voltak, Cicily bekerült a pszichiátriára, a gyerekeket pedig elvették anyjuktól, és egy nevelőotthonban helyezték el. Cicily tizenegy hónappal később meghalt.

Ötéves korukig a lányok egyik otthonból a másikba vándoroltak, de mindig együtt. Ezután azonban szétválasztották őket.

Barbara akkortól fogva soha többé nem látta Dardre-t. Huszonegy éves korában aztán kinyomozta húga lakhelyét, kapcsolatba akart lépni vele, de visszautasításra talált.

Dardre úgy tűnt, örökölte anyja szenvedélyét az illegális szerek és a partik iránt, és csöppet sem érdekelte nyilvánvalóan ódivatú, unalmasan tiszta és józan nővére.

Nyolc évvel később, amikor a biztosító - a média élénk érdeklődésétől kísérve -, kifizette a milliókat Barbarának, hogy hosszú távú gyógykezelését fedezzék, Dardre-ben váratlanul mégis mély érzelmek jelentek meg testvére iránt. Mint Barbara egyetlen élő vérrokona, jogi lépéseket kezdeményezett, hogy őt nevezzék ki az alap egyedüli kezelőjévé.

Szerencsére - Harry sürgetésére -, eljegyzésüket követően, Billy és Barbara azonnal megfogalmaztak és aláírtak egy egyszerű végrendeletet, amelyben kölcsönösen egymást nevezték meg örökösnek és végrehajtónak.

Dardre előélete, módszerei és leplezetlen kapzsisága természetesen kiváltotta a bíró ellenszenvét, s kérelmét elutasították.

A nő ezután egy másik bíróságot is felkeresett, de itt sem járt sikerrel. Két éve egyáltalán nem is hallottak felőle.

· De ha meghalnék... - mondta Billy.

· Megbízható alapkezelőket választottál, akik a helyedre fognak lépni, ha tényleg áthajt rajtad egy kamion.

· Tudom, de mégis...

· Ha engem, téged és George Nguyent is elüt egy kamion - mondta Harry -, a bíróság által is elfogadott gondnokok állnak készenlétben, hogy átvegyék a szerepet. Amíg elfoglalják a pozíciót, a napi ügyek egy lekötött alapokat kezelő cég kezében lesznek.

· Látom, mindenre gondoltál.

Harry mosolyogva felelte:

· Minden teljesítményem közül arra vagyok a legbüszkébb, hogy még sosem akartak kizárni az ügyvédi kamarából.

· De ha bármi történne velem...

· Billy, megőrjítesz!

· ... van még Dardre-n kívül bárki más, aki miatt fájhat a fejünk?

· Mégis kicsoda?

· Akárki.

· Nincs.

· Biztos vagy benne?

· Igen.

· Senki sem veheti el Barbara pénzét?

Harry előrehajolt:

· Billy, mi a csudáról beszélsz?

· Nem is tudom - vonta meg a vállát Billy -, de mostanában olyan nyugtalan vagyok.

· Talán ideje, hogy újra elkezdj élni - tanácsolta Harry.

· Van életem - mondta Billy, de hangja egészen

· megkeményedett.

· Attól, hogy gondozod Barbarát és hűséges maradsz az emlékéhez, még saját életed is lehetne.

· Ő nem csak egy emlék. Életben van. Harry, kérlek, ne beszélj így, mert te lennél az utolsó, akinek szeretném beverni a képét.

· Igazad van - mondta Harry. - Senki nem mondhatja meg a másiknak, hogy mit érezzen.

· A francba, Harry, tudod, hogy nem ütnélek meg soha.

· Úgy nézek ki, mint aki fél? - kérdezte Harry.

· Úgy nézel ki, mint egy báb a Muppet showból - mosolyodott el Billy.

Harry hosszan hallgatott, majd így szólt:

· Előfordultak esetek, amikor a betegek felébredtek a botulizmus által okozott kómából, és még csak nem is szenvedtek nagy károsodást.

· Csak kevesen vannak - mondta Billy.

· Az is több a semminél.

· Próbálok józanul gondolkodni, de nem igazán sikerül.

· Tudod, hogy régen mennyire szerettem a hideg burgonyakrém levest? - szólalt meg Harry. - De ma már, ha csak rágondolok is felfordul a gyomrom.

Azon a bizonyos szombaton, dél körül, miközben Billy dolgozni volt, Barbara felbontott egy doboz hideg burgonyakrém levest ebédre, azután sajtos meleg szendvicset készített magának.

Amikor a lány vasárnap reggel nem vette fel a telefonját, Billy elment hozzá a lakására, és a fürdőszobában találta, ájultan.

A kórházban mindent megtettek, de csupán annyit értek el, hogy a lány életben maradt. De azóta kómában fekszik.

Amíg fel nem ébred - ha ez egyáltalán bekövetkezik -, az agy roncsolódásának mértékét sem lehet pontosan megállapítani.

A leves gyártója - egy igen elismert cég - az eset után azonnal kivonta az összes burgonyakrém levest a forgalomból. Amikor megvizsgálták a dobozokat, kiderült, hogy a több mint háromezer konzervből mindössze hat volt szennyezett, de erre semmi sem utalt, mivel egyik sem volt felpúposodva, vagy hasonló. Barbara így közvetve hat másik ember életét is megmentette.

Billyt azonban e tény sosem vigasztalta.

· Csodálatos nő - szólalt meg Harry.

· Most sápadt és nagyon lefogyott, de én így is gyönyörűnek látom - mondta Billy. - És valahol legbelül, a mélyben biztos, hogy él. Néha beszél is, már mondtam neked. Él és gondolkodik.

Billy nem nézett Harryre, mert nem akarta látni szemében a sajnálkozást.

Egy idő múlva Harry az időjárásról kezdett beszélni, majd Billy megjegyezte:

· Hallottad, hogy Princetonban vagy a Harvardon emberi agyú disznót akarnak létrehozni?

· Mindenhol ezzel foglalkoznak - mondta Harry.

· Ezek a tudósok nem tudnak nyugodtan ülni a fenekükön. Minél okosabbak, annál nagyobb hülyeségeket csinálnak.

· Rémes.

· Ők ezt nem értik, mert csak a dicsőség és a pénz érdekli őket.

· Hol itt a dicsőség?

· Miért? Auschwitzban volt dicsőség? Mégis volt képük megölni azt a sok szerencsétlent.

36. Fejezet

Napában Billy betért egy szórakoztató elektronikai boltba, és vett egy videokamerát, egy DVD-felvevőt és hozzá való lemezt. A kamera a filmfelvétel készítésén túl arra is alkalmas volt, hogy néhány másodperces időközönként automatikusan fotókat készítsen. Ebben a funkcióban akár egy teljes héten át is működni tudott, hasonlóan a szupermarketekben elhelyezett biztonsági kamerákhoz.

Mivel az Explorer betört ablaka miatt semmilyen értékes dolgot nem hagyhatott az autóban, fizetett, és elintézte, hogy fél óra múlva visszajöhessen a holmiért.

Az elektronikai boltból a gyógyszertár előtt álló újságos automatához ment.

A lapok címoldalán Giselle Winslow-val foglalkoztak. A tanárnőt kedden hajnalban ölték meg, a holttestet azonban csak délután fedezték fel, alig huszonnégy órával ezelőtt.

Az újságban egy másik képet közöltek róla, mint amit Lanny Olsen kezében talált, de minden kétséget kizáróan ugyanaz a csinos, vonzó nő volt mindkettőn.

Az újsággal a kezében Billy elsétált a megyei könyvtárhoz. Otthon nem volt internet hozzáférése, de itt a könyvtárban lehetett használni a világhálót.

Egyedül üldögélt a számítógépnél, miközben a többi látogató az olvasóasztalok mellett lapozgatta az újságokat.

Akkoriban, amikor még regényeket írt, gyakran internetezett, később már csak ritkán, inkább figyelemelterelésképpen, menekülésként a valóságtól. Az elmúlt két évben pedig egyáltalán nem szörfözött.

Közben a dolgok megváltoztak, az internetkapcsolat sebessége alaposan megnövekedett, a keresés is hatékonyabbá vált.

Billy begépelte a keresendő fogalmakat, de mivel nem jött megfelelő találat, ezért kissé módosított rajtuk.

Törölte a bárpultos kifejezést. Billy halványan emlékezett rá, hogy Steve Zillis járt főiskolára, de nem tudta, hová, ezért az eddigiekhez hozzáírta a diák szót.

A gyilkosság szó talán túlságosan szűkítené a találatokat, ezért helyette begépelte a tisztességtelen játék kifejezést.

Egy találat érkezett a Denver Postból.

A történet öt éve és nyolc hónapja esett meg. Bár Billy figyelmeztette magát, hogy ne lásson az eseménybe többet, mint ami van benne, a kapott információ nagyon is beleillett a képbe.

Akkor novemberben a denveri Colorado Egyetemen eltűnt egy tizennyolc éves diáklány, Judith Sarah Kesselman. A történet kezdetén még nem voltak tisztességtelen játékra utaló jelek, úgy tűnt, hogy egyszerű eltűnésről van szó.

Az eltűnt lányról szóló újságcikkben azonban egy másik coloradói egyetemistát, a tizenkilenc éves Steve Zillist is idézték. A fiú azt mondta, hogy Judith „gyönyörű, jószívű lány volt, akit mindenki kedvelt". Aggódott érte, mert „Judi túlságosan felelősségteljes lány ahhoz, hogy csak úgy eltűnjön napokra, anélkül, hogy bárkinek szólna".

Billy most Judith Sarah Kesselman nevét ütötte a keresőbe, és még legalább húsz találatot kapott. Olvasás közben próbálta szoktatni magát a gondolathoz, hogy hamarosan kiderül, a holttest arcát valaki eltávolította.

Végigolvasta a cikkeket, eleinte aprólékosan, majd miután egyre több volt az ismétlődés, inkább csak átfutotta a sorokat. Többnyire Judith Kesselman barátait, rokonait és tanárait szólaltatták meg, Steve Zillis neve többé nem fordult elő.

A Billy rendelkezésére álló anyagból ítélve Judith-ot nem találták meg. Nyomtalanul eltűnt, mintha sosem létezett volna.

Karácsonyra aztán a témában megjelent cikkek gyakorisága csökkent, és az újév elején már alig adtak hírt az esetről. A média ugyanis jobban kedveli az előkerülő hullákat az eltűnteknél, erőszakban pedig sosincs hiány.

Az utolsó cikk Judith eltűnésének ötödik évfordulóján íródott. Otthona a kaliforniai Laguna Krach volt, s az újsághír a helyi lapban, az Orange Connty Registerben látott napvilágot.

Az újságíró - aki láthatóan osztozott a Kesselman család fájdalmában - megindítóan szólt a bennük élő reményről, hogy Judith még él, és egy nap majd haza is tér.

A lány zeneszakos hallgató volt, jól gitározott és zongorázott, imádta a gospel zenét, a kutyákat és a hosszú tengerparti sétákat.

A sajtóban két fotót is megjelentettek róla; mind kettőn huncutul mosolygott.

Bár Billy nem ismerte Judith Kesselmant, nem tudta sokáig nézni kedves, üde arcát, és inkább elfordította tekintetét a fotókról.

Kinyomtatott néhány cikket, és beletette abba az újságba, amit az automatából vásárolt.

Amikor elindult kifelé a könyvtárból, az olvasó asztalok mellől egy férfi köszönt rá:

· Billy Wiles! Régen láttalak!

Az egyik asztal mellett, arcán széles vigyorral John Palmer sheriff üldögélt.

37. Fejezet

Bár egyenruhát viselt, sapka nem volt rajta, így a sheriff inkább emlékeztetett egy politikusra, mint a törvény őrére. A valóságban, mivel választott pozícióban dolgozott, tulajdonképpen mindkettő volt.

A mindig frissen borotvált, jól ápolt férfi tíz évvel fiatalabbnak tűnt a koránál.

Palmer egy olvasóasztal mellett ült, de Billy sem magazint, sem könyvet nem látott előtte. Mintha már mindent elolvasott volna.

A sheriff nem állt fel, amikor Billy odament hozzá.

· Hogy mennek a dolgok Vineyard Hillsen? - kérdezte Palmer.

· Minden a régi - felelte Billy.

· Még mindig pultos vagy?

· Szükség van rám. Egyébként is ez a harmadik legősibb foglalkozás.

· És mi a második? - érdeklődött Palmer.

· A politikus.

A sheriff láthatóan jól szórakozott.

· Írogatni szoktál még?

· Ritkán - füllentett Billy.

Az egyik megjelentetett novellájában volt egy szereplő, akit részben John Palmerről mintázott.

· Talán valamelyik írásodhoz gyűjtesz anyagot? - kérdezte a sheriff a gép felé bökve fejével.

Szóval Palmert érdekli, hogy min dolgozott Billy. Elképzelhető, hogy nyilvános helyen a számítógépek rögzítik, hogy a használó milyen billentyűket nyomott le? Nem, ez lehetetlen! Egyébként is vannak titoktartási törvények.

· Igen - válaszolta Billy. - Kutattam egy kicsit.

· Az egyik emberem látott Harry Avarkian irodája előtt parkolni.

Billy nem szólt semmit.

· Három perccel azután, hogy eljöttél onnan, lejárt a parkolóóra.

Ez igaz lehet.

· Bedobtam két negyeddollárost - tette hozzá Palmer.

· Köszönöm.

· Nincs üveg a vezetőülés melletti ajtón.

· Volt egy kisebb balesetem - mondta Billy.

· Nem szabályellenes, ha így közlekedsz, de talán nem ártana, ha megjavíttatnád.

· Pénteken viszem szervizbe - hazudta Billy.

· Ez nem zavar téged, ugye? - kérdezte a sheriff.

· Micsoda?

· Hogy te meg én elcsevegünk - fejezte be a mondatot Palmer, és körülnézett a könyvtárban. Senki sem volt a közelükben. - Csak mi ketten.

· Egyáltalán nem - felelte Billy.

Joga és oka is lett volna otthagyni a sheriffet, ehelyett azonban maradt, és igyekezett a lehető legnagyobb nyugalmat magára erőltetni.

Húsz évvel ezelőtt, tizennégy éves korában, Billy Wilesnak olyan kihallgatásokon kellett részt vennie, és olyan módszereket kellett elviselnie, amelyek normális esetben tönkretehették volna John Palmer rendőri karrierjét.

Ehelyett azonban Palmert hadnagyból parancsnokká, majd főparancsnokká léptették elő. Végül megpályázta a sheriffi pozíciót, és kétszer is megválasztották.

Harry Avarkiannak szűkszavú magyarázata volt Palmer felemelkedésére: a szar sosem süllyed el.

· Hogy van Miss Mandel mostanában? - kérdezte Palmer.

· Ugyanúgy.

Billy azon morfondírozott, Palmer vajon tud-e a 911-es hívásról. Napolitinónak és Sobieskinek nem volt oka jelentést írni róla, mivel a riasztás hamisnak bizonyult.

Ezenkívül a két őrmester a St. Heléna őrszoba területén kívül dolgozott, míg a sheriff irodája a megyeszékhelyen volt.

· Milyen szomorú történet - mondta Palmer.

Billy nem felelt.

· De legalább a legjobb ellátást kapja élete végéig, hála annak a pénznek.

· Jobban lesz. Fel fog ébredni a kómából - szólalt meg Billy.

· Gondolod?

· Igen.

· Az a rengeteg pénz. Remélem, igazad lesz.

· Úgy lesz.

· Kár, hogy nincs lehetősége élvezni azt a sok pénzt.

Billy egyetlen arcizma sem rándult, bár nagyon is jól értette Palmer célozgatását.

A sheriff ásítozva nyújtózkodott a székén, és láthatóan élvezte, hogy ő játszhatja a macska szerepét a játékban. - Nos, az emberek örülnek majd, ha látják, hogy nem égtél ki, és újra írni kezdesz.

· Milyen emberek?

· Hát, azok, akik kedvelik az írásaidat, természetesen.

· Ismeri őket?

Palmer vállat vont.

· Nem vagyok valami járatos az irodalomban..., egy dologban azonban egész biztos vagyok...

Billy hallgatott, bár tudta, hogy a sheriff most arra vár, hogy megkérdezze, vajon miben olyan biztos.

Hogy megtörje a csendet, Palmer folytatta:

· Biztos vagyok benne, hogy a szüleid büszkék lennének rád.

Billy lassan kisétált az épületből. A benti hűvös után a nyári hőség szinte mellbe vágta. Úgy érezte, megfullad.

38. Fejezet

Miközben a 29-es úton észak felé haladt a termékeny és híres völgyön át, Billynek egyre csak Barbara körül jártak a gondolatai.

A vagyonkezelő alap talán tudna huszonnégy órás őrséget biztosítani mellé, amíg Billy felkutatja az elmebeteg gyilkost, vagy amíg az nem végez ővele.

Billy azonban nem egy nagyvárosban élt, ahol a telefonkönyvben hemzsegnek a testőri szolgáltatást nyújtó vállalkozások.

Különben meg, túl feltűnő is volna. Mit mond, miért kellenek hirtelen őrök? Gyanússá válna. Ráadásul maguknak az őröknek sem mondhatná meg az igazat, miért van rájuk szükség. Ha viszont nem számol be arról, hogy mi a helyzet, azoknak fogalmuk sem lenne róla, hogy mire kell figyelniük, és kivel állnak szemben. És mindennek tetejébe az ő életüket is veszélybe sodorná.

Ráadásul, manapság a legtöbb biztonsági őr korábban rendőr volt, vagy talán még most is az, hiszen sokan közülük kénytelenek másodállást vállalni. Biztosan akad közöttük olyan, aki régen vagy még most is Palmernél dolgozik.

Billy nem akarta, hogy Palmer megtudja, bérelt őrökkel figyelteti Barbarát. A sheriffnek ez szöget ütne a fejébe, és egy halom kérdést szegezne neki.

Jó néhány év eltelt azóta, hogy kikerült Palmer látószögéből, most azonban úgy tűnik, újra figyelni kezdte, bár Billy nem akarta magára vonni a figyelmét.

Nem kérhette meg barátait, hogy figyeljék Barbarát, mert azzal őket is veszélybe sodorná. Egyébként sincsenek olyan közeli barátai, akiktől ilyet kérhetne. Eletében csupán ismerősök léteztek.

Próbálta ennek megfelelően élni az életét. Pedig Billy is tisztában volt vele, hogy nincs élet, közösségi kapcsolatok nélkül, mégsem tudott szert tenni igazi, komoly barátokra, akikre az ilyen helyzetekben számíthatna.

Amikor Barbara a legnagyobb veszélynek lesz kitéve, egyedül kell majd megvédenie. Remélte, hogy képes lesz rá, mert mindig is tudta, hogy Barbara többet és jobbat érdemelne, mint ő.

Utolsó gyilkosság: csütörtökön éjfélkor.

Amennyiben Billy helyesen értelmezte az üzenetet - és ebben több mint biztos volt -, Barbara gyilkossága lesz a kegyetlen „előadás" csúcspontja.

Öngyilkosságod: hamarosan azután.

Holnap este tehát már jóval éjfél előtt letáborozik Barbara ágya mellett.

Ma este azonban még nem tud vele lenni, mert vár rá néhány sürgős feladat, és ezek valószínűleg hajnalig is elhúzódnak.

Ha mégis tévedne, és a lány megölése csupán a második felvonás meglepetése lesz, Billy számára a napsütötte völgy mostantól a sötétség fészkévé alakul át.

Egyre gyorsabban hajtott, és közben felhívta a Suttogó Fenyvest.

Mivel Barbara egy egyszemélyes szobában volt elhelyezve, nem vonatkoztak rá az otthonban szokásos látogatási időpontok. Előzetes bejelentkezés Után a családtagok akár bent is aludhattak, még tusoló is rendelkezésükre állt a szobában.

Remélte, hogy meg tud állni hazafelé az otthonban, és el tudja intézni, hogy Barbarával maradjon csütörtök estétől legalább péntek reggelig. Már kitalált egy történetet, amelyet úgy vélt, gyanakvás nélkül elfogad bárki.

A hívását a recepciós fogadta, és arról tájékoztatta Billyt, hogy Mrs. Norlee, az igazgató, megbeszélésen van fél hatig, de utána tudja őt fogadni. Billy elfogadta az időpontot.

Valamivel négy óra előtt ért haza, de egész úton attól félt, hogy háza körül járőr kocsikat, a halottkém autóját, és megyei rendőröket fog látni, Napolitino őrmestert pedig a tornácon találja, de amikor befordult a ház elé, minden csendes volt.

Ezúttal nem állt be a garázsba, hanem a felhajtón parkolt le, a ház háta mögött.

Bement, és végigjárta az egész házat, de nem látta nyomát annak, hogy távollétében bárki is járt volna itt.

A hulla még mindig összegubózva hevert a kanapé mögött.

39. Fejezet

A mikrohullámú sütő fölötti szekrényben sütőlapok, pizza serpenyők és egyéb keskeny tárgyak sorakoztak függőlegesen berakva. Billy kiszedte onnan az edényeket, és mindent a kamrába pakolt.

Az üres raktér mögött egy kétaljzatos konnektor volt. Az alsó aljzatba volt bedugva a mikró, a vezetéke a szekrény hátsó falában lévő nyílásban tűnt el, s így elrejtve futott a készülékig.

Billy kihúzta a vezetéket a falból, felállt egy kis létrára, majd egy fúróval lyukat fúrt a szekrényke aljába. A fúró hegye átszakította a deszkát, majd áthatolt a sütő tetején, de Billy épp ezt akarta.

Addig dolgozott, amíg eléggé ki nem szélesítette a lyukat. A levegőt égett szigetelőanyag szaga töltötte be. Mikor befejezte a munkát, kitakarította a szemetet a sütőből, belehelyezte a videokamerái, majd a vezetéket átdugta az imént fúrt lyukon. A mikrohullámú fölötti rekeszbe helyezte el a felvevőt, összekötötte a kamerával, majd mindkét készülék vezetékét a szekrény falán levő aljzatokba dugta.

Ezután a DVD-felvevőbe betette a hét napra elegendő hosszúságú lemezt, majd az utasításnak megfelelően beprogramozta a felvételt.

Mielőtt a sütő ajtaját becsukta, a kamera lencséjét a konyhából nyíló hátsó ajtóra irányította.

Ha a konyhában nem égett a villany, Billy csak akkor láthatta a sütő belsejében lévő kamerát, ha arcát egészen annak ablakára nyomta. A gyilkos biztosan nem fedezi fel, kivéve, ha kedve támad pattogatott kukoricát sütni.

Mivel a sütő ablakát vékony védőréteg borította, Billy nem tudta, hogy a kamera elég tiszta képet fog-e közvetíteni, ezért ki kellett próbálnia.

Felhúzta a konyhai ablak rolóját, felkapcsolta a mennyezeti világítást, aztán megállt egy percre a hátsó ajtónál. Utána kényelmes tempóban keresztülsétált a konyhán.

A felvevőn volt egy mini képernyő a gyors visszanézésre. Amikor Billy felment a létrán, és visszajátszotta a felvételt, először csak egy sötét alakot látott. Majd amikor átsétált a konyhán, a kép javult, és felismerte önmagát.

Billy nem szerette a róla készült felvételeket nézni, mert mindig hamuszürkének, barátságtalannak és bizonytalannak látta magát, olyannak, aki ugyan tele van eltökéltséggel, de képtelen önmagát megvalósítani.

A képek fekete-fehérben és szemcsésen jelentek meg előtte, az időkésleltető felvétel eredményeként pedig kissé dülöngélő mozdulatokkal járt.

Szinte megbabonázva figyelte a monitoron a bizonytalan alakot, amely alig látszott többnek egy kísértetnél. Olyan volt, mintha idegen lenne a saját lakásában.

Újra beállította a felvevőt, majd becsukta a szekrényajtót, és eltette a létrát.

A fürdőszobában lecserélte homlokán a kötést. A sebek még mindig égő vörösek voltak, de állapotuk szerencsére nem romlott.

Ezt követően fekete pólót, farmert és bakancsot húzott. Napnyugtáig még legalább négy óra volt hátra, de alkonyat után Billynek olyan észrevétlenül kellett mozognia, ahogyan csak tudott.

40. Fejezet

Gretchen Norlee kedvelte a szigorú, sötét kosztümöket. Sosem viselt ékszert, haját hátrafésülte homlokából, és fémkeretes szemüvegen át nézett a világra. Irodáját azonban furcsa módon plüssállatkák díszítették.

Gretchen katonás hatékonysággal és maximális odaadással vezette a százkét ágyas Suttogó Fenyves Otthont. Kellemes modora szöges ellentétben állt hangjának nyersességével.

Amikor Billy belépett az irodába, Gretchen felállt asztala mögül, hellyel kínálta, majd leült mellé a másik fotelbe.

· Mivel Barbara egyedül lakik a szobában, nyugodtan fogadhat látogatókat a normális látogatási Időn kívül is - mondta az igazgatónő -, anélkül, hogy a többi beteget zavarná. Nem hinném, hogy gondot okozna, bár a családtagok általában akkor szokták bent tölteni az éjszakát, amikor a beteg a kórházi kezelés után visszatér.

Bár Gretchen túl visszafogott volt ahhoz, hogy nyíltan kimutassa kíváncsiságát, Billy kötelességének érezte, hogy valamiféle magyarázattal szolgáljon, még akkor is, ha minden szava hazugság lesz.

· A Biblia-csoportomban az a vita tárgya, hogy mit mond a szentírás az ima erejéről.

· Szóval Biblia-tanulmányokat folytat - jegyezte meg a nő meglepetten, mintha nem könnyen tudná elképzelni Billyről, hogy ilyen ájtatos hobbit művel.

· Van egy orvosi tanulmány, amely rámutatott, hogy ha a barátok és rokonok aktívan imádkoznak a szeretett betegért, a beteg gyakran gyorsabban épül fel.

Ez a vitatott tanulmány nagy port kavart a bár közösségének körében, amikor a lapokban megjelent.

· Azt hiszem, én is olvastam róla - mondta Gretchen Norlee.

· Természetesen, minden nap imádkozom Barbaráért.

· Természetesen.

· De úgy érzem, hogy az ima sokkal hatásosabb lehet, ha valamiféle áldozat is a része.

· Áldozat...?

· No, persze nem állatok rituális levágására gondolok - mondta Billy.

· Ennek a személyzet örülni fog - szólalt meg Gretchen halványan elmosolyodva.

· Lefekvés előtt egy őszinte ima egyáltalán nem okoz kényelmetlenséget.

· Értem.

· Az ima jobban hat a betegre, ha az ember személyes áldozatot hoz, mondjuk, nem alszik egy éjszaka.

· Erre még sosem gondoltam - szólalt meg a nő.

· Időnként - folytatta Billy - szeretek egész éjjel mellette üldögélni és imádkozni. Lehet, hogy rajta nem segít, de nekem jót tesz.

Ahogy önmagát hallgatta, úgy érezte, olyan hamisan cseng a hangja, mint a televíziós evangélistáké, amikor az önmegtartóztatás erényeit hirdetik, másnap pedig a lesifotósok lekapják őket egy limuzin hátsó ülésén, anyaszült meztelenül, egy prostituált társaságában.

Gretchen Norlee nyilvánvalóan másképp hallotta őt, mert együtt érző tekintettel figyelte.

A füllentés újonnan megszerzett képessége elkedvetlenítette és aggasztotta Billyt.

Attól félt, hogy nagy árat fizet még azért, hogy egy ilyen okos nőt, mint Gretchen Norlee hülyének néz.

41. Fejezet

Billy éppen az otthon folyosóján haladt Barbara szobája felé az épület nyugati szárnyában, amikor a lány orvosa, dr. Jordán Ferrier viharzott ki egy másik beteg szobájából. Majdnem összeütköztek.

A szökés hajú, zöld szemű, állandóan jókedvű dr. Ferrier jóval fiatalabbnak látszott negyvenkét évesnél.

· Billy!

· Hello, dr. Ferrier.

· Billy, Billy!

· Úgy érzem, most kiselőadást fog tartani.

· Én pedig úgy érzem, hogy maga kerül engem.

· Mindent megtettem ennek érdekében - ismerte el Billy.

· A szokásos félévenkénti megbeszélést már hetekkel ezelőtt meg kellett volna ejtenünk.

· Az a maga ötlete. Nekem elég az is, ha tízévente egyszer találkozunk.

· Menjünk be Barbarához.

· Nem - mondta Billy. - Nem vagyok hajlandó erről előtte beszélni.

· Rendben - dr. Ferrier karon ragadta Billyt, és beterelte őt a személyzeti kávézóba.

Egyedül voltak a helyiségben. Szendvics és ital automaták zümmögtek mindenhol körülöttük, és kínálták a magas kalória-, zsír- és koffeintartalmú italokat az egészségügyi személyzetnek.

Ferrier kihúzott egy széket az egyik asztal alól, de amikor Billy nem követte a példáját, visszatolta, és ő is állva maradt.

· Három héttel ezelőtt elvégeztem Barbara értékelését.

· Amit én minden nap megteszek.

· Nem vagyok az ellensége, Billy.

· Sosem tudhatja az ember.

Ferrier keményen dolgozott, intelligens, tehetséges és eredendően jó szándékú orvos volt, de sajnos az egyetem, ahol végzett, megfertőzte őt az úgynevezett utilitariánus etikával.

· Nem javult az állapota - mondta dr. Ferrier.

· De nem is romlott.

· A remény, hogy visszanyeri a kognitív funkcióit...

· Néha megszólal - szakította félbe Billy. - Maga is tudja, hogy beszél.

· De van értelme annak, amit mond? Van összefüggés a szavai között?

· Előfordul - válaszolt Billy.

· Például? Mondjon egy példát.

· Kapásból nem megy. Meg kell néznem a jegyzetfüzetemet.

Ferrier együtt érző tekintettel nézett rá. - Csodálatos nő volt, Billy. Magánál jobban csak én tisztelni őt. De az életének már nincs értelme így.

· Számomra van.

· Nem maga szenved, hanem ő.

· Szerintem ő nem szenved - mondta Billy.

· Ezt nem tudhatjuk biztosan, ugye?

· Így van.

Barbara korábban kedvelte Ferriert. Ez volt az egyik ok, amiért Billy eddig nem cserélte le.

Tudata legmélyén a lány talán felfogta, hogy mi történik vele. Ha igen, nagyobb biztonságban érzi magát, ha Ferrier kezeli, és nem egy idegen orvos, akivel sosem találkozott.

Pedig ha a lány tudott volna Ferrier bioetikai nézeteiről, ha tudta volna, hogy Ferrier azt hiszi, hogy birtokában van a bölcsek köve, és meg van róla győződve, hogy joga van eldönteni, élhet-e tovább egy Down-kóros csecsemő, egy fogyatékos gyerek vagy egy kómás nő, Barbara valószínűleg orvost váltott volna. A lány azonban erről mit sem sejtett.

· Olyan élénk, kedves teremtés volt - mondta Ferrier. - Nem hiszem, hogy így akarna vegetálni hosszú éveken át.

· Nem csak vegetál - makacskodott Billy. - Nem a tenger mélyén fekszik, hanem a felszín közelében lebeg.

· Megértem a fájdalmát, Billy. Higgyen nekem, nagyon megértem. De önnek nincsenek birtokában olyan orvosi ismeretek, amelyekkel felmérheti az állapotát. Talán mégsem a felszín közelében lebeg, és soha nem is fog.

· Emlékszem valamire, amit a minap mondott. „Mit beszél a tenger folyton?"

Ferrier idegesen, némi tettetett gyengédséggel a szemében figyelte.

· Ez a legösszefüggőbb mondat, ami eszébe jut?

· A hippokratészi esküben valami olyasmi áll, hogy nem szabad senkinek kárt okozni - emlékeztette Billy.

· Kárt a többi betegben teszünk, azzal, ha hatalmas pénzeket herdálunk el reménytelen esetekre.

· Ő nem. reménytelen. Néha elneveti magát. A felszínen van, és pénzben sem szenved hiányt.

· Amit sokkal jobban el lehetne költeni.

· Nincs szükségem a pénzre.

· Tudom. Maga az a fajta fickó, aki a pénzből egyetlen centet sem költene magára. De talán olyan emberekhez is irányíthatná a forrásokat, akiknek még van lehetősége a jobb életre, olyanokhoz, akiken nagyobb valószínűséggel lehet segíteni.

Billy azért is viselte el Ferriert, mert az orvos olyan lehengerlő volt a tárgyalás előtti meghallgatások során, hogy a hideg burgonyakrém leves gyártója már jóval azelőtt a megegyezést választotta, hogy a bíróság elé került volna az ügy.

· Csak Barbarára gondolok - folytatta Ferrier. - Ha én olyan állapotban lennék, mint ő, nem akarnék így itt feküdni éveken keresztül.

· Én pedig tiszteletben tartanám a kívánságát - mondta Billy. - De nem tudhatjuk, hogy Barbara mit kívánna.

· Nem kell közreműködnünk abban, hogy elengedjük - emlékeztette Ferrier. - Elég, ha passzívak vagyunk, és eltávolítjuk a táplálócsövet.

Mivel kómában volt, Barbara nem rendelkezett normális nyelő reflexszel, és a cső nélkül nem tudták volna táplálni.

· Eltávolítjuk a csövet, és hagyjuk, hogy a természet tegye a dolgát.

· Ki akarja éheztetni?

· Ez a természet törvénye.

Billy azért hagyta meg Ferriert Barbara orvosának, mert a férfi sosem rejtette véka alá bioetikával kapcsolatos véleményét. Mások biztosan próbálnák eltitkolni... és a kegyelem angyalának a képében tetszelegni.

Ferrier évente kétszer előadta neki érveit, de Billy jóváhagyása nélkül semmit nem tehetett.

· Nem - mondta Billy. - Nem. Nem tehetjük meg. Ugyanúgy kell folytatnunk, ahogy eddig.

· Négy év hosszú idő.

· A halál még hosszabb - felelte Billy.

42. Fejezet

Hat órakor Billy végre Barbara Mandel ágya mellett ült. A lány szemgolyói intenzíven mozogtak szemhéja alatt.

· Ma találkoztam Harryvel - mondta Billy. - Még mindig elmosolyodik, ha eszébe jut, hogy Muppet-nek becézted. Azt mondta, élete legnagyobb teljesítménye, hogy sosem zárták ki az ügyvédi kamarából.

A mai napról Billy nem mesélt többet, mert nem tett volna jót a hangulatának.

Védelmi szempontból két gyenge pontja volt a szobának: a folyosóra nyíló ajtó és az ablak. A szobából nyíló tusolónak nem volt ablaka.

Az ablakon volt roló és retesz is, az ajtót viszont nem lehetett bezárni.

Mint minden kórházi ágynak, Barbaráénak is volt kereke. Csütörtökön éjjel, az éjfél közeledtével, Billy majd kitolja őt a szobából, ahol a gyilkos keresni fogja, és egy másik szobában helyezheti el, biztonságosabb körülmények között.

Barbara nem volt sem életmentő gépre, sem monitorra kapcsolva. Csupán az ételt adagoló szerkezet lógott az ágy keretéhez rögzített állványról.

A hosszú főfolyosó közepén elhelyezkedő nővérszobából senki sem láthatta, mi történik a nyugati szárnyban. Kis szerencsével az utolsó előtti pillanatban ki tudja hozni Barbarát a szobából anélkül, hogy észrevennék, majd ő visszajöhet, hogy szembenézzen az őrülttel.

Ha valóban eljutnak addig a pontig.

Ekkor felállt, és egy időre magára hagyva Barbarát végigsétált a nyugati szárnyon, benézett a többi beteg szobájába, ellenőrizte a szekrényeket, a fürdőszobát és a többi berendezést.

Amikor visszatért Barbara szobájába, a lány ismét beszélt:

· ... vízben ázva... sárban fulladozva... megbénítva...

Szavai azt sugallták, hogy rosszat álmodik, hangja azonban nem erről tanúskodott. Lágyan beszéli, mintha verset mondana.

· ... kovakővel elvágva... csalántól csípve... tüskebokortól széttépve...

Billy elfelejtette magával hozni zsebnoteszét és tollát.

· Gyorsan! - mondta Barbara.

Billy Barbara vállára tette a kezét, hogy megnyugtassa.

· Mondd ki! - suttogta sürgetően a lány.

Billy már-már azt remélte, hogy Barbara szemei kinyílnak és rászegeződnek, de nem történt sem mi.

Amikor Barbara elhallgatott, Billy leguggolt, hogy megkeresse, hol fut az ágy állítható fejtámláját irányító elektronika vezetéke. Ha holnap éjjel valóban ki akarja a lányt vinni innen, ki kell húznia a falból.

A padlón, közvetlenül az ágy alatt megpillantott egy fotót. Billy felvette, felállt, majd egy darabig tanulmányozta.

· ... kúszás és mászás... - suttogta Barbara.

Háromszor is elfordította a fotót, amíg rájött, hogy mit ábrázol: egy halott imádkozó sáska volt rajta.

· ... kúszás és mászás... tépd fel...

Suttogó hangja hirtelen megbicsaklott, amitől Billy megborzongott.

A megszokott látogatási idő alatt a betegek családja és barátai a főbejáraton átjöttek be az épületbe, nem kellett semmit aláírniuk, és bárhová mehettek az épületben.

· ... a halottak keze... - suttogta Barbara.

Mivel Barbara kevesebb figyelmet igényelt, mint a tudatuknál lévő betegek, akik állandóan panaszkodtak és követelőztek, a nővérek nem nézték meg olyan sűrűn, mint a többieket.

· ... óriás kövek... haragos vörös...

Egy csendes látogató akár félórán át is elüldögélhetett a szobában, anélkül, hogy látták volna bejönni vagy kimenni.

Nem akarta Barbarát egyedül hagyni, nem akarta, hogy a lány az üres szobához beszéljen, bár ilyesmi valószínűleg nem először történt. Mennie kellett, mert számtalan sürgős dolog várt rá.

· ... lelógó láncok... szörnyű...

Billy zsebre tette a fotót, majd lehajolt Barbarához, és megcsókolta hűvös homlokát, aztán az ablakhoz ment, és leengedte a redőnyt.

Nehezen hagyta ott a lányt. Megállt a nyitott ajtóban, és még egyszer visszanézett.

Ekkor a lány valami olyasmit mondott, ami felkavarta, de nem tudta, miért.

· Mrs. Joe - szólalt meg Barbara. - Mrs. Joe.

Billy nem ismert Mrs. Joe-t, sem Mrs. Josephet, vagy Mrs. Johansont vagy Mrs. Jonast, egyáltalán senkit, akinek hasonlított volna ilyesmire a neve. De valahogy mégis úgy érezte, tudja, hogy kiről be szél a lány.

Elindult, és ezen az utolsó éjszakán magára hagyta Barbarát. Sötétedésig már alig három óra volt hátra.

43. Fejezet

A ház egy spanyol bungaló volt, szerény, de kertes, látszott rajta, hogy gondos kezek tartják karban.

Az elkerített első kertet hagyományos fű helyett puha párnafű szőnyeg borította.

A bejárathoz alagútszerű lugas vezetett, amelyről trombitavirágok omlottak alá, a bejárati ajtóra pedig egy madarat festettek, amely mintha fel akart volna szállni.

Billy éppen be akart kopogni, amikor az ajtó kinyílt.

· Szia, Billy - üdvözölte Ivy Elgin különösebb meglepetés nélkül.

A lány mezítláb állt az ajtóban, khakiszínű sortot és bő, piros pólót viselt.

· Nem voltam biztos, hogy itthon talállak - mondta Billy.

· Tudod, hogy szerdánként nem dolgozom - felelte Ivy, és hátralépett a bejárattól.

· Tudom, de más dolgod is lehet - mondta Billy.

· Éppen pisztáciát hámozok a konyhában - mondta Ivy, majd megfordult, és besétált a házba.
Mi Ily elindult utána. A nappaliban minden sötétítő be volt húzva az erős napfény ellen.

A konyha és az étkező a ház hátsó felében volt. A fal faborítása, az üvegezett szekrényajtók és a fehér járólap New Orleanst juttatta Billy eszébe.

A konyha és a hátsó veranda közötti két ablak nyitva állt. Az egyikben egy hatalmas fekete madár ült.

Az állat tökéletes mozdulatlansága miatt Billy először azt gondolta, hogy ki van tömve, de aztán felemelte a fejét.

Bár Ivy egyetlen szót sem szólt, Billy úgy érezte, az asztalhoz invitáltja őt. A lány egy pohár jeget tett elé, majd felemelt egy kancsót az asztalról és teái
töltött.

A piros-fehér kockás asztalterítőn egy másik pohár tea és egy tányér friss cseresznye is állt a hatalmas tálak között; az egyikben a tisztítatlan, a másikban a már megtisztított pisztácia volt.

· Nagyon szép a házad - szólalt meg Billy.

· A nagymamámé volt - felelte Ivy, és vett néhány szem cseresznyét. - Ő nevelt fel.

Ivy mint mindig, most is halkan beszélt. A bárban sem emelte fel soha a hangját.

· Mi történt az édesanyáddal? - kérdezte Billy, bár nem akart tolakodó lenni.

· Meghalt, amikor születtem - válaszolt Ivy -, az apám pedig továbblépett.

Ivy odament az ablakhoz, és letett három szem cseresznyét az ablakba a madár elé. A madár azonban Billyt nézte, és hozzá sem nyúlt a gyümölcshöz.

· A tiéd a madár? - nézett a madárra Billy.

· Azt hiszem, igen. Ritkán jön ilyen közel, mint most, de akkor is tiszteletben tartja a szabályokat.

· Hogy hívják?

· Még nem mondta, de hamarosan kiderítem.

Billy soha életében nem érezte még magát ilyen felszabadultnak, ugyanakkor zavartnak, különben nem tette volna fel a különös kérdést:

· És melyik jött előbb, a valódi madár vagy a festett?

· Egyszerre érkeztek - válaszolta Ivy.

· Milyen madár ez? Varjú?

· Annál nemesebb fajta - mondta a lány. - Holló.

Billy nem tudta, mit feleljen, ezért inkább egy szót se szólt. Jól érezte magát a csendben, és úgy tűnt, a lány sem bánja, ha hallgatnak.

Rájött, hogy elmúlt az a sürgető késztetés, amit akkor érzett, amikor a Suttogó Fenyvesből eljött. Már nem tűnt úgy, mintha kifutna az időből, sőt az idő itt egyáltalán nem számított.

A madár végül felcsipegette a gyümölcsszemeket.

Ivy visszatért az asztalhoz, és folytatta a pisztácia hámozást. Hosszú, gyors ujjai folyamatosan dolgoztak, és a tál lassan megtelt.

· Milyen csendes ez a ház - állapította meg Billy.

· Mert a falak nem teltek meg felesleges beszéddel az évek alatt. Tudod, a nagymama süket volt, és jelbeszéddel, meg írásban kommunikáltunk. Zenét nem nagyon szoktam hallgatni.

· Nem szereted a zenét?

· Eleget hallok az étteremben.

· Én szeretem a western szvinget, a Texas Top Handset és Bob Willst, meg a Texas Playboyst.

· Van elég zene körülöttünk, és ha csendben vagyunk, meg is halljuk - mondta Ivy.

Billy ekkor elővette zsebéből a halott sáskáról készült képet, és letette az asztalra Ivy elé.

· Ezt a Suttogó Fenyvesben találtam Barbara ágya alatt - mondta Billy.

· Tartsd meg, ha akarod.

Billy nem értette, mit akar ezzel.

· Szóval meglátogattad?

· Néha üldögélek mellette egy kicsit - felelte Ivy.

· Nem tudtam.

· Mindig kedves volt hozzám.

· De csak azt követően jöttél a bárba, hogy ő kómába esett.

· Korábbról ismertem.

· Ja, tényleg.

· Kedves volt velem, amikor a nagymama haldoklott a kórházban. Barbara ápolónő volt, abból is az egyik legjobb.

· Milyen gyakran szoktad meglátogatni? - kérdezte Billy.

· Havonta egyszer.

· Miért nem mondtad soha, Ivy?

· Mert akkor beszélgetnünk kellene róla. Hogy ki volt, mennyit szenvedett. Vagy ettől talán megbékélnél? - kérdezte Ivy.

· Nem, hogy is tudnék megbékélni.

· És ha eszedbe jut, milyen volt a kóma előtt, akkor megnyugszol?

· Néha - felelte Billy némi gondolkodás után.

· Akkor ne is beszélj a máról, csak próbálj arra emlékezni, milyen volt korábban - mondta Ivy, és mélyen Billy szemébe nézett.

· Miért vitted magaddal ezt a képet, amikor meglátogattad? - tette fel újabb kérdését Billy.

· Mindenhová magammal viszem a halott állatokról készült legfrissebb képeimet.

· De miért?

· Béljóslás - emlékeztette Ivy. - Olvasok belőlük, előre jeleznek.

Billy belekortyolt teájába.

A holló figyelte, s közben lassan kinyílt a csőre.

· Mit jeleznek előre Barbaráról? - kérdezte Billy.

· Semmit - felelte Ivy rövid idő múlva.

· Egyáltalán semmit.

Ivy már megadta neki a választ. Mást nem tudott mondani.

A képen lévő sáska semmit sem árult el Billynek.

· Honnan jött az ötlet, hogy olvass a halottakból? - kérdezte. - A nagymamádtól?

· Nem, ő ellenezte. Ő régimódi ájtatos katolikus volt. Az okkultizmusban való hit bűn volt a szemében. Szerinte veszélybe kerül tőle a halhatatlan lélek.

· De te ezzel nem értettél egyet.

· Igen is, meg nem is - mondta Ivy a szokásosnál is lágyabb hangon.

A holló befejezte a cseresznyeevést. A magok az ablakpárkányon sorakoztak, jól példázva, mennyire betartja a madár Ivy szabályait.

· Sosem hallottam az anyám hangját - sóhajtott Ivy.

Billy nem tudta, hogyan értse ezt a kijelentést, aztán eszébe jutott, hogy Ivy anyja már szüléskor meghalt.

· Kis korom óta úgy érzem, hogy az anyám valami nagyon fontosat akar velem közölni.

Mióta Billy a házban volt, első ízben vette észre, hogy a falon van egy óra, de nem volt egyetlen mutatója sem.

· Ez a ház mindig olyan csendes volt - mondta Ivy. - Olyan nagy a csend. Itt megtanul az ember hallgatni.

Billy hallgatott.

· A halottaknak van mondanivalójuk - szólt Ivy. - A fal vékony. A két világot elválasztó fal. A lelkek akár keresztül is beszélhetnek rajta, ha az ember tényleg akarja.

Ivy a megtisztított pisztáciákat a tálba söpörte.

· Néha éjjelente, vagy a különösen nyugodt délutánokon, esetleg alkonyatkor, amikor épp lemegy a nap, hallom, hogy anyám hív. Szinte hallom a hangját, de a szavakat nem értem. Még nem.

Billynek eszébe jutott, ahogy Barbara a legmélyebb álomból beszél hozzá, és bár szavainak nincs jelentése, Billy mégis rejtélyes üzenetként fogja fel a foszlányokat.

Úgy gondolta, Ivy éppolyan zavarba ejtő, mint amilyen vonzó. Mégis úgy érezte, Ivy őszintén hiszi, hogy az anyja próbál kapcsolatba lépni vele, és végül a kapcsolat talán létre is jön.

A lány olyan mély benyomást tett rá - nem racionálisan, inkább tudat alatt -, hogy képtelen volt Ivyt különcnek nevezni.

A béljósláson alapuló jövendölései ritkán voltak helyesek, ez azonban Billy szerint inkább tapasztalatlanságának volt köszönhető, és egyáltalán nem arra utalt, hogy a béljóslás sarlatánság lenne.

Billy most értette csak meg makacsságát. Ha nem tudja kiolvasni a jövőt az elhullott állattetemekből, lehetséges, hogy a holtaknak nincs is mondanivalóink az élők számára, és akkor, akármennyire szeretné is hallani elveszett anyja hangját, talán sosem fogja. Bárhogyan is figyel, és bármilyen csendben is marad.

Ezért tanulmányozta Ivy a fotókat az út szélén elhullott oposszumokról, a halott sáskákról, és vizsgálta az égből lehullott elpusztult madarakat.

Ivy csendben járkált a házban, egyetlen hang nélkül bontotta a pisztáciát, s bár néha lágyan beszélt a hollóhoz, ez mintha nem is változtatott volna a ház némaságán.

A mélységes csend körülvette őket, de Billy megtörte, mert jobban érdekelték Ivy elemzései, mint valaha:

· A pszichopata gyilkosok néha megtartanak valamilyen szuvenírt, ami az áldozataikra emlékezteti őket.

Ivy belekortyolt teájába, majd visszatért a pisztácia hámozásához.

Billy gyanította, hogy Ivyból semmi nem vált ki különösebb meglepetést. Mintha mindig tudná, mit fog hallani, már azelőtt, hogy a szavakat kimondták volna.

· Hallottam egy esetről - folytatta Billy -, ahol egy sorozatgyilkos levágta az áldozat arcát, és egy formaldehides üvegben tartotta.

Ivy az asztalon lévő pisztáciákat rakosgatta egyik helyről a másikra, mintha mi sem történt volna. Billy nem tudta, vajon a lány hallott-e már korábban az arcrablóról vagy sem.

· Ha meglátnál egy ilyen arctalan holttestet, mit olvasnál ki belőle? Nem a jövőről, hanem a gyilkosról.

· Színház - vágta rá Ivy habozás nélkül.

· Nem értem pontosan, mire gondolsz.

· Szereti a színházat.

· Miért gondolod?

· Mert levágni egy arcot olyan drámai hatású mondta a lány.

· Nem értem a kapcsolatot.

· A színház becsapás - magyarázta Ivy. - Senki sem önmagát játssza.

· Értem - bólintott Billy és várt.

· Minden szerepben más bőrébe bújnak a színeszek. A gyilkos nem azért vágta le az arcot, mert egy arc, hanem azért, mert egy maszk - mondta Ivy milyen Billy szemébe fúrva tekintetét.

· Úgy gondolod, hogy néha, amikor egyedül van, kiveszi az arcot az üvegből és felteszi? - kérdezte Billy,

· Elképzelhető. De lehet, hogy csak azért kellett neki, mert élete egyik fontos eseményére emlékeztette, egy kedvenc előadására.

Előadás.

Ezt a szót először Ralph Cottle szájából hallotta, de Ivy erről biztosan nem tudhatott.

A lány továbbra is Billyt nézte. - Szerinted minden arc maszk, Billy?

· Te mit gondolsz? - kérdezett vissza Billy.

· Még a süket nagymamámnak is - aki olyan gyengéd és kedves volt, mint egy szent - voltak titkai. Ártatlan, aranyos titkai. Az ő álarca szinte teljésen átlátszó volt. Mintha üvegből lett volna, de ő is viselte.

Billy nem tudta, miért mondja most el ezt Ivy, de nem hitte, hogy egy direktebb kérdésre majd egyenesebb választ fog kapni tőle. Nem mintha azt gondolná, hogy a lány be akarja csapni. Persze, amit mondott, homályos volt, de ő azt vélte, csupán azért, mert Ivynak ilyen a természete.

A lány hallgatásával gyakran többet mondott, mintha beszélt volna.

Úgy gondolta, hogy Ivy nem csapja be. De miért is mondta, hogy minden arc, még az övé is, maszk?

Ha Ivy csak azért látogatta Barbarát, mert annak idején kedves volt hozzá, és ha csak azért vitte el a halott sáskáról készített képet magával az otthonba, mert mindenhová viszi fotóit, akkor nincs semmi jelentősége annak, hogy ő épp Barbara ágya alatt találta meg. Ha így van, Ivy nem tud az elmebetegről.

Ebben az esetben nyugodtan kisétálhat innen, hogy sürgős dolgait intézhesse, de ő mégis maradt.

Ivy folytatta a pisztácia hámozást.

· A nagyanyám születésétől fogva süket volt - mondta Ivy. - Sosem hallott emberi beszédet, és nem tudta, hogyan kell formálni a szavakat.

Ahogy a lányt figyelte, Billy úgy gondolta, hogy Ivy napjai mindig hasznos munkával telnek: gondozza a kertet, rendben tartja ezt a gyönyörű házat és főz, mert minden áron el akarja kerülni a tétlenséget.

· Soha senkit nem hallott nevetni, de nevetni azért ő is tudott. Gyönyörű, magával ragadó nevetése volt. Nyolcéves koromig nem hallottam őt sírni.

Billy Ivy megszállott dolgosságát a magáéhoz hasonlónak látta. Függetlenül attól, hogy megbízhat-e benne vagy sem, kedvelte a lányt.

· Amikor kisgyerek voltam - szólalt meg ismét Ivy -, nem értettem teljesen, miért és hogyan történhetett az, hogy az anyám meghalt a születésemkor. Azt hittem, hogy én öltem meg, hogy mindenért én vagyok a felelős. Nyolcéves lehettem, amikor rájöttem, hogy nem vagyok bűnös. Amikor elmutogattam felfedezésemet a nagyinak, elsírta magát. Különösen hangzik, de azt hittem, hogy mivel süket, némán sír majd, de teljesen megszokott módon potyogtak a könnyei.

Billy eddig azt hitte, hogy Ivy a szépségével babonázza meg a férfiakat, de már tudta, hogy ennél mélyebben lakozik az, amivel hat rájuk. Szinte mágikus késztetést érzett, hogy ő is eláruljon magáról valamit.

· Tizennégy éves koromban lelőttem az anyámat és az apámat - szólalt meg Billy, teljesen ösztönösen, gondolkodás nélkül mondva ki e szavakat.

· Tudom - mondta Ivy anélkül, hogy felnézett volna.

· Meghaltak.

· Tudom. Gondoltál már arra, hogy valamelyikük esetleg beszélni akar veled a falon keresztül?

· Nem. Soha. Istenem, remélem, soha nem is fognak.

Ivy tovább hámozott, majd egy idő múlva megszólalt:

· Menned kell.

A hangjából úgy tűnt, hogy ő nem bánná, ha maradna, de tudja, hogy mennie kell.

· Igen - erősítette meg Billy, és felállt a székről.

· Bajban vagy, ugye, Billy?

· Nem.

· Ez hazugság.

· Igen.

· Annyit mondj el, amennyit akarsz.

Billy nem szólalt meg.

· Azért jöttél ide, mert keresel valamit. Megtaláltad?

· Nem vagyok biztos benne.

· Néha olyan erősen figyelünk a leggyengébb hangokra, hogy nem halljuk a hangosakat - mondta Ivy.

Ezen Billy elgondolkodott, majd így szólt:

· Kikísérsz?

· Kitalálsz, nem?

· Be kéne zárnod utánam az ajtót.

· A zár a helyére kattan, amikor behúzod.

· Az nem elég. Mielőtt leszáll a sötét, fordítsd rá a zárat, és csukd be az ablakokat is.

· Nem félek. Sosem féltem semmitől.

· Én igen.

· Tudom. Már húsz éve.

Kifelé menet Billy behúzta a bejárati ajtót, meg várta, amíg valóban kattan a zár nyelve, és kisétált az árnyas lugason keresztül.

44. Fejezet

Steve Zillis egy földszintes házat bérelt egy meglehetősen lepusztult környéken. Az egyetlen karbantartott épület Zillis házától közvetlenül északra állt. Jackie O'Hara barátja, Celia Reynolds lakott benne.

Ő volt az, aki látta Zillist, ahogy dühödten darabolja a székeket, csapkodja a dinnyéket és a próbababákat a hátsó kertjében.

A garázst, amelyet Celia már nem láthatott az ablakából, a ház déli feléhez toldották. Billy gyakran nézett a visszapillantó tükörbe, és mivel nem látta, hogy bárki is követte volna, bátran leparkolt a kocsi beállón.

Zillis és déli szomszédja között egy huszonöt méter hosszú fal húzódott, amelyet dúsan burjánzó eukaliptuszfák szegélyeztek.

Amikor Billy kiszállt az Explorerből, homlokába húzta kék baseballsapkáját, hogy ne lássák az arcát. Kezében szerszámos ládát tartott, úgy festett, mint egy szerelő, semmi gyanút nem kelthetett.

Elindult az eukaliptuszfák és a garázs között, és ahogy remélte, talált is egy bejáratot.

A ház leromlott állapotát látva, remélte, hogy a zár sem lesz nehéz falat. Így is volt. Nem volt kulcsra zárva.

Billy plasztikkártyás vezetői engedélyével könnyen kipiszkálta az ajtózárat. Bevitte szerszámos ládáját a forró levegőjű garázsba, és felkapcsolta a villanyt.

Útban a Suttogó Fenyvestől Ivy Elgin házához, Billy elhaladt a bár mellett, s látta, hogy a parkolóban ott állt Steve autója.

Belülről kinyitotta a garázs ajtaját, beparkolt az Explorerrel, majd becsukta az ajtót. Nyugodtan tette a dolgát, nehogy bárki azt higgye, ha véletlenül meglátja, hogy valami rosszban sántikál.

A szerda este általában mozgalmas időszak az étteremben, így Steve valószínűleg nem jön haza hajnali kettőig. Billynek azonban nem volt hét órája, hogy átkutassa a házat. Két hulla szolgálhat bizonyítékul ellene, amelyeket még pirkadat előtt el kell tüntetnie.

A garázsban mindent por és pókháló borított, hatalmas volt a rendetlenség. Tízperces keresgélés után sem talált pótkulcsot a ház belső ajtajához, pedig szerette volna elkerülni az erőszakos behatolási, mert a zárfeltörés egyáltalán nem olyan egyszerű művelet, mint a filmekben.

De nem volt más hátra, nekilátott. Szerencséjére a szerelők itt sem végeztek túl jó munkát, mert fordítva szerelték fel a zárszerkezetet, aminek a belső fele nézett a garázs felé, így pillanatok alatt ki tudta nyitni az ajtót.

Mielőtt a házba belépett volna, gondosan visszaszerelte a zárat. Mindent összetakarított és elsöpört. Visszatette szerszámait a ládába, és elővette a revolverét, majd, hogy szükség esetén gyorsan távozhasson, a dobozt is betette az Explorerbe.

Mielőtt elindult, felvette gumikesztyűjét is.

Mivel napnyugtáig alig egy órája maradt, lámpafénynél járta körbe a házat.

A kamra legtöbb polca üres volt. Steve igazi agglegényéletet élt: konzervlevessel, konzervpörkölttel és chipsszel táplálkozott.

A mosogatóban koszos edények tornyosultak, a szekrények nagy része pedig üres volt.

Az egyik fiókban pót- és kocsi kulcsokat, lakatokat talált. Kipróbált egyet-kettőt a hátsó ajtón, és az egyik működött. Ezt zsebre tette, a többit pedig visszarakta a fiókba.

Steve Zillis láthatóan feleslegesnek tartotta a bútorokat. Az étkezőben csak egyetlen szék állt az asztal mellett, a nappaliban pedig mindössze egy szétült kanapé volt, mellette repedezett bőrborítású lábtartó, a kerekes állványon pedig egy tévé és egy DVD lejátszó. A padlón halomban álltak a magazinok

Bár poszterek nem voltak a falon, a dekoráció olyan volt, mint egy egyetemi kollégiumban. Az elhúzódó kamaszkor azonban csak szánalmas, de nem büntetendő.

Az idelátogató nők - ha egyáltalán voltak ilyenek - nem valószínű, hogy vágytak itt aludni, vagy még egyszer visszajönni erre a helyre.

A vendégszobában egyetlen bútor sem volt, csupán négy próbababát talált. Mind női bábu volt, meztelenül, paróka nélkül, kopaszon, s mindhármat jelentősen átdolgozták...

Az egyik a szoba közepén feküdt, a hátán. Két kés állt ki belőle, mindkettő a nyakából. Lábai közé egy lyukat fúrtak, s az így imitált vaginába egy kovácsolt kerítésvasat dugtak, a hegyesebbik végével fűféle.

A próbababa lába helyén is kéz volt, úgy meghajlítva, hogy a pótkezek megmarkolhassák a vasrudat.

A harmadik pár kéz a mellből nőtt ki, mohón, kielégíthetetlenül markolva a levegőt.

45. Fejezet

Ha az ember ráérősen keresgélne, valószínűleg nem egy házban találna perverz titkokra utaló dolgokat. E bábuk azonban ennél többet sugalltak, mivel hatalmas műgonddal végezték el rajtuk az átalakításokat. Nem pusztán a vágy, hanem valami kínzó gyötrelem fejeződött ki bennük, olyan telhetetlen, sürgető vágy, amelyet soha nem lehetett teljesen kielégíteni.

A második bábu falnak támaszkodva ült, szétvetett lábbal. Szemét kivágták, a helyére fogakat dugtak.

Állati fogak voltak, talán egy hüllőé, és igazinak tűntek.

Minden egyes fogat gondosan a szemüreg széléhez ragasztottak. A fogakat úgy rendezték el, hogy minél félelmetesebb és hátborzongatóbb látványt nyújtsanak.

A szájat nagyobbra és szélesebbre faragták. Erőszakos, állatias fogak meredtek ki innen is.

A füleket szintén fogakkal rakták körbe, de fogak meredeztek a mellbimbókból és a bábu köldökéből is. Az utólag kialakított vaginából több fog állt ki, mint a többi nyílásból.

Billynek fogalma sem volt róla, hogy e hátborzongató bábu Zillis számára a mindent megsemmisítő és elnyelő nőiességtől való félelmet jelképezi-e, vagy csupán saját perverz éhsége gyötri, de nem is igazán érdekelte.

Minél előbb el akarta hagyni a házat, de még folytatnia kellett a vizsgálódást.

A harmadik bábu szintén a falnak háttal ült. Kezét az ölében tartotta, és egy tálszerű edényt volt benne, amely közelebbről a bábu lefűrészelt koponyája felső részének bizonyult.

A tálban férfi nemi szervekről készült képek voltak. Billy nem nyúlt hozzájuk, de látta, hogy minden képen ugyanaz a nemi szerv van.

Hasonló fotók hevertek a bábu nyitott koponyájában is, és kitátott szájából is ilyenek lógtak.

Steve Zillis láthatóan hosszú időt töltött azzal, hogy fényképeket készítsen saját magáról, az izgalmi állapot különböző fázisaiban.

Billy örült, hogy rajta van a gumikesztyű, nélküle undorodott volna bármihez is hozzányúlni a házban.

A negyedik próbababát még nem csonkították meg, de Zillis valószínűleg kiéhezve várta, hogy leigázhassa.

A férfi, sugárzó mosolya mögött tehát végig ilyen gondolatok lapultak, még akkor is, amikor a bárban a sört csapolta, és vicceket mesélt.

Steve hálószobája épp olyan üres volt, mint a ház többi része. Csak egy ágy, egy éjjeliszekrény, egy lámpa és egy óra állt benne. A falon sehol egy kép, sehol egy emlék.

Az ágynemű rendetlenül hevert az ágyon, az egyik párna a földön feküdt.

Úgy tűnt, a szoba egyik sarka volt a szennyes ruhák gyűjtőhelye, mert Steve itt halmozta fel gyűrött zakóit, nadrágjait, koszos alsóneműit.

A hálószoba átvizsgálásakor Billy újabb felkavaró felfedezést tett, amikor az ágy alatt tucatnyi pornó filmet talált. A videók borítóin meztelen, leláncolt, megbilincselt nők voltak. Volt olyan, amelyiknek betömték a száját, vagy bekötötték a szemét, és szadista férfiak tartották őket rettegésben.

Nem házi videók voltak, hanem profik által készített, szex shopokban vagy az interneten legálisan megvásárolható termékek.

Billy visszatolta a dobozokat az ágy alá, aztán eltűnődött, vajon ez elég bizonyíték-e, hogy hívja a rendőrséget.

De rájött, hogy nem az. Sem a bábuk, sem a pornográf kazetták nem bizonyították, hogy Steve Zillis élő embert is bántott volna, csupán arra világítottak rá, hogy fantáziája betegesen mocskos.

Billy házában viszont még mindig ott hevert egy hulla a kanapé mögött, arra várva, hogy a férfi megszabaduljon tőle.

Márpedig ha ő bármivel gyanúba keverné magát, ha megfigyelés alá helyeznék, vagy ami a legrosszabb, ha megtalálnák nála a hullát és letartóztatnák, onnantól senki sem hinné el, hogy Barbarát veszély fenyegeti. Nem vennék a figyelmeztetését komolyan. Ha valaki első számú gyanúsított, a rendőrséget csak a vallomása érdekli.

Azt pedig bármi áron meg fogják szerezni, mert Billy már tudta, hogyan működik a rendőrség.

Barbara védtelen lesz az alatt az idő alatt, amíg ő az ártatlanságát igyekszik bizonyítani. Márpedig az éppúgy lehet egy nap, mint egy év.

Túl mélyre rántották Billyt, és már csak egyedül ő segíthet magán.

Ha megtalálná a formaldehidben tárolt arcot, meg a többi hátborzongató emléket, talán feljelenthetné Zillist. Más nem valószínű, hogy meggyőzne őket.

A kaliforniai házak többségéhez hasonlóan Zillis házában sem volt pince, de padlás igen. A feljáró a hallból nyílt, és egy lenyitható létrán lehetett felkapaszkodni.

Hirtelen hangot hallott a háta mögül. Lelki szemei előtt már látta a meztelen bábut, ahogy fogakkal körülrakott szemével rámeredve közelít hozzá.

Hátrafordult, és az övébe dugott fegyver után nyúlt, de rajta kívül nem volt ott senki. Valószínűleg csak az öreg ház valamely szokványos zaja ijesztette meg.

A létra tetejéről elérte a padlás villanykapcsolóját. Két kis teljesítményű égő világította be az üres teret, amelyet penész szaga töltött be.

Az elmebeteg láthatóan elég okos volt ahhoz, hogy ne a házban tartsa az árulkodó bizonyítékokat.

Billy gyanította, hogy Zillis a szó valódi értelmében nem lakott a házban, csupán átmeneti szállásnak tekintette, mert a vicces fiúnak nem itt voltak a gyökerei.

Öt hónapja dolgozott a bárban, de vajon mi történt vele az alatt az öt és fél év alatt, ami Judith Kesselman denveri eltűnése és az ő itteni megjelenése között eltelt?

Az interneten a nevét csupán egyetlen eltűnéssel kapcsolták össze, de gyilkossággal egyáltalán nem. Billy maga nem lenne ilyen makulátlan, ha valaki beütné nevét a keresőbe.

Ha azonban lenne egy lista azokról a városokról, ahol Steve Zillis megfordult, és megvizsgálhatná az ott előforduló gyilkosságokat és eltűnéseket, talán sikerülne rábukkannia valamire.

A legsikeresebb sorozatgyilkosok gyakran vándoroltak, és egymástól nagy távolságokra követték el tetteiket. Ha a gyilkosságokat több ezer kilométer és rendőrségi körzet választja el egymástól, nem valószínű, hogy sikerül őket összekapcsolni.

Egy vándorló bárpultos, aki jól keveri az italt, közlékeny és kedves a vendégekkel, mindenhol talál magának munkát. Ha a megfelelő helyen kopog, nem fognak tőle hivatalos papírokat kérni, csak a társadalombiztosítási kártyáját, a jogosítványát és egy egészségügyi igazolást. Nyilván Jackie O'Hara nem hívta fel a jelentkezők előző munkahelyeit, hanem ösztöneire hallgatva vette fel a dolgozókat.

Billy eloltotta a lámpákat, amikor kilépett a házból. A pótkulcsot használta, hogy bezárja az ajtót maga után, aztán zsebre tette, mert úgy tervezte, hogy később még visszatér.

46. Fejezet

A lenyugvó nap vad sárga és vörös színei körülfolyták az autópálya melletti óriási szobrot.

Ahogy Billy elhajtott mellette útközben hazafelé, hogy felszedje Cottle holttestét, e ragyogó látvány megragadta a figyelmét. Annyira rabul ejtette, hogy meg kellett állnia. Lehúzódott.

A szobor mellett egy nagy sárga-lila sátor állt, ahol a művészek és a mesteremberek együtt ebédeltek, megbeszélést tartottak és fogadták a vendégeket. Most is itt jöttek össze, hogy csodálják e mulandó alkotást.

A sátor mellett parkolt egy óriási, szintén sárga-lila lakóbusz, amelynek oldalát Valis felirat díszítette.

Billyt azonban nem a sátor, vagy a rock sztárhoz illő lakóbusz, sőt nem is a híres művészek és segítőik látványa késztette megállásra.

Először úgy gondolta, hogy a lenyugvó nap arany és vörös színei ejtették rabul, de nem ez volt az igazság.

A szobor maga halványszürke volt, a nap azonban visszaverődött a fényes felületről, és ahogy a csillogó építmény a hőségtől izzó levegőben állt, olyan illúziót keltett, mintha lángokban állna. Ez a jelenség kényszerítette Billyt arra, hogy lehúzódjon az útról.

Mintha előre megérezte volna a bekövetkező tüzet.

Ahogy e jelenség egyre ragyogóbbá vált a lenyugvó nap utolsó sugarainak fényében, egyre jobban hipnotizálta Billyt. A stilizált gépezetben fogva tartott hatalmas alak látványa szinte megbabonázta, miközben nézte, ahogy a túlélésért küzd a veszedelmes kerekek, fogaskerekek és a folytonosan mozgó szelepek között.

Ahogy haladt az építése, ahogy a szobrot alakították és finomították, a gépben rekedt férfi egyre inkább fogolynak tűnt, épp ahogy azt a művész eltervezte. Nála hatalmasabb erők áldozatává vált.

Most a lenyugvó nap kegyének köszönhetően, mintha nem is a férfi égett volna, csupán a körülötte lévő gép tűnt olyannak, mintha lángokban állna. Bár az alak is fényben úszott, úgy tűnt, hogy őt nem emésztik el, csupán fenyegetik a lángok.

A fantázia szülte gépezetnek építészetileg Billy semmi értelmét nem látta. Nem is volt más, csak szimbolikus, gépekre emlékeztető formák összeszerelt elegye, minden cél nélkül. Pedig egy funkció nélküli gép tökéletesen felesleges.

A férfi bármikor kiléphetne a gépből, ha úgy tartaná kedve. Nem esett csapdába, csak azt hitte, hogy csapdába esett, mert kétségbeesése ezt a tévhitet ültette belé. A férfi talán jobban is tenné, ha otthagyná e cél nélküli világot, és valódi értelmet találna magának az életben.

Billy Wiles még nem tudta igazán, hogy mihez kezd e különös és váratlan megérzéssel, bár azt érezte, hogy valamiképp hasznára lesz.

Amikor végre képes volt elszakadni a látványtól, elindult hazafelé. A ház mögött parkolt le, egészen közel a lépcsőhöz, hogy megkönnyítse Ralph Cottle kihozatalát, s azért is, mert itt sem az utcáról, sem a szomszédból nem láthatták.

Előhozta a kamrából a létrát, és leellenőrizte a mikrohullámú sütő fölötti polcra elrejtett felvevőt. Senki nem lépett a házba Billy távollétében, legalábbis a konyhán keresztül nem.

Nem is gondolta, hogy valaki meglátogatja, hiszen Steve Zillisnek még nem telt le a munkaideje.

Helyére tette a létrát, majd keresztülvonszolta Cottle-t a házon, ki a hátsó tornácra, és le a lépcsőn, majd be az autóba. Sokkal több időre és erőre volt szüksége mindehhez, mint gondolta.

Végignézett a sötétbe burkolózó fenyőfákon, és ezúttal nem azt érezte, hogy valaki figyeli, hanem azt, hogy borzasztóan egyedül van.

Nem sok értelme volt annak, hogy lezárja a házat, de mégis megtette, azután az Explorerrel a garázs elé állt.

Ahogy meglátta fűrészét, vésőit és egyéb szerszámait, Billy legszívesebben hátat fordított volna az egésznek. A frissen vágott fa illatát akarta érezni, és átélni a szépen megmunkált illeszték elkészítése feletti örömöt.

Az elmúlt néhány évben nagyon sok mindent készített, de mindent magának. Ha most másnak kéne csinálnia valamit, valószínűleg koporsót készítene.

Billy elkeseredve pakolni kezdett az autóba. Betett egy másik műanyag ponyvát, egy tekercs vastag kötelet, ragasztószalagot, elemlámpát és egyéb dolgokat. Mellérakott még egy-két plédet, majd néhány üres kartondobozt dobált a bebugyolált holttestre, hogy senki ne vegye észre.

Mielőtt nekivágott volna a halottak és a sírásás hosszú éjszakájának, azt érezte, hogy már nemcsak az elmebeteg gyilkostól fél, hanem a sötétségtől is.

Függetlenül attól, mi várt rá a következő néhány órában, Billy remélte, hogy egyszer újra képes lesz a világosságban élni.

47. Fejezet

Négyórányi, Vicodinnal és sörrel kikényszerített alvás még Billynek sem nyújtott elég pihenést, s ráadásul azóta már több mint tizenkét óra telt el. Még bírta, kerekei azonban már nem forogtak olyan gyorsan, ahogyan most kellett volna.

Tudta, hogy lehetetlenség volna kiszúrni a hullát a kocsiban, ezért megállt egy vegyesboltnál, hogy lüktető fejfájására gyógyszert vegyen, ébresztőül pedig egy csomag koffeintablettát.

Reggelire két muff int evett, majd később egy sonkás szendvicset, de ez már elég régen volt, tehát nem árt, ha valamit eszik is.

Az üzletben voltak előre csomagolt szendvicsek, de már az evés gondolatára is kavarogni kezdett a gyomra. Így csak néhány Hershey szeletet és mogyorós csokoládét vett, meg egy üveg Pepsit.

Fizetett, majd beült az Explorerbe, bevette a fájdalomcsillapítót és egy koffeintablettát.

Az utas ülésen hevert az újság, amit még Napában vett, de még nem volt ideje elolvasni a Winslow gyilkosságról írt cikket.

Az újságba tette azokat a cikkeket is, amelyeket a Denver Postból nyomtatott ki a könyvtárban. Judith Kesselman mindörökre eltűnt.

Miközben a cikkeket olvasgatta, megette a csokikat. Az írásokban egyetemi dolgozókat, köztisztvi​selőket és rendőrségi embereket idéztek. A rendőrségen kívül mindenki reményét fejezte ki, hogy Judith épségben kerül elő.

A rendőrség óvatosan nyilatkozott, mégis úgy tűnt, ők azok, akiket valóban érdekel a lány sorsa.

A nyomozással megbízott tisztet Ramsey Ozgard felügyelőnek hívták, de kollégái csak Óznak szólították.

Ozgard a nyomozás idején negyvennégy éves volt. Akkortájt három kitüntetést is kapott bátorságáért.

Billy számolgatott. Ezek szerint most körülbelül ötvenéves, így valószínűleg még mindig a rendőrségnél dolgozik. Harmincnyolc évesen Ramsey Ozgardot meglőtték a bal lábán, és végérvényesen rokkanta akarták minősíteni, de ő nem hagyta. Nem is sántított.

Billy szeretett volna Ozgarddal beszélni, de a saját nevét nem használhatta.

A magához vett étel, ital és koffein hatására Billy agya végre dolgozni kezdett. Elindult Lanny Olsen házához.

Nem a templomnál parkolt le, ahogy korábban, hanem elgurult a különálló házhoz az utcácska végén, s áthajtott az emelkedő hátsó kerten. Megállt az emelkedő kétharmadánál, leállította az Explorert, és behúzta a kéziféket.

Szerette volna bekapcsolva hagyni a reflektorokat, de mivel a dombtetőn állt, ahová a környékről mindenhonnan odalátni, mégis úgy döntött, hogy eloltja a lámpát, és leállítja a motort.

Elemlámpáját megragadva gyalogosan indult a nyílás keresésére, amit meg is talált az autótól néhány méterre.

A történelem előtti időkben, mielőtt az európaiak megérkeztek, és az észak-amerikai indiánok Ázsiából átsétáltak volna a területre, vulkánok működtek errefelé, és alakították a tájat. Termékeny földeket varázsoltak ide, ahol bőven termett a szőlő.

A környék öreg pincéit, és a völgyben szinte minden épületet riolitból építettek, amely a gránit vulkáni formája, és helyben bányászták. A dombtető pedig, ahol az Olsen-ház állt, nagyrészt sötét színű és kemény bazalt volt.

Vulkánkitöréskor lávacsatornák keletkeznek, amelyek bevájják magukat a kövekbe. Billy nem tudott eleget ahhoz a vulkánokról, hogy megállapítsa, a dombon lévő nyílás is ilyen csatorna, vagy csak egy régi kürtő, amelyen a forró gázok távoztak. Csak azt tudta, hogy a nyílás szája másfél méter széles, és nagyon mély.

A területet Billy egészen közelről ismerte, meri tizennégy éves korában - amikor teljesen magára maradt - Pearl Olsen, Lanny édesanyja adott neki otthont. Az asszony sosem félt tőle, bár akadtak, akik igen, de Pearl tudta, hogy mi az igazság. Szerette, és elhatalmasodó rákja ellenére, saját fiaként nevelte fel Billyt.

Mivel Billy és Lanny között tizenkét év korkülönbség volt, sosem váltak igazi testvérré, bár ugyanabban a házban laktak. Lanny egyébként is magának való fiú volt, és ha nem volt ügyeletes a sheriff hivatalában, teljesen elmerült a rajzolásban.

Ok ketten azért nagyon jó barátok lettek, és alkalmanként Lanny még a tiszteletbeli báty szerepét is hajlandó volt betölteni.

Egy napon Lanny Billy segítségével megpróbálta kideríteni, hogy milyen mély a nyílás.

Bár a gyerekek soha nem játszottak a szederbokrokkal borított domboldalon, Pearl egyfolytában aggódott amiatt, hogy valaki beleesik a nyílásba, ezért évekkel korábban vörösfenyőből keretet szereltetett a szélére, majd egy tetővel befedette.

Lanny és Billy eltávolították a tetőt, és egy kisteherautó motorjával működtetett rendőrségi lámpával megkezdték a kutatást. A fénycsóva körülbelül száz méterre világította meg az üreg falait, de még így sem látták az alját.

A nyílás szája alatt a tárna két és fél-három méterre szélesedett, falai kanyarogva zuhantak a mélybe.

A kötél végére egy csavart kötöttek, és leengedték a lyuk közepébe, aztán figyelték, mikor hallják meg a csengést, hogy leért a nyílás padlójára. Háromszáz méter hosszú kötelük volt, de ez sem volt elég.

Végül egy csapágyat dobtak a mélységbe, mérték a becsapódás idejét, és a tankönyvből vett képletek segítségével próbálták meg kiszámítani a távolságot. A kísérletet többször megismételték, és abban maradtak, hogy a hasadék alja biztosan mélyebben van, mint négyszázötven méter.

A hosszú függőleges nyílás egy idő múlva nyilván bizonyos szögben elhajolva esett tovább lefelé, talán nem is egyszer változtatott irányt.

Az első ütközés kemény koppanása után ugyanis minden csapágy ide-oda vágódott a nyílás falához, és hatalmas csörgéssel zuhant lefelé, míg teljesen el nem halt a hangja.

Billy személy szerint úgy gondolta, hogy a járul több kilométer mély, és hosszan haladt a völgy szintje alatt.

Billy, most az elemlámpa fényénél egy akkumulátoros csavarhúzóval kiszedte a fafedelet rögzítő csavarokat, és félretolta a tetőt.

Furcsa módon enyhe almabor és citromillat csapta meg az orrát.

Szuszogva szedte ki a hullát a kocsiból, és odahúzta a nyílás szélére.

Nem aggasztotta a vonszolás és az autókerék nyoma, mert a természet gyorsan helyreállítja önmagát, és néhány nap múlva már semmi sem fog látszani.

Mielőtt a lyukba lökte volna a hullát, Billy gyorsan elmormolt egy imát a halott lelkéért.

Ralph Cottle sokkal nagyobb zajt csapott zuhanás közben, mint a csapágyak, aztán a műanyag ponyva kísérteties súrlódó hangja végleg elhalt a mélyben.

48. Fejezet

Billy a garázs mögé állt be kocsijával, hogy az utcában megfordulni szándékozó autósok ne láthassák, majd felvette a gumikesztyűt.

Az alig tizenkilenc órával korábban magához vett pótkulccsal ment be. a házba a hátsó ajtón.

Vitte magával a ponyvát, a ragasztót és a kötelet, de nála volt revolvere is.

Amerre elhaladt, felkapcsolta a világítást.

A szerda és a csütörtök Lanny szabadnapjai voltak, így kollégáinak csak újabb harminchat óra múlva fog feltűnni, hogy nem ment be a munkahelyére. De ha egyik barátja mégis váratlanul beugrana látogatóba, és a világosság ellenére senki nem nyitna neki ajtót, abból nagy baj lehetne, ezért Billy igyekezett a lehető leggyorsabban végezni a dolgát.

A hulla helyét mutató rajzolt kezek még mindig a falon voltak. Később, ha végre takarításra kerül a sor, majd leszedi őket.

Ha Lanny holtteste mellé is olyan bizonyítékokat helyeztek el, amelyek Billyt bajba keverhetik - ahogyan Cottle szerint Giselle Winslow esetében is történt -, jobb, ha barátja inkább több kilométer mélyen a föld alatt pihen mindörökké.

Billy rájött, hogy ha eltünteti az odahelyezett bizonyítékot, amivel saját magát keverné bajba, azzal tönkreteszi a gyilkos bűnösségét bizonyító jeleket is, amelyeket az őrült véletlenül hagyott hátra, most tehát mindkettőjük helyett takarított.

A ravaszság, amivel e csapdát megtervezték, és a döntések, amelyeket Billynek meg kellett hoznia, ahogy az előadás kibontakozott, szinte előre jelezték, hogy hamarosan eljut ehhez a kereszteződéshez, és úgy halad tovább, ahogyan most tette.

De már ez sem érdekelte, mert semmi sem számított, csak Barbara. Fontos volt, hogy szabad tudjon maradni, és meg tudja védeni a lányt, mert rajta kívül erre senki nem képes.

Ha Billy gyilkosság gyanújába keveredne, John Palmer azonnal lecsukatná. A sheriff ürügyet fog keresni, hogy megvádolja és elítélje Billyt a gyilkosságért, ha pedig az ítélet megvan, arra használja majd, hogy újraírja a történelmet.

Sőt, már akkor is benntarthatják, ha csak gyanú merül fel ellene, de azt nem tudta, meddig. Talán negyvennyolc órára.

Addigra pedig Barbara meghal, vagy eltűnik, mint Judith Kesselman.

A gyilkos pedig be fogja fejezni az előadást, és talán újabb arccal gyarapítja gyűjteményét.

Múlt, jelen és jövő, mind egyszerre voltak itt jelen, az idő pedig rohamosan fogyott, ezért Billy felrohant az emeletre.

Már mielőtt a házhoz ért, azon gyötrődött, mi lesz, ha nem találja meg Lanny hulláját a szobában Újabb bonyodalom a színdarabban.

A lépcső tetején Billy habozva megállt, mert ugyanazt a félelmet érezte, mint először. Rettegve állt meg a hálószoba ajtajában, aztán összeszedte bátorságát, villanyt gyújtott, és belépett.

Lanny ugyanúgy ült a széken, ahogy korábban, és Giselle Winslow képe is ugyanúgy lógott kifelé a könyvből.

A holttest elég rosszul nézett ki. Bár a légkondicionálónak köszönhetően a test még nem indult oszlásnak, az arc vérerei halványzöld színűre váltak.

49. Fejezet

Miután kiterítette a műanyag ponyvát a padlóra, Billy leült az ágy szélére, és elővette a telefont. Vigyázva, nehogy elkövesse azt a hibát, amire korábban hivatkozott, bebillentyűzte a 411-et, és a tudakozótól megkérdezte Denver város hívószámát.

Lehet, hogy Ramsey Ozgard még mindig a rendőrség kötelékében dolgozik, de talán nem a városban lakik, hanem valamelyik elővárosban, és akkor nem lesz könnyű megtalálni, sőt a telefonszáma akár titkos is lehet.

De amikor Billy felhívta a denveri tudakozót, szerencsével járt, mert Ramsey G. Ozgard a városban lakott.

Coloradóban már tíz óra ötvennégy perc volt, de úgy gondolta, a hívás elég fontos ahhoz, hogy ne tétovázzon.

A második csengetés után egy férfihang szólt bele a telefonba:

· Halló.

· Ozgard nyomozó?

· Az vagyok.

· Jó estét, uram. Lanny Olsen őrmester vagyok a Napa Megyei Sheriff Irodájából, Kaliforniából. Ne haragudjon a késői zavarásért.

· Világ életemben álmatlanságtól szenvedtem, őrmester. De hál istennek, már vagy hatszáz tévécsatornám van, és akár hajnal háromig is bámulhatom. Miben segíthetek?

· Egy néhány évvel ezelőtti eset miatt keresem, amivel ön foglalkozott. De ha előtte beszélni kíván a felettesemmel, hogy valóban az osztályon dolgozom-e, szívesen megadom a számát.

· A telefon kijelzi a számot - mondta Ozgard. - Most ennél több nem kell. Ha a kérése valóban túl bizalmas, majd megteszem, amit kér, de egyelőre nem látom szükségét. Vágjon bele.

· Köszönöm. Szóval, dolgozott egy ügyön, amelyben egy eltűnt személy után nyomoztak. Elképzelhető, hogy annak az ügynek köze van az egyik itteni ügyünkhöz. Úgy öt és fél éve történt...

· Judith Kesselman - vágott közbe Ozgard.

· Pontosan, uram.

· Csak nem találták meg? Ugye életben van?

· Nem, uram. Nem találtuk meg, se élve, se holtan.

· Istenem, nem hinném, hogy valaha is élve előkerül - mondta Ramsey. - De mégis nagyon szomorú nap lesz, ha megbizonyosodunk róla. Sosem találkoztam vele, de úgy szeretem azt a lányt, mintha a lányom lenne. Olyan sokat megtudtam róla, hogy jobban ismertem már, mint sok embert a barátaim közül.

· Értem.

· Csodálatos, fiatal nő volt.

· Én is úgy hallottam.

· Sok barátjával és a családdal is beszéltem, de mindenki csak jót mondott róla. Amit másokért tett, a kedvessége... Tudja, néha jobban belemerül egy ügybe az embert, és ilyenkor nem könnyű objektívnek maradni.

· Tudom, uram - mondta Billy.

· Engem ez az ügy kísért - mondta Ozgard. - Fantasztikus levélíró volt. Ha valaki egyszer belépett az életébe, nehéz volt kilépnie onnan, senki sem tudta elfelejteni. Több száz levelét olvastam.

· Szóval a hatása alá került?

· Nem tehet róla az ember. Egy olyan nő levelei ezek, aki szerette az embereket, kitette a szívét mindenkinek. Felvillanyozó írások voltak.

· Az ügyről, amiért hívtam - mondta ekkor Billy - még nem beszélhetek, mert csupán a bizonyítékok elemzésénél tartunk, és nem állunk készen a vádemelésre.

· Értem - mondta Ozgard.

· De felmerült egy név, amit szeretnék leellenőrizni.

· Ki vele!

· Steven Zillis.

Ramsey Ozgard nagyot sóhajtott a vonal túlsó végén.

· Szóval emlékszik rá - állapította meg Billy.

· Hát, persze.

· Gyanúsított volt?

· Hivatalosan nem.

· De ön személy szerint úgy érezte...

· Furcsa érzésem volt vele kapcsolatban.

· Miért?

Ozgard elhallgatott, majd egy idő múlva így folytatta:

· Nem tudom, szabad-e róla beszélnem, bár úgy gondolom, soha nem innék meg vele egy pofa sört, sőt kezet sem ráznék vele. De mégis...

· Csak háttér-információról van szó, semmi hivatalos - nyugtatta meg Billy. - Annyit mondjon el, amennyit nyugodt lelkiismerettel elmondhat, én úgyis bizalmasan fogom kezelni.

· Rendben van. Nos, a helyzet az, hogy Zillisnek arra a napra amikor Judi eltűnt, volt alibije, méghozzá bombabiztos.

· Hát, ettől tartottam.

· Próbáltam hinni neki. De ha nem lett volna alibije, akkor sem volt semmi, ami ráterelte volna a gyanút.

· Akkor mitől volt furcsa érzése?

· Túlságosan készséges volt a fickó.

Billy nem szólt semmit, csak kiábrándultságot érzett. Azt hitte, most végre megerősítést nyer a gyanúja, de amit Ozgard eddig mondott, szinte egyenlő volt a semmivel.

A nyomozó mintha megérezte volna elkeseredettségét, így szólt:

· Már azelőtt megkeresett, mielőtt a látókörömbe került volna. Sőt talán sosem kerül a látókörömbe, ha akkor nem jön el. Annyira akart segíteni. Csak beszélt és beszélt. Túlságosan is törődött a lánnyal, mintha mondjuk a húga lett volna, pedig alig egy hónapja ismerte.

· Azt mondta, hogy a lánynak fantasztikus kapcsolatai voltak, mindenki szerette, és kötődtek hozzá - szólalt meg Billy.

· A legjobb barátai szerint alig ismerte Zillist.

· Lehet, hogy a férfi közelebb érezte magához a nőt, mint a nő Zillist. Mintha mágnesként vonzotta volna.

· Látni kellett volna, hogyan viselkedett az a férfi. Olyan volt, mintha kifejezetten akarta volna, hogy vele foglalkozzam, hogy leellenőrizzem, valóban olyan tökéletes-e az alibije. És amikor megtettem, hirtelen önelégülten kezdett el viselkedni.

· Úgy tűnik, még mindig dühös rá - jegyezte meg Billy.

· Nagyon is. Állandóan eszembe jut. Ráadásul, mielőtt végleg eltűnt volna a képből, mindig megpróbált segíteni, felhívogatott, benézett, ötletei voltak. Az embernek az volt az érzése, hogy csak szerepelni, akar, hogy az egész csak színjáték.

· Én is ugyanezt érzem - mondta Billy.

· Zillis egy barom. Egy önelégült hólyag. Egy idő múlva már úgy viselkedett, mintha barátok lennénk. A potenciális gyanúsítottak sosem tesznek így, mert nem természetes. De ő mindig nagyon könnyednek tűnt.

· Hogy ityeg, a fityeg, Kemosabe?

· Szóval még mindig ez a szavajárása?

· Igen-igen.

· Igazi hólyag, amit igyekszik valami furcsa kedvességgel palástolni, de attól még hólyag.

· Szóval körbenyüzsögte, ahogy látom, aztán hirtelen lelépett.

· A nyomozás megrekedt. Judi egyszerűen eltűnt, mintha sosem létezett volna. Zillis annak az évnek a végén, másodéves korában otthagyta a főiskolát. Sosem láttam azután.

· Most újra előkerült - mondta Billy.

· Kíváncsi lennék, hol volt az eltelt időben.

· Talán rájövünk.

· Remélem.

· Jelentkezem, ha valamit megtudtam - mondta Billy.

· Bármikor hívhat ezen a számon, mert hallom, hogy pezseg a vére.

Billy ezt először nem értette, aztán feleszmélt, hogy ő most Lanny Olsen, és végre meg tudott szólalni:

· Igen, az apám is rendőr volt, egyenruhában temették el.

· Nekem az apám és a nagyapám is - mondta Ozgard. - A véremben van a szimatolás. Judith Kesselman is a véremmé vált. Szeretném, ha tisztességben nyugodna, nem csak valami kiásott gödörben. Jó lenne, ha az Úr igazságot szolgáltatna ebben az ügyben.

Miután letették, Billy egy darabig még üldögélt az ágy szélén. Lannyt nézte.

Ramsey Ozgard nagyon is élt, nagyon is benne volt az események sodrásában. Része volt a közösség életének, és elkötelezte magát iránta.

Billy hallotta hangjában ezt az elkötelezettséget, és elgondolkodott azon, hogy ő maga mennyire visszavonult mindentől. Most már látta, hogy ez veszélyes.

Barbara végre megjelent az életében, aztán jött a kóma. Az élet adott neki valamit, aztán gyorsan visszavette.

Most pedig csak sodródott az árral. Az események pedig egyre lejjebb húzták.

Húsz év elfojtott érzései, az emberek szándékos kerülése, a védekező elzárkózás megnehezítette Billy életét. Most megpróbált újra úszni, de egy hullám mintha egyre távolabb sodorta volna a közösségtől, a még teljesebb elszigeteltség felé.

50. Fejezet

Lanny holttestének becsomagolása elég nagy feladatot jelentett Billynek.

Mivel a férfit nem ebben a helyiségben ölték meg, nem volt vér sem a falon, sem a bútorokon. Billy remélte, hogy sikerül ezt az állapotot megőriznie, mert szerette volna Lanny hulláját úgy eltüntetni, hogy semmi kompromittáló nem marad utána.

A fehérneműszekrényből kivett néhány puha törölközőt. Lanny még mindig ugyanazt a mosóport és öblítőt használta, mint annak idején Pearl. Billy felismerte a tiszta illatot.

A törülközőket annak a széknek a karfájára és támlájára tekerte, ahol Lanny ült. Nem szerette volna, hogy a fején lévő sebből szivárgó a vér összekeni a széket, de ha mégis, a törülközők majd felfogják.

Otthonról magával hozott egy nejlonzsákot, olyat, amilyennel a kis fürdőszobai szemetest szokta kibélelni, ezt most a halott fejére húzta, és ragasztószalaggal lezárta a nyaka körül.

Bár tudta, hogy a hátborzongató munkától még senki nem őrült meg, kíváncsi volt, meddig képes közlekedni a holttestekkel, mielőtt minden éjszakája rémálommá változik.

A testet viszonylag egyszerűen le tudta húzni a székről a ponyvára, aztán minden nehezebb lett.

Lanny most ülő pózban feküdt az oldalán, és lábát nem lehetett kiegyenesíteni.

Beállt a hullamerevség. A holttest megdermedt, és amíg oszlásnak nem indul, és szövetei meg nem puhulnak, nagy valószínűséggel így is marad.

Billynek fogalma sem volt, meddig tarthat ez az állapot. Hat óra vagy talán tizenkettő? Addig nem tudott várni.

Úgy döntött, bármi áron becsomagolja Lannyt a ponyvába, de a hulla időnként mintha szándékosan ellenállt volna.

Végre nagy nehezen az utolsó réteg csomagolóanyagot is alaposan leragasztotta, és remélte, hogy a halottra csomózott kötél is kitart.

A törülközőkön nem látott foltot, így összehajtotta, és visszatette őket a szekrénybe.

A lépcső tetejéig könnyen ki tudta húzni Lanny testét, a lépcsőn lefelé azonban már nem volt ilyen egyszerű a dolog. A félig embriópozícióban lévő test minden lépcsőfokon hatalmasat puffant.

A fordulóban Billy emlékeztette magát, hogy Lanny elárulta őt azért, hogy ellátását és nyugdíjas éveit biztosítsa, és mindketten emiatt kerültek ilyen helyzetbe. A szomorú igazság azonban nem tette kevésbé elviselhetetlenné a lefelé vezető utat.

Ezután viszonylag könnyen megbirkózott a földszinti folyosóval, a konyhával és a hátsó tornáccal, majd újra néhány lépcső következett, és máris az udvaron voltak.

Megfordult a fejében, hogy beteszi a hullát az Explorerbe, és egészen a nyílás széléhez tolat vele, a távolság azonban nem volt hosszú, és nem is igényelt nagyobb erőfeszítést, mint betuszkolni az autóba, így mégis inkább a gyalogos megoldás mellett döntött.

Útközben a lejtős udvar, a magas fű, valamint a térdig érő bozót nehezítette a dolgát, és a cipekedés tovább tartott, mint képzelte. Karja, válla és nyaka megfájdult.

Homlokán a sebek lüktetni kezdtek, aztán valahol félúton észrevette, hogy könnyek folynak le az arcán. Megijedt a sírástól, mert most mindennél fontosabb volt, hogy megőrizze józanságát és kitartását, de hamarosan megértette, hogy miért sír.

Minél közelebb jutott a gödör széléhez, annál kevésbé tudta a vonszolt testet csupán hullának tekinteni. Végül is Lanny Olsent, a barátját, és annak az asszonynak a fiát húzta maga után, aki kitárta háza ajtaját és szívét egy érzelmileg teljesen összezavarodott tizennégy éves fiú előtt.

De nem számított, mi volt régen, már nem fordulhatott vissza, nem hozhatta Lannyt vissza az életbe. Ő most már csak Billy Wiles, az ügyes bárpultos és a kudarcot vallott író. Nincs benne semmi különös, csak a makacs remény és a vak kitartás dolgozik lelkében.

Amikor odaért a gödör széléhez, nem húzta tovább az időt, hanem határozott mozdulattal belelökte a hullát, azután egy darabig ott hasalt a peremnél, nézett lefelé a feneketlen sötétségbe és hallgatta a zuhanást.

Aztán hirtelen csend lett, Billy pedig behunyt szemmel mondta maga elé:

· Vége.

Természetesen csak ezt a feladatot oldotta meg, a többi még előtte volt.

Az elemlámpát és a csavarhúzót korábban a nyílás mellett hagyta. Helyére csúsztatta és visszacsavarozta a fedelet.

Visszatért a garázsba, berakta a szerszámokat az Explorerbe, lehúzta kezéről az elszakadt gumikesztyűt, majd újat vett fel.

Ismét átvizsgálta a házat, a padlástól a pincéig. Nem akarta, hogy bármi maradjon, ami arra utalhat, hogy ő ott járt, vagy hulla volt a házban.

Nem tudta eldönteni, hogy mit tegyen a konyhában álló rummal, kólával, és zöld citrommal. Ezen még lesz ideje elgondolkodni.

Elindult felfelé a nagy hálószobába, de amikor a folyosóhoz ért, felfigyelt a jobbról, a nappali felől áradó fényre.

Kezével szorosabban markolta a revolvert.

Amikor először haladt át a házon, és felfelé ment, hogy megnézze Lanny holttestét a hálószobában lévő széken, felkapcsolta a nappali lámpáját, de csak azt. Most azonban minden lámpa égett, a kanapén pedig, szemben a boltívvel, ott ült olcsó öltönyében Ralph Cottle.

51. Fejezet

A halott Ralph Cottle hihetetlen ügyességgel ledobta magáról a ponyvacsomagolást, kimászott a több kilométer mélységből, beengedte magát az Olsen házba, és mindezt alig negyven perccel azután vitte véghez, hogy lezuhant a feneketlen mélységbe.

Cottle látványa annyira felkavarta Billyt, hogy egy pillanatra azt hitte a férfi életben van, soha nem is volt halott. A következő percben aztán rájött, hogy semmi más nem lehetséges, mint hogy az első holttest, amit ledobott, nem Cottle volt.

· De akkor ki? - kérdezte Billy hangosan. Tudni akarta, ki volt a ponyvában, és lassan körbefordult, hogy készen álljon bárkit lelőni, aki elé kerül.

Ebben a pillanatban Billy hirtelen szúró fájdalmat érzett, pontosan a nyaka közepén, a tarkója alatt.

A szeme előtt fényes, elektromos kék és magma vörös villámok cikáztak keresztül-kasul.

Sosem érezte még, hogy a padló felemelkedik hozzá, de most éppen ez történt. Mintha szabadesésben zuhant volna lefelé a fénytelen láva vágta járaton, hagyva, hogy a sötétség egyre mélyebbre rántsa magába.

A sötétségen át egy követelőző hang szólt hozzá, egymás után kétszer is. Értette, mit mond, de csak másodszorra volt képes válaszolni.

Kábán és zavarodottan bár, de Billy próbálta összeszedni minden erejét, hogy figyeljen a hangra, vésse eszébe a hangszínt, hogy később azonosítani tudja. Csakhogy valamiféle alig emberi hangot hallott, durva, különös és torzított hangot, amely követelőzve tette fel a kérdést:

· Készen állsz a második sérülésre?
A kérdés megismétlődött, s ekkor Billy már tudott válaszolni:

· Nem.

Miután visszanyerte hangját, sikerült a szemét is kinyitnia.

Bár látása homályos volt, mégis ki tudta venni, hogy a sí maszkos, sötét ruhás férfi áll fölötte. Az elmebeteg gyilkos kezét puha bőrkesztyű takarta, kezében pedig egy futurisztikus kézifegyvert tartott.

· Nem - mondta Billy újra.

A hátán feküdt, félig a szőnyegen, félig a padlón, egyik keze a mellén, a másik pedig oldalt kinyújtva, de a revolvere nem volt sehol.

Amint látása kitisztult, felismerte, hogy a férfi kezében lévő fegyver mégsem egy időutazó puskája, hanem egy hordozható szegbelövő.

Billy bal keze tenyérrel felfelé feküdt a padlón. A maszkos férfi a padlóhoz szögezte.

3. Rész

Csak Az Lehet A Tiéd, Ahogy Élsz

52. Fejezet

Átlyukasztott tenyere láttán Billy felordított. A mindent elborító félelem szinte megbénította gondolatait, amikor rájött, hogy az idegen odaszegezte a padlóhoz.

Tudta azonban, hogy le kell győznie a fájdalmat.

Amikor a földre esett, a revolver is kiesett a kezéből, de úgy látta, hogy nincs az elmebetegnél. Reménykedett benne, hogy talán valahol a közelben lehet.

Billy elfordította a fejét, és a folyosó irányába nézett. Szabad kezével végigtapogatta jobb oldalán a padlót.

Az őrült ekkor valamit Billy arcába vágott. Billy összerándult, de csak egy fénykép volt az. Nem látta, mi van rajta, ezért megrázta a fejét, hogy a kép lecsússzon az arcáról.

A kép a mellkasára csúszott, és attól félt, hogy a gyilkos azt is hozzászegezi, de nem így történt.

A férfi, kezében a szegbelövővel, végigsétált a hallon a konyha felé. Egy szöget jól elhelyezett, s ezzel a munkáját be is fejezte.

Billy végre a saját szemével láthatta a támadót, bár csak a körvonalait. Igyekezett az emlékezetébe vésni az alakját, a testsúlyát, az alkatát, bármit, ami jellemző rá.

A fájdalom, a félelem, de legfőképpen a különleges látószög - hiszen Billy a hátán feküdt, a gyilkos pedig fölötte járkált - szinte lehetetlenné tette a megfigyelést, és a férfi egyébként is csak nagyon rövid ideig volt a látóterében.

Az elmebeteg eltűnt a konyhában, és mintha valamit keresett volna, járkált és csörömpölt.

Billy ekkor észrevett a folyosó sötét padlóján egy fénylő tárgyat - a revolverét. A fegyver azonban túl messze volt, hogy elérhesse.

Úgy érezte, mostanában eléggé hozzáedződött már a félelemhez, mégis halálosan megrémült a feladattól, hogy meg kell vizsgálnia, mennyire szorosan szögezte az őrült a kezét a padlóhoz. Rettegett attól, hogy meg kell mozdítania a kezét.

Állandó, de elviselhető fájdalom járta át a kezét, ami nem is volt annyira szörnyű, mint ahogy elképzelte. De tartott tőle, hogy elviselhetetlen kínokkal fog járni, hogy kilazítsa a szöget.

Nemcsak megmozdítani nem akarta a kezét, hanem ránézni sem mert. Összeugrott a gyomra, amikor végre elfordította a fejét, hogy megnézze a sebet.

Kezén még mindig rajta volt a gumikesztyű, de így is jól látta a csuklójára folyt vért.

Azt hitte, erősebb lesz a vérzés, a szög azonban akadályozta a vér áramlását. De mi történik, ha kihúzza a szöget?

Billy lélegzetvisszafojtva hallgatózott, de már nem jött hang a konyha felől. A gyilkos nyilvánvalóan elment.

Ettől megkönnyebbült, mert nem akarta, hogy a támadója hallja az ordítását, nem adhatta meg neki a kínjai fölött érzett örömet.

Szerencsére a férfi nem teljesen ütötte be a szöget a tenyerébe, mert a feje körülbelül egy centiméterre volt a tenyerétől, de fogalma sem volt, valójában milyen hosszú is a szög. Átmérőjéből ítélve legalább hét és fél centiméter lehetett a hegyétől a fejéig, és ebből talán négy centiméter fúródott a padlóba.

De, az is elképzelhető, hogy a szög tíz centiméter hosszú, és akkor alaposan be kellett ékelődnie a deszkába, nehéz lesz kihúzni.

Esélyeit azonban jónak ítélte, ám amikor bal keze rugalmasságát vizsgálva, megpróbálta tenyerét összezárni, fájdalom hasított bele, és önkéntelenül felüvöltött.

Mivel a konyha irányából nem csattant fel gunyoros nevetés, úgy gondolta, a gyilkos valóban távozott.

Billy arra gondolt, hogy távozása előtt támadója vajon tárcsázta-e a 911-et.

53. Fejezet

Ralph Cottle hullája még mindig a legteljesebb nyugalomban üldögélt a kanapén.

A gyilkos keresztbe tette a férfi lábát, kezét pedig úgy igazította el az ölében, hogy testtartása laza maradhasson. Úgy ült ott, mintha türelmesen várakozna vendéglátójára, aki hamarosan megjelenik, kezében a tálcával, amin a koktélt szolgálja fel.

Bár Cottle-t nem csonkították meg, Billynek mégis a Steve Zillis házában látott élettelen divatbábuk jutottak eszébe.

Pedig Zillis biztosan bent van a bárban. Billy látta is a parkolóban az autóját, amikor Ivyhoz tartott.

Cottle-tel és Zillisszel azonban ráér később foglalkozni. Most a legfontosabb feladata az, hogy kiszabadítsa magát.

Óvatosan bal oldalára fordult, hogy jobban szemügyre vehesse átszúrt kezét.

Jobbjával megragadta a szög fejét, és óvatosan előre-hátra mozgatta, remélve, hogy kicsit kilazul, a szög azonban mélyen ült a fában.

Ha a szög feje kisebb volna, megpróbálhatná felcsúsztatni és áthúzni rajta a kezét, a szöget a padlóban hagyva. A fej azonban széles volt. A fájdalmai, hogy visszafelé kell letornáznia a kezét a szögről, talán még ki is bírta volna, keze azonban borzalmasan szétroncsolódna.

Amikor kicsit erősebben mozgatta a szöget, iszonyatos - fájdalom járta át a kezét. Fogcsikorgatva igyekezett elviselni a kínt.

A szög eleinte nem nyikorgott a fában, egy idő múlva azonban mintha lazulni kezdett volna. Nem nagyon, de érezhetően. Ám ezzel egyidejűleg a tenyerében is mozgott, és hatalmas szenvedést okozott Billynek.

A fájdalom olyan volt, mintha sorozatosan villámok cikáztak volna a fejében és a szeme előtt mindenütt.

Érezte, ahogy a szög szára a csontjához ér. Attól félt, hogy a szög esetleg letör egy darabot a csontjából vagy megrepeszti, mert akkor sürgősen orvosi segítségre lesz szüksége.

Ahogy a szöget mozgatta, egyre élesebb fénnyel és színesebben cikáztak fejében és szeme előtt a villámok. Erősen összeszorította állkapcsát, hogy elviselje a kínt.

Miközben próbálkozott, rájött, hogy a szög valószínűleg nemcsak a padlódeszkába mélyedt, hanem elérte a padló alatti kemény gerendát is, ami tovább nehezítette dolgát. Amikor a szög végre teljesen kilazult, és kijött, örömében és haragjában Billy majdnem elhajította a nappali túlsó felébe. De még időben meggondolta magát, különben meg kellett volna keresnie a véres szöget.

Végül letette a lyuk mellé, amit a padlóba ütött. A fájdalom egyre csak lüktetett kezében, de szerencsére lábra tudott állni.

Bal keze mindkét oldalon vérzett, de nem túl erősen, a seb nem volt nagy.

Jobb kezét a bal alá tette, nehogy a vér lecsöppenjen, majd a konyhába sietett.

A gyilkos nyitva hagyta a hátsó ajtót. Billy kinézett, de a tornác és a kert is üres volt.

Megnyitotta a mosogató csapját, és bal kezét a vízsugár alá tartotta, amíg szinte meg nem fagyott a hideg víztől.

A vérzés hamarosan elállt, már épphogy csak szivárgott. Letépett néhány papírtörülközőt a tartóból, és betekerte vele a sebet.

Kilépett a tornácra. Visszafojtott lélegzettel hallgatózott, de nem azért, hogy észrevegye, ha a gyilkos zajt csap, hanem mert attól tartott, hogy szirénázó autók közelednek a ház felé.

Egy perc múlva úgy találta, hogy ezúttal senki sem riadóztatta a 911-et. A gyilkos, az előadóművész büszke lehetett kreatív ötleteire; úgy tűnt, hogy sosem adta elő kétszer ugyanazt a mutatványt.

Billy visszatért a ház elejébe, ahol meglátta a fényképet, amit a támadó vágott az arcába. Felemelte a padlóról, és látta, hogy egy csinos, vörös hajú nőt ábrázol, aki rémülten néz a fényképezőgépbe.

Szép lehetett a mosolya.

Nem ismerte a nőt, de ez nem számított. Valahol biztosan nagyon szerették őt.

Öld meg a ribancot!

E szavak visszhangoztak Billy fejében, s ettől remegni kezdett a lába.

Húsz éven keresztül érzelmeit nemcsak elfojtotta, hanem meg is tagadta. Csak azokat az érzéseket engedte meg magának, amelyek biztonságot nyújtottak.

Haragot néha engedélyezett magának, gyűlöletet azonban egyáltalán nem. Attól félt, ha a gyűlölet egyetlen apró szikráját szabadon engedi, azzal olyan düháradatot szabadít fel magában, amely tönkreteheti.

Az indulatok elfojtása a legnagyobb gonoszság közepette azonban egyáltalán nem erény, az elmebeteg gyilkos iránt érzett gyűlölet pedig nem bűn. Jogos érzelem volt, sokkal vehemensebb, mint az irtózat, élesebb, mint a fájdalom.

Billy felemelte a revolvert, majd Cottle-t magára hagyva a nappaliban, felment a lépcsőn, és azon gondolkodott, hogy amikor visszajön, vajon itt találja-e még a hullát.

54. Fejezet

Lanny fürdőszobájának gyógyszeres szekrényében Billy talált alkoholt, egy teljes csomag úgynevezett folyékony kötszert és jó néhány gyógyszeres üveget.

Mivel a szög nem volt rozsdás, remélte, hogy nem áll fenn a fertőzés veszélye, de a bőrről még így is kerülhettek a sebbe baktériumok.

Billy alkoholt öntött bal tenyerébe, és remélte, hogy a folyadék nem szivárog a lyukasztott sebbe. Egy pillanattal később csípő fájdalmat érzett.

Ügyelt arra, hogy ne nyissa ki tenyerét, csak amennyire szükséges, így a vérzés csaknem teljesen elállt, és szerencsére az alkohol hatására sem indult el újra.

Ez persze nem volt tökéletes fertőtlenítés, de egy időre ez is megteszi.

Folyékony kötszert helyezett a sebre mindkét oldalon, ami majd megakadályozza, hogy piszok kerüljön a lyukba, és ami még fontosabb, elállítja a vérzést azzal, hogy rugalmas, gumiszerű réteget képez a seben.

A gyógyszeres üvegek mindegyikében volt néhány tabletta vagy kapszula. Lanny ezek szerint az a típusú beteg volt, aki sosem szedte be a teljes doboz tartalmát a tablettákból, amelyeket betegségeire kapott, hanem mindig meghagyott néhány szemet későbbi napokra.

Billy két doboz Cipro nevű antibiotikumot talált, mindkét, dobozban három-négy tabletta volt. Ezeket átöntötte egy olyan üvegbe, amiről leszedte a cédulát.

Nem is igazán a fertőzés, hanem a gyulladás aggasztotta. Ha a keze megdagad és megkeményedik, az az elkövetkező megpróbáltatások során hihetetlen hátrányt jelentene számára.

Az orvosságok között Vicodint is talált, ami ugyan nem akadályozza meg a gyulladást, fájdalom ellen viszont határozottan jó. Ezt a négy szemet is a többihez öntötte.

A kezében lüktetett a fájdalom. Amikor pedig ismét a vörös hajú nő képére pillantott, a fizikai fájdalmon túl a lelke is megsajdult.

A fájdalom ajándék. Ha az emberiség nem ismerné a fájdalmat, nem is tudná, mi az a félelem vagy a szánalom. Félelem nélkül nem lenne alázat, és minden ember szörnyeteg lenne. Ha a fájdalmat és a félelmet felismerjük másokban, ettől bennünk szánalom ébred, amely magában hordozza az emberiességet, a megváltást.

A vörös hajú fiatal nő szemében rettegés tükröződött, lehetett látni az arcán, hogy pontosan tudja, mi lesz a sorsa.

Nem tudta megmenteni, de ha az őrült valóban betartja a játékszabályokat, nem kínozta meg a lányt.

Ahogy Billy alaposabban megszemlélte a képen látható helyiséget, hirtelen saját hálószobáját ismerte fel. A nőt az ő házában tartották fogva, és ott is ölték meg.

55. Fejezet

Billy a kád szélén ült Lanny fürdőszobájában, kezében tartva a vörös hajú nő fotóját, és próbálta megállapítani a gyilkosság idejét.

A pszichopata délután fél egy körül telefonált, miután a két őrmester elment, Cottle-t pedig becsomagolta. Ekkor játszotta le Billynek azt a felvételt, amelyen két lehetőséget kínált: halálra kínozza a vörös hajú nőt, vagy egyetlen lövéssel esetleg szúrással öli meg.

A gyilkos akkor már valószínűleg fogva tartotta a lányt, sőt talán kényszerítette rá, hogy végighallgassa a telefonban lejátszott felvételt.

Billy egy órakor indult el Napába, a gyilkos tehát ezután vitte az áldozatot a házába, lefényképezte, majd megölte.

Amikor az őrült a kanapé mögött megtalálta Ralph Cottle ponyvába csomagolt hulláját, hirtelen egy ravasz tervet eszelt ki. Kicserélte a két holttestet, és a fiatal nőt tette a részeges szerencsétlen helyére.

Billy azonban ezt nem vette észre, és a nőt lökte a vulkáni hasadékba. Még eltemetni sem fogja tudni a családja.

A holttestek felcserélése Zillist juttatta eszébe, idétlen, kamaszos humorát, és azt a könnyedséget, amivel vicceit előadta.

Steve hat órakor indult el munkába, tehát addig bőven maradt ideje a szórakozásra.

Zillis azonban most az étteremben volt, tehát semmiképpen nem ültethette Cottle-t a kanapéra, és nem szögezhette Billy tenyerét a padlóhoz.

Billy karórájára pillantott. Tizenegy óra negyvenegy perc volt.

Újra kényszerítette magát, hogy a vörös hajú nő képére nézzen, mert a fotót be akarta csomagolni a többi bizonyítékkal együtt, hogy a feneketlen gödörbe dobja. Emlékezni akart rá, kötelességének érezte, hogy vonásait örökre a tudatába vésse.

Amikor az őrült a telefonban lejátszotta neki az üzenetet, a nő ott volt és megkötözve, felpeckelt szájjal hallgatta a kazettát, s bizonyára Billy megsemmisítő válaszát is: Öld meg a ribancot!

E szavak a nőt megkímélték a kínoktól, Billyt azonban nem hagyták nyugodni.

A képet mégsem tudta kidobni, bár tudta, hogy veszélyes megtartania. Ennek ellenére összehajtotta, és zsebre tette.

Körülnézett, mielőtt kiment az Explorerhez, de az éjszaka nyugodtnak és biztonságosnak tűnt.

A kilyukasztott gumikesztyűt a szemeteszsákba tette, felvett egy tisztát, majd mobilját is magához vette.

Visszament a házba, újra végigjárta az összes helyiséget, és minden bizonyítékot - Giselle Winslow fotóját, a rajzolt kezeket, a szöget - a zsákba gyűjtötte.

Amikor elkészült, a zsákot a hátsó ajtó mellé tette.

Elővett egy tiszta poharat, és öntött magának a kólából.

Keze egyre jobban fájt, ezért bevett egy Ciprot és egy Vicodint is.

Úgy döntött, hogy eltünteti barátja ivászatra utaló nyomait is, mert nem akarta, hogy a rendőrségen ezen csámcsogjanak.

Ha Lanny már elég hosszú ideje nem jelentkezik, biztosan eljönnek a lakására, benéznek az ablakon, azután pedig megpróbálnak bejutni. Ha meglátják, hogy iszogatott, esetleg depresszióra következtetnek, és azt fogják feltételezni, hogy öngyilkosságot követett el.

Minél gyorsabban eljutnak e szörnyű következtetésre, annál hamarább kutatják át a házat és környékét. Remélte, hogy a letaposott bozót addigra a régi lesz, így kevésbé valószínű, hogy feltűnik nekik a lefedett nyílás.

Amikor mindent elrendezett, az összes bizonyítékot összeszedte, és már csak Ralph Cottle-tel kellett foglalkoznia, Billy a mobiljáról felhívta a bárt.

· Bár - szólt a telefonba Jackie O'Hara.

· Hogy vannak az emberi agyú disznók? - kérdezte Billy.

· Hál istennek, valahol máshol vedelnek.

· Mert ez egy családi étterem, ugyebár.

· Így van, és az is marad.

· Figyelj, Jackie...

· Na, ezt ne...! Ilyenkor mindig valami zűrös dolog következik.

· Szeretném a holnapot is kivenni.

· Ugye, megmondtam! Pedig nem tűnsz betegnek.

· De a gyomrom még mindig fáj.

· Te, kölyök, tudod, milyen rosszul néz az ki, ha a tulaj csapolja a sört egész este?

· Steve nem tudja átvenni az éjszakai műszakot?

· Csak én vagyok bent, Steve nincs itt.

Billy keze szorosabban markolta a telefont.

· Korábban elhajtottam a bár mellett, és láttam az autóját.

· Steve ma szabadnapos, elfelejtetted?

Billynek ez teljesen kiment a fejéből.

· Amikor senkit sem tudtam szerezni a helyedre, Steve jött be háromtól kilencig, hogy kisegítsen. Mi az ördögöt autózol erre, ha beteg vagy?

· Orvosnál voltam. Szóval Steve csak hat órát tudott kisegíteni?

· Igen. Előtte és utána is dolga volt.

El volt foglalva a vörös hajú nő meggyilkolásával, és azzal, hogy Billy kezét a padlóhoz szegezze.

· És mit mondott a doki? - kérdezte Jackie.

· Valami vírust szedtem össze.

· Mindig ezt mondják, ha fogalmuk sincs, mi a bajod.

· Nem, azt hiszem, ez tényleg egy gyors lefolyású vírusos fertőzés - mondta Billy.

· Mintha a vírusok tudnák, mi az a gyors lefolyás! - mondta Jackie.

· Ne haragudj, Jackie!

· Túlélem valahogy. Végül is nem dől össze a világ.

Mikor befejezte a hívást, Billy nagyon is úgy érezte, hogy összedől.

Lanny pénztárcája a konyhapulton hevert slusszkulcsával, némi aprópénzzel, a telefonnal és szolgálati fegyverével együtt, ahogy előző este is. Billy zsebre tette a tárcát, és indulás előtt a többit is magához fogja venni.

A kenyeres fiókból ezután elővett egy fél csomag szeletelt kenyeret, és a tornácról az egész tartalmát kihajította a gyepre. Reggel a madarak dőzsölni fognak.

Ezután visszatért a házba, és az üres kenyeres zacskót kibélelte egy konyharuhával.

A fegyverszekrény a dolgozószobában állt. Az üveges rész alatt fiókok voltak, ahol Lanny a muníciót tartotta, egy gázspray és a rendőrségi öve mellett.

Az övön kis erszények voltak, amelyekben a póttárakat, a gázsprayt, a sokkolót, a bilincset és a pisztolyt is tartotta. Billy kiürítette az összes erszényt, és tartalmukat a kenyeres zacskóba tette.

56. Fejezet

Ralph Cottle-t merev végtagjaival nem volt könnyű végighúzni a kerten a bozótosig.

Cottle korábban valami olyasmit mondott, hogy ő nem akar hős lenni, és sajnos valóban a gyávák halálát halta, mert nem tudta elképzelni, hogy küzdhet is. Valami sokkal jobb életért.

Abban a pillanatban, amikor a kés pengéje belecsusszant a bordái közé, és megállította a szívét, valószínűleg rá is jött, hogy bár az életet el tudja kerülni, a halált soha.

Billy hirtelen különös szimpátiát érzett a férfi iránt, akinek kétségbeesése még az övénél is nagyobb volt, ezért minden különösebb ellenérzés nélkül vette fel a vállára, amikor pléddel bebugyolált testének vonszolása már túl megerőltetőnek bizonyult. Nehéz volt a holttest, Billy botladozott a súlya alatt, de nem csuklott össze.

A nyílás nyitva állt, mert pár perccel korábban odament a gödörhöz, és megint levette róla a fafedelet.

Cottle szerint nemcsak egy világ van, hanem több milliárd, ezért más az ő világa, mint Billyé. Lehet, hogy ez igaz volt, de az is lehet, hogy nem, mindenesetre itt és most világaik eggyé olvadtak.

A betekert test beesett a gödörbe, a járat oldalának ütődött, és egyre csak zuhant a sötét semmibe.

Hirtelen csend lett. Cottle teste valószínűleg ugyanott pihent, ahol a jó baráté és az ismeretlen vörös hajú nőé.

Billy gondosan visszazárta a nyílás száját. Remélte, hogy valóban nem látja többé ezt a helyet, gyanította azonban, hogy bár nem önszántából, de vissza kell ide jönnie.

Amikor elindult az Olsen háztól, nem tudta, hová menjen. Előbb vagy utóbb szembe kell néznie Steve Zillisszel, de nem most. Fel kell készülnie a találkozásra.

Régen a férfiak csata előtt mindig elmentek a templomba, hogy lelkileg, szellemileg és érzelmileg felvértezzék magukat a küzdelemre. Abban az időben minden templom éjjel-nappal nyitva állt, szolgálva bárkit, bármikor.

Azok az idők azonban elmúltak. Ma alig akadt néhány templom, amely valóban nyitva állt egész nap. A legtöbb csupán a kapura kifüggesztett nyitvatartási időben várta a híveket, éjjel pedig soha.

A templomok egy része nyilván azért tett így, mert az állandó nyitva tartásnak túl magasak voltak a költségei. Mások a vandálok és graffitisek miatt döntöttek így.

Billy úgy döntött, hogy nem templomba megy, hanem oda, ahová minden modern férfi, ha az éjfél utáni órákban meditálni támad kedve: egy kamionos pihenőbe.

A 29-es út mentén állt a Little America üzletlánc egyik, kisebb város méretű állomása, amelyben volt benzinkút, vegyesbolt, ingyenes zuhanyozási lehetőség, internet-hozzáférés és éjjel-nappal nyitva tartó étterem, amely az ételek és kávék széles választékát kínálta.

Billy nem akart sem kávézni, sem vacsorázni, csupán olyan helyen akart lenni, ahol emberek vannak körülötte, ahol nem kell azon az elképesztő helyzeten gondolkodnia, amiben most van, és ahol nincs lehetőség arra, hogy megtámadják.

Leparkolt, az étterem előtt egy lámpaoszlop alatt.

A kesztyűtartóból elővett egy csomag nedves törlőkendőt, és megtörölte a kezét, bár tudta, hogy elsődlegesen nem arra készítették, hogy a holttestek eltüntetése után az ember sterilizálja vele a kezét.

Bal keze, amelyet a gyilkos a földhöz szegezett, forró volt, és kissé duzzadt. Lassan, óvatosan kiegyenesítette.

A Vicodinnak köszönhetően szerencsére nem érzett fájdalmat, ami jót is, de rosszat is jelenthetett. Az igazi probléma majd akkor jelentkezhet, amikor később szüksége lesz az erejére. Bevett két újabb szem gyulladáscsökkentőt. A megfelelő mennyiségű koffein ellensúlyozhatja valamelyest a kevés alvást, ha azonban túl sokat vesz be, azzal tönkreteszi az idegeit, ami túl vakmerővé teheti a küzdelem során. Mindezek ellenére még egy koffeintablettát bevett, majd ezután elfogyasztott egy Hersheyt és egy Planters szeletet is.
Amíg evett, az első számú és eddig egyetlen gyanúsított Steve Zillis körül forogtak a gondolatai.

Döntő, bár közvetett bizonyítékok voltak a birtokában Zillis ellen, ami azonban nem jelentette azt, hogy rosszak a következtetései.

A gyilkosok nem mindig hagynak maguk után közvetlen bizonyítékot a bűntett helyszínén. Manapság, amikor bármely gonosztevő elsajátíthatja azokat a kis trükköket - mondjuk a CSI -A helyszínelők sorozatból -, amelyekkel elkerülheti önmaga befeketítését, ez nem is csoda.

Billy azonban tudta, hogy mindennek megvan a rossz oldala is, mert túlságosan jól ismerte a közvetett bizonyítékok veszélyeit.

Emlékeztette magát, hogy kamaszkorában a legnagyobb problémát nem is a bizonyítékok okozták, hanem John Palmer, a mostani sheriff, aki akkoriban még csak ambiciózus, fiatal hadnagy volt, és alig várta, hogy előléptessék századossá.

Azon az estén, amikor Billy árva gyerekké tette saját magát, az igazság rémisztő volt ugyan, de teljesen világos és egyértelmű.

57. Fejezet

A tizennégy éves Billy Wiles hangos kiabálásra riad fel az éjszaka közepén.

Először megzavarodva néz körül, nem tudja, hol van, mert a hangok egy kellemes, erotikus álom közepéből rángatják vissza a kevésbé kellemes valóságba.

Fejére húzza a párnát, hogy eltakarja fülét, majd egy másikat is arcára húz, és próbálja magát visszaringatni az álomvilágba.

A valóság azonban minduntalan megzavarja, és közbeszól.

Anyja és apja hangja a földszintről hallatszik fel hozzá; olyan hangosan kiabálnak, hogy az emeletnyi távolság sem tompít rajta.

A görög mitológiában a szirének énekükkel partra csalogatják a matrózokat, ahol megölik őket. Ez nem más, mint az önpusztítás gonosz és titokzatos hívószavának metaforája, amely velünk van azóta, hogy beleharaptunk a tudás almájába.

Most Billy is hallgat erre a titokzatos hívó szóra. Engedi, hogy szüleinek hangja kirángassa az ágyból.

A házban nem gyakoriak a veszekedések, de azért előfordulnak. E viták rendszerint csendben, fojtottan zajlanak, és gyorsan elrendeződnek. A keserűség azonban tovább tart, általában barátságtalan hallgatás formájában, de aztán minden rendeződik, vagy legalábbis úgy tűnik.

Billy nem hiszi, hogy a szülei házassága boldogtalan lenne, hisz szeretik egymást. Billy tudja ezt.

Mezítláb, pizsamaalsóban elindul a folyosón, és lemegy a lépcsőn.

Abban sem kételkedik, hogy a szülei, persze a maguk módján, szeretik őt. Az apja mindig szigorú vele, anyja pedig hol jóindulatúan nemtörődöm, hol pedig majomszeretettel csüng fián.

Billy eljut az ebédlőig, már látja a konyhaajtót, és akarata ellenére belép annak a két embernek a hideg és titkos világába, akikről mindeddig azt hitte, hogy a legjobban ismeri őket a világon.

Sosem gondolta volna, hogy apja ilyen vad dühre képes. Hangjának ereje, színe, beszédének durvasága mind régóta a mélyben fortyogó, elfojtott haragra utal.

Apja azzal vádolja anyját, hogy megcsalja, sőt, hogy sorozatosan házasságtörést követ el. Kurvának nevezi, és még sokkal rosszabbnak, ahogy egyre jobban belelovalja magát.

A fiú bénultan áll az ebédlőben. A szüleit mindig is aszexuálisnak képzelte, akiket egyáltalán nem háborgatnak ilyen vágyak.

Ha egyszer is jobban elmélyült volna e kérdésben, valószínűleg azt mondta volna, hogy szüleinek mindig is fontosabb volt a házastársi kötelezettség és a család iránti rajongás, mint a szenvedély.

A legdöbbenetesebb azonban az, hogy anyja elismeri a fejéhez vágott vádakat, de ő maga is különféle vádakkal illeti apját, annak férfiasságát. Lesújtó stílusban szidja és pocskondiázza apját.

Gúnyolódásával csak olajat önt a tűzre, és apját teljesen kihozza a sodrából. Csattanást hall, apja valószínűleg pofon vágja anyját.

Anyja fájdalmasan felkiált, majd azt mondja:

· Nem ijesztesz meg, nem tudsz megijeszteni!

Tárgyak csapódnak, repülnek, csörömpölnek, majd annál is borzalmasabb hangot hall, a néma dulakodás tompa neszeit.

Anyja rémülten kiabál fájdalmában.

Billy nem, emlékszik, hogy hogyan kerül oda, de egyszer csak a konyhában találja magát, és azt kiabálja apjának, hogy hagyja abba. Apja azonban mintha nem is hallaná, fel sem tűnik neki fia jelenléte.

Az apát mintha elbűvölné, hipnotizálná, hatalmába kerítené az erőszak gonosz szelleme, amint lesújt a hosszú csavarkulccsal.

A padlón Billy megsemmisült anyja rángatózik, már nem tud kiabálni, csak szenvedő hangon nyöszörög.

Billy fegyvereket pillant meg a konyhapulton: egy kalapács, egy henteskés és egy revolver hever ott.

Az apja talán azért helyezte oda e gyilkos szerszámokat, hogy anyját megfélemlítse velük. De láthatóan nem sikerül elérni ezt a hatást, mert anyja azt gondolja róla, hogy gyáva, ostoba és haszontalan. Gyáva, hiszen egy csavarkulccsal támad egy védtelen nőre. De az asszony rosszul becsülte meg férje gonoszságának nagyságát.

Billy felkapja a revolvert, mindkét kezével megfogja, és apjára kiált, hogy hagyja abba, az ég szerelmére, hagyja már abba, és amikor a figyelmeztetés semmit sem ér, belelő a mennyezetbe. A visszarúgás váratlan erejétől hátratántorodik.

Az apa Billy felé fordul, de nem azért, hogy megadja magát. A csavarkulcs a sötétség ura, amely átveszi felette az irányítást.

· Kinek a fia vagy te? - ordítja az apa. - Kinek a fiát etettem ennyi éven át? Kinek a fattyat?

A rettegés egyre csak fokozódik Billyben, és hirtelen megérti, hogy ölnie kell, különben őt ölik meg, ezért még egyszer meghúzza a ravaszt, majd újra, és harmadszor is, és megint meginog a visszarúgástól.

Két golyó célt téveszt, a harmadik a mellkasát találja el.

Az apja megtántorodik és hátraesik, miközben a lövedék nyomán kibuggyan a vére.

A csavarkulcs kiesik a kezéből, és csörömpölve a padlóra hull, aztán már nincsenek hangos szavak, nincs kiabálás, csupán Billy hangos zihálása hallatszik. Anyja kétségbeesetten néz rá.

Aztán a nő megszólal:

· Bácsi! - hangja rekedt, és fájdalommal teli. - Tom bácsi!

Billy anyai nagyapja tengerészgyalogos volt, de egy bevetés alkalmával megölték, amikor az anyja csak tízéves volt. Tom bácsi a mostohaapja volt.

· Segíts! - Hangja egyre erőtlenebb és elkínzottabb. - Segíts, Tom bácsi!

Tom bácsi unalmas, sótlan ember volt, a haja homokszínű, szeme pedig sárgásbarna. Ajka állandóan ki volt száradva, nevetése pedig mindig megviselte a hallgatóság idegeit, tehát józan ember csak a legszélsőségesebb helyzetben kérné Tom bácsi segítségét, aki egyébként nem is segítene.

· Segíts, Tom bácsi!

Mindamellett Tom bácsi Massachusettsben élt, Napa megyétől fényévnyi távolságra.

Látva a helyzet sürgősségét, Billy bénultsága végre feloldódik, és megrettenve, könyörülettől vezérelve elindul anyja felé.

A nő mintha lebénult volna, jobb kezének kisujja rángatózik, de ezenkívül nyaktól lefelé semmi nem mozog.

Koponyája és arca teljesen eltorzul. Egyetlen ép szeme nyitva van, Billyt nézi vele, és így szól:

· Tom bácsi!

Nem ismeri fel a fiát, egyetlen gyermekét, hanem azt hiszi, hogy Tom bácsi áll felette Massachusettsből.

· Kérlek - mondja Billynek, és hangja elcsuklik a fájdalomtól.

Összetört arcán és fején látni, hogy nagyon súlyos, visszafordíthatatlan károsodást szenvedett, Billy hangos zokogásban tör ki.

Tekintete a Billy kezében lévő fegyverre siklik.

· Kérlek, Tom bácsi, kérlek.

Billy még csak tizennégy éves, kamasz fiú, nem is olyan rég még gyerek volt, de most olyan dologban kell döntenie, amelyet nem lenne szabad tőle kérni.

· Kérlek.

Egy ilyen döntés minden felnőtt embert megtör, ő pedig nem tud választani, nem is akar dönteni. De anyjának nagy fájdalmai vannak! Retteg és gyötrődik!

A nő elhaló hangon siránkozik:

· Ó, édes Jézusom! Istenem! Hol vagyok? Te ki vagy? Ki van itt mellettem? Ki mászik itt? Ki vagy te itt? Megijesztesz! Félek tőled!

Néha a szív olyan döntéseket hoz, amelyeket az ész nem képes, és bár tudjuk, hogy a szív a legálnokabb, azt is tudjuk, hogy a feszültség és a hatalmas veszteség ritka pillanataiban a szenvedés ereje által megtisztul.

Az elkövetkező években Billy nem fogja tudni, hogy e pillanatban helyesen döntött-e, amikor a szívére hallgatott. De megteszi, amit szíve súg neki.

· Szeretlek - mondja, majd lelövi anyját.

John Palmer hadnagy érkezik elsőként a helyszínre.

Billy akkor úgy látja, hogy egy megbízható ember lép a házba, ám később kiderül, hogy inkább egy koncra lecsapó keselyű.

Amíg a rendőrséget várja, Billy nem mozdul a helyiségből, mert képtelen anyját egyedül hagyni a konyhában.

Úgy érzi, hogy még nem ment el teljesen, lelke még mindig ott lebeg körülötte, és örül annak, hogy fia mellette van. De az is lehet, hogy Billy csupán szeretné, ha így érezne.

Nem tud anyjára nézni, mert nem akarja látni, hogy mi lett belőle, de azért ott marad mellette, elfordítva róla tekintetét.

Amikor Palmer hadnagy belép, és Billy már nincs egyedül, a fiúnak nem kell tovább erősnek mutatkoznia, így minden porcikájában reszketni kezd.

Palmer hadnagy megszólal:

· Mi történt itt, fiam?

A kettős gyilkosság után Billy már senkinek sem a fia többé. Elszigeteltséget, ürességet érez a csontjaiban, egész belsejében, és retteg a jövőtől.

Amikor a „fiam" szót meghallja, olyan érzés tölti el, mintha, valaki kinyújtaná felé a kezét.

Billy közelebb lép John Palmerhez.

A hadnagy - talán számításból, talán emberiességből - kitárja a karját, Billy pedig remegve bújik hozzá. Palmer átöleli.

· Mi történt itt, fiam?

· Megverte az anyámat. Lelőttem. Azzal a csavarkulccsal verte.

· És te lelőtted?

· Csavarkulccsal ütötte. Lelőttem, aztán az anyámat is.

Szinte bárki megértené e fiatal kölyökben dúló érzelmi zűrzavart, az ambiciózus és türelmetlen hadnagynak azonban főként azon jár az esze, hogy mikor léptetik végre elő századossá.

Két évvel ezelőtt Los Angeles megyében, Napától délre egy tizenhét éves fiú lelőtte a szüleit. A fiú ártatlannak vallotta magát, mert hosszú ideje szexuális zaklatásnak volt otthon kitéve.

A tárgyaláson, amelynek alig két héttel azelőtt lett vége, hogy Billy Wiles életében eljött volna ez a fordulópontot jelentő éjszaka, bűnösnek találták. A szakértők korábban azt jósolták, hogy a fiút felmentik, de az esettel megbízott nyomozó rendkívül szorgalmas ember volt, és olyan hatalmas mennyiségű, meggyőző erejű bizonyítékot halmozott fel, hogy az elkövető minden egyes állításáról bebizonyította, hogy hazugság.

A fáradhatatlan nyomozóból médiasztár lett, és többször is nyilatkozott a televízióban. A neve hamarosan ismertebb lett, mint Los Angeles polgármesteréé.

· Kit lőttél le, fiam? Az apádat vagy az anyádat?

· Az apámat, meg az anyámat is. Olyan csúnyán megverte a csavarkulccsal, hogy mindkettőt le kellett lőnöm.

Amikor távolról már hallani a rendőrautók szirénájának a hangját, Palmer hadnagy átvezeti Billyt a konyhából a nappaliba, és a kanapéhoz mennek.

Már nem azt kérdezi tőle, hogy Mi történt itt, fiam? ,hanem azt, hogy Mit tettél, fiam? Mit tettél?

Billy Wiles hosszú ideig nem hallja a különbséget.

Ezután Billy számára hatvanórás pokoljárás kezdődik.

Tizennégy évesen az ember nem bírja úgy a meg próbáltatásokat, mint egy felnőtt. Mivel a halálbüntetés és az életfogytiglani büntetés nem jöhetett szóba, a kihallgatások során kisebb a nyomás is, mint egy felnőtt elkövető esetében.

John Palmer azonban kellőképpen elszánt, hogy megtörje Billyt, hogy kicsikarjon belőle egy valló mást, miszerint ő maga verte meg anyját a csavarkulccsal, és lelőtte az apját, amikor az védeni próbálta az anyját, majd anyjával is végzett.

Mivel fiatalkorú elkövetők esetében a büntetés sokkal enyhébb, mint ha felnőttről lenne szó, a rendszer néha a jogaikat sem védi olyan elszántan. Először is, a gyanúsított gyakran nem tudja, hogy kérhet ügyvédet, a rend őrei pedig egyszerűen elfelejtik időben felvilágosítani erről.

Persze, ha a gyanúsított nem rendelkezik megfelelő anyagi eszközökkel, csak kirendelt ügyvédet kap, akik általában nem a szakma csúcsát képviselik, de még az is jobb a semminél.

Egy olyan tapasztalt rendőr, mint John Palmer, rengeteg apró trükköt ismer, amellyel távol tarthatja a gyanúsítottat a jogi tanácsoktól, és korlátlan mennyiségű kihallgatásnak vetheti alá közvetlenül az őrizetbe vétel után.

Az egyik ilyen trükk, hogy Billyből „utazó fiút" csinál. Amikor a kirendelt ügyvéd megjelenik a Napa megyei fogházban, akkor szembesül a ténnyel, hogy a fiút átszállították a calistogai rendőrőrsre, mert mondjuk nem volt számára cella. Amikor az ügyvéd megérkezik Calistogába, közlik vele, hogy sajnálatos félreértés történt, és a fiút valójában St. Helénába vitték, ahonnan pedig visszaküldik Napába.

Amíg a gyanúsítottat ide-oda szállítgatják, néha még a jármű is elromlik út közben. Így lesz az egyórás útból háromórás, vagy négy, attól függően, hogy milyen jellegű javításra van szükség.

Az elkövetkező két és fél nap alatt Billy jó néhány félhomályos irodában, kihallgató szobában és cellában megfordul. Érzései kuszák, állandóan fél, keveset és rendszertelenül eszik. De a járőrkocsiban a legrosszabb.

Billy hátul ül a biztonsági korlát mögött. Keze megbilincselve. A bilincseket vastag lánc köti össze, s egy másik lánc is kapcsolódik hozzá, ami a földhöz van rögzítve.

A járművezető sosem szól egy szót sem. John Palmer a szabályokat megszegve szintén hátul ül a gyanúsítottal.

A hadnagy magas, erőteljes alkatú férfi, gyanúsítottja pedig egy tizennégy éves fiú. A férfi közelsége, fölébe tornyosuló alakja zavarba ejti Billyt.

Palmer mestere a megfélemlítésnek. Folyamatosan beszél, kérdéseket tesz fel, csak néha tart egy-egy hatásszünetet. Jól kiszámított pillantásaival, gondosan kiválasztott szavaival, a hangulat állandó váltogatásával Palmer nagyon is képes megtörni a lelket.

Mégis az a legrosszabb, amikor Billyhez ér.

Palmer egyre közelebb ül a fiúhoz. A végén már olyan közel, ahogyan a fiúk szeretnek a lányok mellé ülni, bal oldala egészen Billy jobbjához simul.

Hamis, atyáskodó kedvességgel borzolja össze Billy haját. Egyik kezét Billy vállán nyugtatja, majd lecsúsztatja a térdére és a combjára.

· Nem bűn a gyilkosság, ha jó okod volt rá, Billy. Ha az apád éveken keresztül molesztált, az anyád pedig tudta ezt, akkor senki sem fog téged hibáztatni.

· Az apám sosem ért úgy hozzám. Miért mondogatja folyton ezt nekem?

· Én nem mondogatok semmit, Billy, csak kérdezem. Nincs mit szégyellned, ha kicsi korod óta piszkált téged. Ez éppen téged tesz áldozattá, nem érted? Még akkor is, ha jólesett...

· Nem esett volna jól.

· Még ha nem is bántad, akkor sincs okod a szégyenkezésre. - Karját Billy vállára teszi. - Te vagy az áldozat, fiam.

· Nem vagyok áldozat, nem is voltam. Ne mondja ezt.

· Vannak férfiak, akik borzalmas dolgokat művelnek a szegény, védtelen fiúkkal, és a fiúk között akadnak olyanok, akiknek ez tetszik is. - Keze lecsúszik Billy combjára. - De ettől a fiú nem kevésbé ártatlan, Billy.

Billy azt kívánja, bárcsak Palmer inkább megütné. Az érintése, ezek a negédes mozdulatok, és ez a gyanúsítgatás sokkal rosszabb, mintha megütné.

Egy-két alkalommal Billy már kis híján bevallja neki azt, amit hallani akar, mert bármit megadna, hogy meneküljön Palmer hadnagy, őrjítő hangjától, és simogatásától.

Azon gondolkozik, vajon miért... Miután véget vetett anyja szenvedéseinek, vajon miért hívta a rendőrséget ahelyett, hogy inkább saját szájába dugta volna a pisztoly csövét?

Billyt végül az orvos szakértő és a helyszínelők csapata menti meg. Jó munkát végeznek, és közben a többi rendőrtiszt is - akik eddig hagyták, hogy Palmer úgy vezesse az ügyet, ahogy neki tetszik - alaposabban végiggondolja az ügyet. Kiderül, hogy minden bizonyíték azt a történetet támasztja alá, amit Billy mond.

A revolveren kizárólag Billy ujjlenyomatai láthatók, a fényes csavarkulcson pedig csak az apa ujj- és tenyérlenyomatai.

A gyilkosnak a bal kezében volt a csavarkulcs, amikor lesújtott vele. Apjával ellentétben azonban Billy jobbkezes.

Billy pizsamáján ugyan találtak egy kis vért, de nem volt telefröcskölve, nem úgy, mint az apa ingének ujja.

Az anya kétségbeesetten próbálta távol tartani magától a férjét, ezért belevájta a körmét. Kimutatták, hogy a vér, amit a nő körme alatt találtak, nem Billyé volt, hanem az apjáé.

A nyomozás befejeztével az osztály két tagját lefokozzák, egy másikat pedig elbocsátanak. Az eset körüli füst eloszlik, John Palmer hadnagy azonban furcsa módon minden különösebb gond nélkül állva marad a játéktéren.

Billyben felmerül, hogy megvádolja a hadnagyot, de fél ellene vallani, és főleg fél a bírósági tárgyalás következményeitől. Óvatossága visszavonulóra fogja.

Maradj nyugton, élj csendesen, és egyszerűen, ne várj túl sokat az élettől, hanem próbáld meg élvezni azt, amid van. Lépj tovább.

Különös módon a továbblépést az jelenti számára, hogy beköltözik Pearl Olsen házába, aki egy rendőrtiszt özvegye, és akinek a fia is rendőr.

Ő ajánlja fel Billynek, hogy megmenti a gyermekvédelemtől, és a fiú már első találkozásuk alkalmával ösztönösen érzi, hogy biztonságban lesz mellette. S ezt annak ellenére érzi, hogy megtanulja, hogy a látszat a legritkább esetben egyezik a valósággal.

58. Fejezet

A kamionos pihenő fényes lámpáinál, az étterem előtt állva, Billy elrágcsált két újabb szelet csokoládét, és Steve Zillisen elmélkedett.

Zillis ellen rengeteg közvetett bizonyíték állt a rendelkezésére, mégis aggódott, hogy talán egy ártatlan embert vádol meg. A bábuk, a megkötözéses pornófilmek és Zillis házának állapota csak annyit bizonyít, hogy a férfi perverz, sőt talán elmebeteg is, de semmi sem utal arra, hogy meg is ölt volna valakit.

Billy bizonyosságot akart.

Remélve, hogy rátalál valami olyan tényre, amely megerősíti gyanúját, Billy felvette az ülésről az újságot, amit még Napában vett, de még nem volt ideje átolvasni. A címlapon egy hosszú cikk volt Giselle Winslow haláláról.

Mindennél jobban szerette volna, ha a rendőrök találnak valami apróságot, amely Zillisre terelheti a gyanút. Ehelyett azonban ijesztő dolgot pillantott meg a cikk melletti képen: Winslow bal kezét levágták! Az elmebeteg tehát magával vitte a nő kezét szuvenírnek. Ezúttal nem az áldozat arca kellett neki, hanem a keze.

Lanny ezt elfelejtette megemlíteni, bár Winslow holttestét még éppen csak megtalálták, amikor a bár parkolójában a gyilkosságról beszélgettek, és Billy megkapta a második üzenetet. Valószínűleg nem jutott el Lannyhez a gyilkosság minden részlete.

Billynek eszébe jutott a tizenhét órával korábban a hűtőszekrényére ragasztott üzenet, amelyben az őrült arról értesítette, hogy társa fel fogj keresni tizenegykor, és az első tornácon kell várnia.

Visszaidézte az üzenet utolsó néhány mondatát, amelyeket akkor még nem igazán értett:

Olyan haragosnak tűnsz. Hát nem nyújtottam neked baráti kezet? De igen.

Most végre megértette, hogy mit akart velük üzenni a gyilkos.

Valahol a házában egy levágott kéz várja, hogy a rendőrök rátaláljanak.

59. Fejezet

Egy férfi és egy nő, valószínűleg egy kamionos pár lépett ki az étteremből. Mindketten baseballsapkát viseltek. A férfi egy fogpiszkálóval matatott a szájában, a nő pedig ásítozott, aztán vállkörzést végzett, hogy megnyújtóztassa elgémberedett karját.

Billy a kormány mögül figyelte őket, és azon kapta magát, hogy a nő kezét bámulja, mintha latolgatná, mekkora is valójában. Vajon hol lehet egy házban könnyen eldugni egy kezet?

A padláson, a padló alatt, a kazán mögött, a szekrény hátsó részében, a tornác alatti területen, akár elöl, akár hátul. Vagy talán a garázsban, egy fiókban. Formaldehidben tartósítva, vagy anélkül is. Bárhol elfér.

Ha az egyik áldozat kezét valóban az ő házában, vagy körülötte dugták el, miért ne lehetne ott egy másik áldozat valamelyik testrésze is? Vajon mit vágott le a gyilkos a vörös hajú nő testéről, és hová tette?

Billy kísértést érzett, hogy azonnal haza hajtson, és alaposan, padlástól a pincéig átkutassa a házat. Valószínűleg egy egész éjszakára, sőt még a délelőttre is szüksége lenne, ha meg akarná találni ezeket az árulkodó nyomokat.

És ha nem találja meg? Akkor az egész következő délutánt is kutatással kell töltenie. Jó esélye volt erre, mert ha egyszer elkezd keresni, kénytelen lesz folytatni mindaddig, amíg meg nem leli a rettenetes bizonyítékot.

Karórája szerint csütörtök volt, hajnali egy óra harminchat perc. Az éjfél valamivel több, mint huszonkét óra múlva köszönt be.

Utolsó gyilkosság: csütörtökön éjfélkor.

Billy az utóbbi időben koffeintablettákon, csokoládén, valamint fájdalomcsillapítókon kívül mást nemigen vett magához. Ha az egész napot a levágott testrész eszelős keresésével tölti, ami ráadásul azt sem segíti elő, hogy rájöjjön, ki a gyilkos, nem lesz ideje pihenni, és akkor össze fog omlani. Minden szempontból. Ilyen állapotban pedig nem tudná Barbarát megfelelően védelmezni.

Nem szabad időt vesztegetnie a levágott kéz felkutatásával.

Egyébként pedig, ahogy az újságokat olvasgatta, eszébe jutott valami. Az egyik próbababának hat keze volt.

A normális, karjai végén lévő kezeiben hússzeletelő késeket tartott, amelyekkel nyakon szúrta magát, sőt lábai helyén is kezek voltak, hogy jobban tudja fogni a lába közé ékelt vasrudat. Egy harmadik pár kezet pedig egy másik báburól vágtak le, és ezek a hatkezű bábu melle helyén voltak, mintha a hindu Káli istennő obszcén ábrázolása lenne.

Bár a három másik bábunak normális számú keze volt, a hatkezű próbababa arra utalt, hogy Zillisnek talán a kéz a mániája, a fétise.

Eszébe idézte, hogy a pornográf videók borítóin is mindig meg volt kötözve vagy bilincselve a nők keze.

Giselle Winslow kezének levágása tehát mindenképpen jelent valamit.

Billy egyre közelebb jutott Zillishez, de még mindig nem volt elég kötele, hogy megfelelő hurkot kössön neki.

Hát nem nyújtottam neked baráti kezet? De igen.

Vaskos, kamaszos humor. Billy szinte látta, ahogy Zillis önelégülten mosolyog. Aztán látta
maga előtt a férfit, ahogy a bárban tesz-vesz. Folyton járt a keze. Zsonglőrködött az olívabogyókkal, a cseresznyével és más tárgyakkal. Rengeteg kártyatrükköt is ismert, aztán végig tudta mozgatni az érméket a bütykein, és el is tudta tüntetni őket.

Nem mintha ez önmagában jelentene bármit. Billy egy helyben toporgott.

Nemsokára két óra lesz. Ha Zillis után akarja vetni magát, jobb, ha az éjszaka leple alatt teszi.

A sebein lévő folyékony kötszer elég komoly próbatételnek volt kitéve, meg is repedt a széleknél, és felhajlott.

Kinyitotta az üveget, és az első rétegre újabbat nyomott, s közben azon törte a fejét, vajon van-e annak jelentősége, hogy a második sebe egy kezén átütött szög volt.

Ha el akarja kapni Zillist, először komolyan el kell vele beszélgetnie.

Természetesen, ha Zillisről bebizonyosodik, hogy nem gyilkos, csupán egy beteg lelkű kripli, valószínűleg nem fogadja majd megértően, amit Billy tenni készült vele. Biztosan fel lesz háborodva, sőt talán fel is akarja majd jelenteni erőszakos behatolásért.

Billy egyedül úgy hallgattathatja el, ha megfélemlíti. Lehet, hogy arra is szükség lesz, hogy megsebesítse, és elhitesse vele, hogy ennél még nagyobb baj is érheti, ha felhívja a rendőrséget.

Mielőtt elindult, hogy Zillist megkeresse, meg kellett bizonyosodnia arról, hogy képes rátámadni egy ártatlan emberre, vagy akár bántalmazni is, hogy elhallgattassa.

Kinyitotta, majd becsukta a bal kezét. Majd újra kinyitotta és bezárta. Sikerült, és túl nagy fájdalmat nem érzett.

Megint egy olyan döntést kellett meghoznia, amit nem egészen ő jelölt ki magának: vagy olyan helyzetbe kerül, ahol esetleg meg kell ütnie, és meg kell félemlítenie egy ártatlant, vagy addig késlekedik, gondolkodik és tehetetlenkedik, míg még nagyobb veszélybe sodorja Barbarát.

Tiéd a választás.

Mindig is az övé volt, és az is marad. Lépni vagy nem lépni. Várni vagy elindulni. Becsukni egy ajtót, majd kinyitni egy másikat. Visszavonulni az élettől, vagy a részévé válni.

Nem álltak rendelkezésére órák vagy napok, hogy elemezze a dilemmát.

Szerette volna, ha a helyzetre alkalmazható kemény tapasztalatokból meríthetne erőt és bölcsességet, de nem rendelkezett ilyen irányú élményekkel, így egyedül az alázat bölcsessége marad.

A szándékai tiszták.

Beindította a motort, és elindult a parkolóból.

60. Fejezet

Hajnali két óra kilenc perckor Billy leparkolt egy csendes utcában, két és fél háztömbre Steve Zillis házától, majd lassan elindult az épület felé.

Minden sötét volt, a tornác lámpái sem világítottak. Az utcában egyáltalán nem volt forgalom.

A kenyeres zacskót - benne a bilinccsel, a kis gázsprayvel és a sokkolóval - a derekára kötötte. Jobb oldalán az övére csatolta a fegyvertáskát, amelyben a megtöltött pisztoly volt.

Pólóját kihúzta a nadrágjából, és lazán kívül viselte, így a pisztolyt nem lehetett látni.

Amikor odaért Steve Zillis házához, letért a járdáról, és a felhajtón folytatta útját, követve a garázs mellett az eukaliptuszfákat.

A ház elején teljes sötétség honolt, néhány hátsó ablakból, a fürdőszobából és a hálóból azonban fény szűrődött ki a lehúzott redőnyök mögül.

Billy megállt a hátsó kertben, és figyelte a házat. Minden részletet igyekezett a fejébe vésni a sötétségben, majd visszatűrte pólóját a nadrágjába, hogy könnyebben hozzáférhessen a pisztolyhoz.

A környék csendes volt. Nagyon óvatosnak kell lennie, hogy ne csapjon zajt, amikor bemegy a házba, mert a szomszédos házak elég közel voltak. A kiáltásokra és a pisztoly hangjára biztosan mindenki felébredne.

A kertből a fedett teraszra ment, ahol csupán egyetlen alumíniumszék állt.

Az üvegezett hátsó ajtón át belátott a konyhába, ahol csak tűzhely és a mikró digitális órái világítottak.

Kivette a kenyeres zacskóból a gázsprayt.

Aztán az első látogatása során megszerzett pótkulcsot óvatosan a zárba illesztette, és halkan elfordította.

Az ajtó könnyedén kinyílt, a zsanérok nem nyikorogtak.

Belépett, és becsukta maga mögött az ajtót.

Egy percig nem mozdult, szoktatta szemét a sötétséghez.

Szíve a torkában dobogott.

Amikor a konyhán haladt át, cipőjének gumitalpa halkan megnyikordult a műanyag padlón. Billy egy pillanatra megtorpant, majd haladt tovább.

A nappaliban már volt szőnyeg. Belépett és megállt. Most áldotta Zillis bútorok iránti ellenszenvét, mert így nem kellett amiatt aggódnia, hogy a sötétben valaminek nekimegy.

Billy beszédet hallott a ház egy távoli pontjáról. Rémülten megállt, és hallgatózott, de nem értette, hogy mit mondanak.

Azt remélte, hogy egyedül találja Zillist, ezért megfordult a fejében, hogy visszakoznia kéne, de nem távozhatott dolgavégezetlenül. Meg kellett tudnia néhány dolgot.

A nappaliból egy folyosó vezetett a két hálószoba és a fürdőszoba irányába. A hallba halvány fény szűrődött be a túlsó végéről, ahol az utolsó szobának nyitva volt az ajtaja.

A hall végén két szoba volt egymással szemközt. Ha Billy jól emlékezett, a bal oldali volt a fürdő, a jobboldali pedig Zillis hálószobája.

A hangokból ítélve két ember lehetett odabent, egy férfi és egy nő.

Billy jobb kezébe fogta a gázsprayt, ujját a gombra helyezve.

Megérzései azt súgták, hogy előbb a gázsprayt használja, csak azután a pisztolyt, de az ember ösztönei nem mindig jól súgnak, ezt Billy is tudta.

De ha lövöldözni kezdene Zillisre, azzal sehová sem jutna. Le kell a férfit fegyvereznie, de nem szabad, hogy megsérüljön.

Elindult a sötét folyosón, és közben elhaladt a rögtönzött, vér nélküli vágóhíd mellett is, ahol a bizarr próbababák ültek a földön.

Minél közelebb ért, annál jobban hallotta a párbeszédet. Mintha két színész egy rossz darabot adna elő egy régi tévéműsorban.

A nő váratlanul felkiáltott fájdalmában, de olyan érzékien, mintha fájdalma örömet okozna neki.

Billy már majdnem eljutott a folyosó végéig, amikor Steve Zillis kilépett a baloldalon levő fürdőszobából.

Mezítláb volt, csupán pizsamaalsót viselt, és vadul súrolta a fogát. Sietett, hogy megnézze, mi történik épp a nővel a hálószobai tévé képernyőjén.

Szeme elkerekedett a meglepetéstől, amikor megpillantotta Billyt. Fogkefével a szájában azt mondta:

· Mi a franc?

Billy azonnal az arcába fújt a gázsprayvel.

A rendőrségi spray hatméteres távolságon belül igazán hatásos, Zillis pedig most alig két méterre állt tőle.

Billy kiválóan célozva, egyenesen a szemébe fújta a permetet, amivel ellenfelét sikerült teljesen hatástalanítani, és az orrát is eltalálta.

Zillis eldobta a fogkefét, mindkét kezével eltakarta a szemét, de már késő volt. Nem látott semmit, amikor elfordult Billytől, és azonnal beleütközött a folyosó falába. Kétségbeesett nyüszítő hangot adva lehajolt, öklendezni kezdett, és fogkrémet köpködött.

Szeme iszonyatosan égett, pupillái egészen kitágultak. Torkát is égette a vegyszer, amelyet orrán keresztül beszippantott, és úgy érezte, hogy tüdeje nem engedelmeskedik, amikor levegőt akart venni.

Billy lehajolt, megragadta a pizsama szárát, és kirántotta Zillis alól a bal lábát. A férfi semmiben nem tudott megkapaszkodni, és hatalmas puffanással vágódott el a hallban, közben pedig átkozódott, és üvöltött a fájdalomtól, amit a szemében és a tüdejében érzett.

Billy elővette pisztolyát, és a fegyver markolatával fejbe vágta Zillist, de csak annyira, hogy fájjon neki.

Zillis felordított, Billy pedig figyelmeztette:

· Fogd be a szád, különben a következő sokkal nagyobb lesz!

Amikor Zillis folytatta az átkozódást, Billy valóban odacsapott a fegyverrel, s ebből a férfi megértette, hogy Billy komolyan gondolja.

· Na, végre! - mondta Billy. - Oké. Szóval, most úgy húsz percig, talán fél óráig nem fogsz valami jól látni...

· Jézusom - szólalt meg Zillis levegő után kapkodva -, meg fogok vakulni! Nem látok!

· Csak gázspray volt.

· Megőrültél?

· A gázspray nem okoz maradandó károsodást.

· Megvakultam - hajtogatta Zillis.

· Maradj nyugton!

· Vak vagyok!

· Nem vagy vak! Ne mozdulj!

· A francba. Nagyon fáj!

Zillis fejéből vér szivárgott. Bár Billy nem ütött nagyot a fejére, a bőr mégis felszakadhatott.

· Ne mozogj, hanem figyelj rám! - mondta Billy. - Ha együttműködsz velem, nem esik bántódásod!

Billy egészen mostanáig azt hitte, hogy képes lesz gyorsan túljutni a dolgon. Ha Steve Zillisről kiderül, hogy ártatlan, egyszerűen csak kisétál a házából, és kész.

De amikor a fejében lejátszotta a jeleneteket, a kezdés nem volt ilyen erőszakos. Le kellett fújnia sprayvel, amitől Zillis azonnal tehetetlenné és engedelmessé vált. Milyen könnyűnek tűnt a tervben!

Még alig vágott bele, és a dolgok máris kezdtek kicsúszni a kezéből.

Billy igyekezett magabiztosnak tűnni, amikor megszólalt:

· Ha nem akarod, hogy megüsselek, maradj nyugton, és feküdj ott, amíg meg nem mondom, hogy mit kell csinálnod.

Zillis hangosan vinnyogott.

· Hallottad, amit mondtam? - kérdezte Billy.

· A fenébe, hogyne hallottam volna!

· Megértetted, amit mondtam?

· Csak vak vagyok, de nem süket.

Billy belépett a fürdőszobába, és elzárta a csapot, amiből még mindig folyt a víz, és körülnézett.

Nem talált semmi gyanúsat a fürdőszobában, mégis látott valamit, amit nem akart volna látni: a saját arcát a tükörben. Egyszerre tűnt tébolyultnak, veszélyesnek és rémültnek. De ami a legjobban megdöbbentette az volt, hogy gonoszságot vélt felfedezni saját szemében.

61. Fejezet

A hálószobai tévében egy fekete maszkos meztelen férfi ütötte egy nő mellét egy többágú bőrszíjjal.

Billy kikapcsolta a tévét.

· Felfordul a gyomrom tőled.

Zillis - aki a folyosón az ajtó mellett feküdt magatehetetlenül - vagy nem hallotta, amit Billy mondott, vagy úgy tett, mintha nem hallaná.

Az ágyon nem volt ágyvég sem fejnél, sem lábnál. A matracot egyszerűen a kerekkel ellátott fémkeretre kellett tenni, amit sem ágytakaró, sem huzat nem rejtett el.

Billy kivette a bilincset a kenyeres zacskóból, és az egyik karperecet az ágykeret lábnál lévő részére kattintottá.

· Térdelj fel, haver! - mondta Billy. - Most kezdj el mászni a hangom irányába.

Zillis fekve maradt, és bár már valamivel könnyebben vette a levegőt, nagyot köpött a padlóra. A keserű spray az orrán keresztül a torkába jutott.

Billy odament hozzá, és pisztolya csövét a férfi nyakához nyomta.

Zillis nem mert megmozdulni, és alig vett levegőt.

· Ugye tudod, mi ez? - kérdezte Billy.

· Aha.

· Azt akarom, hogy bemássz a hálószobába.

· Dögölj meg!

· Komolyan mondtam!

· Rendben van.

· Az ágyhoz!

Bár a szobát csupán egyetlen kislámpa világította meg, ami az éjjeliszekrényen állt, Zillis hunyorgott, miközben bemászott az ágyhoz.

Billynek kétszer rá kellett szólnia, hogy merre menjen, aztán további utasításokat adott a férfinak:

· Ülj a padlóra háttal az ágy lábának. Úgy, jó lesz. Bal kezeddel kezdj el tapogatózni, és az ágyrácson találsz egy odarögzített bilincset. Tessék, meg is van.

· Ne csináld ezt velem, ember! - mondta Zillis erősen könnyező szemekkel, csöpögő orral. - Miért? Mi a fene ez?

· Tedd a bal csuklódat az üres karperecbe.

· Nem tetszik ez nekem.

· Arra nincs is szükség.

· Mit akarsz csinálni velem?

· Attól függ. Most kattintsd rá a kezedre.

Amikor Zillis rátette kezére a karperecet, Billy lehajolt, hogy leellenőrizze a zárat, de a helyére pattant. Zillis még most sem látott elég tisztán ahhoz, hogy odavágjon neki, vagy megpróbálja elvenni tőle a pisztolyt.

A szőnyeg nagyon piszkos volt. Billy nem akart sem ráülni, sem rátérdelni, ezért kiment a konyhába, és az étkezőből behozta az egyetlen széket. Megállt Zillis előtt, úgy, hogy az ne tudja elérni, majd leült a székre.

· Billy, meg fogok halni.

· Dehogyis fogsz.

· Félek, hogy valami történt a szememmel. Még most sem látok.

· Szeretnék feltenni neked néhány kérdést.

· Miféle kérdéseket? Megőrültél?

· Néha már én is úgy érzem - ismerte el Billy.

Zillis felköhögött, aztán olyan köhögő rohamot kapott, hogy majd' megfulladt. Billy biztos volt benne, hogy nem játssza meg magát, ezért kivárta, amíg a görcs elmúlik.

Amikor Zillis már meg tudott szólalni, hangja rekedt volt, és remegett:

· Nagyon megijesztesz, Billy.

· Ez a szándékom. Most pedig mondd meg, hogy hol tartod a fegyveredet.

· Fegyvert? Ugyan minek kéne nekem fegyver?

· Hol tartod azt a fegyvert, amivel lelőtted.

· Lelőttem? Mégis kit? Senkit nem lőttem le! Jézusom, Billy!

· Homlokon lőtted.

· Nem, nem én voltam! Istenemre, nem én! - Szeme még mindig tele volt könnyel, hiába pislogott, hogy lásson valamit. - Ember, ha ez most valami hülye vicc...

· Te vagy a vicces fiú - mondta Billy -, nem én. Te vagy a nagy előadóművész.

Zillis nem reagált a szándékosan beszúrt szóra.

Billy odament az éjjeliszekrényhez, és kihúzta a fiókot.

· Mit csinálsz? - kérdezte Zillis.

· A pisztolyt keresem.

· Nincs semmiféle pisztoly.

· Korábban valóban nem volt, de most biztosan találok egyet.

· Jártál már nálam?

· Te mindenféle mocskos dologban benne vagy, ugye, Steve? Miután elmentem, legszívesebben forró fürdőt vettem volna.

Billy kinyitotta az éjjeliszekrény ajtaját, és kotorászni kezdett benne.

· Mi lesz, ha mégsem találsz fegyvert?

· Talán odaszegezem a kezedet a padlóhoz, és egyesével levágom az ujjaidat.

Zillis hangja olyan lett, mintha mindjárt elsírná magát.

· Istenem, ember, ne beszélj már ilyen őrültségeket! Mit tettem? Semmivel nem ártottam neked!

Billy ekkor félretolta a gardróbszekrény tolóajtaját, és azt mondta:

· Amikor nálam jártál, Stevie, hová dugtad el a levágott kezet?

Zillis felmordult, és rázni kezdte a fejét.

Billy a szekrény felső részében lévő polcot is át kutatta.

· És még mit rejtettél el a házamban? Mit vágtál le a szegény vörös hajúról? Egy fület? Vagy a
mellét?

· Ennek semmi értelme, Billy - mondta Zillis remegő hangon.

· Tényleg azt hiszed?

· Te Billy Wiles vagy, az ég szerelmére!

Billy visszament az ágyhoz, benyúlt az ágy és a matrac közé, amit csak kesztyű nélkül nem lett volna gyomra megtenni.

· Te Billy Wiles vagy! - ismételte meg Zillis.

· Ami azt jelenti, hogy nem hiszed el, hogy képes vagyok vigyázni magamra, ugye?

· Nem csináltam semmit, Billy! Hidd el!

Billy megkerülte az ágyat, és így folytatta:

· Nos, amint látod, nagyon is tudom, hogyan kell vigyázni magamra, még akkor is, ha a te mércéddel mérve nem ütöm meg a szintet.

· Nem kell mindent komolyan venni, Billy. Nem akartalak megbántani.

Billy a másik feléről is átkutatta a matrac alatti részt, de itt sem talált semmit.

· Sokat jár a szám, tudom, de már ismersz, és tudod, hogy csak viccelek. A fenébe, Billy, jókora seggfej vagyok! Te is tudod. Állandóan dumálok, és azt sem tudom, miről.

Billy visszatért a székhez és leült.

· Jobban látsz már, Stevie?

· Nem igazán, nem. Kéne egy zsebkendő.

· Használd a lepedőt.

Zillis kihúzta a lepedő sarkát, megtörölte vele arcát, és kifújta az orrát.

· Van fejszéd? - kérdezte Billy.

· Istenem!

· Van fejszéd, Stevie?

· Nincs.

· Légy őszinte velem, kérlek, Stevie.

· Billy, nincs fejszém.

· Van fejszéd, Stevie?

· Ne csináld ezt.

· Van fejszéd, Stevie?

· Igen - ismerte el Zillis, és elsírta magát.

· Talán tényleg baromi jó színész vagy, de az is lehet, hogy csak a szerencsétlen Steve Zillis vagy, és kész - mondta Billy, aki egyre jobban aggódott az utóbbi eshetőség miatt.

62. Fejezet

· Amikor a próbababákat vagdosod a hátsó kertedben - kérdezte Billy -, valódi nőknek képzeled őket?

· Azok csak bábuk.

· Azért szeretsz görögdinnyéket aprítani, mert belül vörösek? Szereted látni, ahogy a vörös húsuk szétfröccsen, Stevie?

Zillis döbbentnek tűnt.

· Micsoda? Ő mesélt neked erről? Mi a fenét mondott még?

· Ki az az ő, Stevie?

· Az a vén szatyor a szomszédban. Celia Reynolds.

· Nem vagy abban a helyzetben, hogy bárkit vén szatyornak nevezz - mondta Billy. - Egyáltalán nem.

Zillis fegyelmezettséget erőltetett magára, és egyetértően bólintott.

· Igazad van. Sajnálom. Tudom, hogy magányos. De Billy, ő egy minden lében kanál öregasszony, aki mindenbe beleüti az orrát, ahelyett, hogy a maga dolgával törődne. Folyton az ablaknál áll, és figyel a redőny mögül. Nem hagyhatom úgy el a házat, hogy ő ne tudna róla.

· És elég sok olyan dolgot művelsz, amit az emberek jobb, ha nem is látnak, ugye, Stevie?

· Nem, nem művelek semmit, csak szükségem van magánéletre, ezért néha csinálok neki egy kis műsort a fejszével. Eljátszom, hogy megőrültem, csak, hogy kicsit ráijesszek.

· Szóval csak rá akarsz ijeszteni.

· Hogy elvegyem a kedvét a kukucskálástól. Mindössze háromszor fordult elő, és a harmadik alkalommal tudattam is vele, hogy csak színjáték az egész és, hogy tisztában vagyok vele, hogy figyel.

· Hogyan?

· Erre nem vagyok túlságosan büszke.

· Biztos vagyok benne, hogy sok minden van, amire nem lehetsz büszke, Stevie.

· Odamutattam neki a középső ujjamat - mondta Zillis. - A harmadik alkalommal szétvágtam egy bábut és egy dinnyét - amiről semmi mást nem gondolok, csak azt, hogy dinnye -, aztán odasétáltam az ablaka elé, és beintettem neki.

· Egyszer egy széket is feldaraboltál.

· Igen, és akkor mi van?

· A házadban ez az egyetlen szék van, amin most ülök.

· Régen kettő volt - mondta Zillis, és megvonta a vállát. - Csak egyre volt szükségem.

· Szóval szereted nézni, ahogy a nőket bántják - mondta Billy.

· Nem.

· Ma este is megtaláltad a megfelelő pornókazettát az ágyad alatt? Vagy talán a kis manócskák tették oda őket?

· Azok nem igazi nők.

· De nem is próbababák.

· Úgy értem, hogy valójában nem bántják őket. Csak eljátsszák.

· És te szereted nézni.

Zillis nem felelt, csak lehajtotta a fejét.

Bizonyos szempontból Billynek egyszerűbb dolga volt, mint remélte. Attól félt, hogy annyira felzaklatja majd, ha ilyes kényes és kellemetlen kérdéseket kell feltennie egy másik embernek, hogy nem lesz képes végigvinni a kihallgatást. Ehelyett azonban érezte, hogy hatalom van a kezében, amitől önbizalma is megnőtt. Elégedettséget érzett, és meglepte, ugyanakkor meg is ijesztette, hogy milyen könnyen megy minden.

· Ezek nagyon mocskos videók, Stevie. Betegesek.

· Igen, tudom - ismerte el Zillis.

· Te magad is készítettél már olyan filmet, amin nőket bántalmazol?

· Nem! Istenem, dehogy!

· Most miért suttogsz, Stevie?

Zillis felemelte fejét, de nem nézett Billyre.

· Sosem bántottam a nőket úgy.

· Soha? Soha nem bántottál úgy nőket?

· Nem, esküszöm.

· Akkor hogyan bántottad őket, Stevie?

· Nem bántottam őket, nem tudnám.

· Mert olyan ártatlan vagy, mint egy ma született bárány, ugye?

· Csak nézni... szeretem.

· Nézni azt, ahogy bántják a nőket?

· Szeretem nézni, jó? Eléggé szégyellem is.

· Szerintem pedig egyáltalán nem szégyelled.

· De igen, szégyellem. Közben nem mindig, de utána igen.

· Mi után?

· Azután, hogy... megnézem. Istenem! Nem akarok ilyen lenni.

· Ki akarna olyan lenni, mint te?

· Nem tudom.

· Nevezz meg valakit. Egy embert, aki olyan akarna lenni, mint te.

· Senki - mondta Zillis.

· Mennyire szégyelled magad? - erősködött Billy.

· Sokszor kidobtam már a videókat, volt, hogy össze is törtem őket, de aztán, tudod... egy idő múlva újakat vettem. Segítségre van szükségem, hogy abba tudjam hagyni.

· És felkerestél már valakit? - kérdezte Billy.

Zillis nem válaszolt.

· Felkerestél már valakit?

· Nem.

· Ha valóban le akarsz erről szokni, miért nem kérsz segítséget?

· Azt hittem, hogy egyedül is meg tudom csinálni. Azt hittem, sikerül.

Zillis sírva fakadt. Szeme még mindig csillogott a gázspraytől, de ezek most valódi könnyek voltak.

· Miért tetted azokat a dolgokat a próbababákkal a másik szobában, Stevie?

· Úgysem értenéd meg.

· Na, azért próbáld meg elmagyarázni. Igaz, hogy csak a lassú és öreg Billy Wiles vagyok, de azért hátha megértem.

· Semmit nem jelent, amit velük csináltam.

· Ahhoz képest, hogy semmit nem jelent, elég sok időt és energiát pazaroltál rájuk.

· Nem akarok beszélni róla. Nem - mondta Zillis s hangja egyszerre volt visszautasító és könyörgő.

· Csak nem elpirultál, Stevie? Sérti a kérés az érzékeny lelkedet?

Zillis most már nem tudta abbahagyni a sírást. A megalázottság és a szégyen könnyei potyogtak a szeméből.

· Nem ugyanaz csinálni, és beszélni róla - mondta végül.

· Arról, amit a bábukkal teszel? - kérdezte Billy.

· Akár szét is verheted a fejemet, akkor sem fogok beszélni róla. Nem tudok.

· Amikor megalázod a bábukat, felizgulsz, Stevie? Nagyon begerjedsz?

Zillis megrázta a fejét, majd lehajtotta.

· Szóval csinálni, és beszélni róla, két különböző dolog? - kérdezte Billy.

· Billy, kérlek. Nem akarom hallani magamat, ahogy erről beszélek.

· Mert amikor csinálod, akkor csak egy tevékenységet végzel, de amikor beszélsz róla, az már te magad vagy, ugye?

Zillis arckifejezése megerősítette, hogy Billy rátapintott a lényegre.

Nem sok mindent tudhat meg azzal, ha tovább erőlteti a bábutémát. Ami megtörtént, megtörtént. Ha beledörgöli Steve Zillis arcát saját perverziójába, az valószínűleg nem vezet sehová.

Billy nem érte el a célját azzal, hogy idejött, mert nem tudott meg semmit.

Fáradt volt és ideges, tudta, hogy alvásra lenne szüksége, de dolgozott benne a koffein. Időnként átszúrt tenyerébe is belenyilallt a fájdalom, mert a Vicodin hatása kezdett elmúlni.

Ha Zillis a gyilkos, akkor fantasztikus színész. Az átverés nagymestere, mint általában a szociopaták.

· Amikor a bábukkal szórakozol, vagy azokat a mocskos videókat bámulod, eszedbe jut néha Judith Kesselman? - kérdezte Billy.

Zillist láthatóan megdöbbentette a kérdés. Szeme hirtelen elkerekedett, arcából minden vér kiszaladt, úgy festett, mintha pofon vágták volna.

63. Fejezet

Zillis megbilincselve ült az ágy mellett. Billy előtte ült a széken, és egyre csak erősödött benne az érzés, hogy foglya állandóan kitér a válaszadás elől.

· Stevie, kérdeztem valamit.

· Mi a fçne ez? - kérdezte Zillis komolyan.

· Mire gondolsz?

· Miért jöttél ide, Billy? Nem értem, hogy mi a fenét akarsz tőlem.

· Szoktál Judith Kesselmanra gondolni? - erősködött Billy.

· Honnan tudsz róla?

· Szerinted?

· Te kérdéssel felelsz a kérdésre, de tőlem valódi választ vársz.

· Szegény Stevie. Szóval mi történt Judith Kesselmannal?

· Történt vele valami.

· De micsoda, Stevie?

· Még a főiskolán volt, úgy öt vagy öt és fél évvel ezelőtt.

· Tudod, hogy mi történt vele, Stevie?

· Senki sem tudja.

· Valaki biztosan tudja - mondta Billy.

· Eltűnt.

· Mintha David Copperfield eltüntette volna?

· Egyszerűen eltűnt.

· Olyan helyes lány volt, ugye?

· Mindenki szerette őt - mondta Zillis.

· Olyan aranyos, ártatlan leányzó volt. Az ártatlanok a legfinomabbak, ugye, Stevie?

· Legfinomabbak? - kérdezett vissza Zillis homlokát ráncolva.

· Az ártatlanok a legédesebbek, a leg étvágygerjesztőbbek. Tudom, mi történt vele - jelentette ki Billy, utalva rá, hogy tudja, Zillis rabolta el, és ölte meg a lányt.

Steve Zillis egész testében összerándult a mondat hallatán.

Billy örömmel látta Zillis reakcióját, majd így folytatta:

· Tudom bizony, Stevie.

· Mit? Mit tudsz?

· Mindent.

· Azt, hogy mi történt vele?

· Igen, mindent.

Zillis az ágynak háttal ült, lábát pedig - amely mostanáig előre volt nyújtva -, hirtelen felrántotta a mellkasa elé.

· Ó, istenem! - mondta nyöszörgő, kétségbeesett hangon.

· Minden részletet pontosan ismerek - mondta Billy.

Zillis alig tudott beszélni, annyira remegett a hangja.

· Ne bánts!

· Mit gondolsz, mit tehetnék veled, Stevie?

· Nem tudom, nem is akarok rágondolni.

· Olyan gazdag képzelőerővel vagy megáldva, olyan tehetséges vagy, amikor arról van szó, hogy nőket kell bántani! Akkor most hirtelen miért nem akarsz rágondolni?

Zillis reszketve kérdezte:

· Mit akarsz tőlem? Mit tegyek?

· Arról akarok beszélgetni, hogy mi történt Judith Kesselmannal.

Amikor Zillis megint sírva fakadt, mint egy kisfiú, Billy felállt a székről. Érezte, hogy hamarosan célhoz ér.

· Stevie!

· Menj el.

· Tudod, hogy nem fogok. Beszélgessünk Judith Kesselmanról.

· Nem akarok.

· De azt hiszem, akarsz. - Billy nem húzódott közelebb Zillishez, csak leguggolt elé. - Azt hiszem, nagyon is szeretnél róla beszélni.

Zillis vadul megrázta a fejét.

· Nem fogok, nem akarok. Ha erről beszélgetünk, utána biztosan meg fogsz ölni.

· Miért mondod ezt, Stevie?

· Tudod.

· Miért mondod, hogy meg foglak ölni?

· Mert akkor túl sokat fogok tudni, ugye?

Billy a foglyára nézett, és próbálta megérteni, mit mond.

· Te voltál az - mondta Zillis nyöszörögve.

· Mi voltam én?

· Te ölted meg, és nem tudom, miért, nem is értem, hogy miért, de most engem is meg fogsz ölni.

Billy mély levegőt vett, majd összevonta szemöldökét.

· Mit csináltál?

Zillis válasz helyett felzokogott.

· Stevie, mit csináltál?

Zillis egészen közel húzta magához a lábát, de most megint kinyújtotta.

· Stevie!

A férfi pizsamáján elöl hatalmas nedves folt éktelenkedett. Összevizelte magát félelmében.

64. Fejezet

Vannak szörnyetegek, akik inkább szánalmasak, mint félelmetesek. Rozzant lyukakban élnek, kevés bútorral alig néhány tárgy társaságában, mivel nem izgatja őket a szépség. Azt remélik, hogy örömüket lelhetik kifacsarodott fantáziavilágukban, és viszonylagos békében élhetik rettenetes életüket, de még akkor is kínozzák magukat, amikor a világ, békében hagyja őket.

Zillisre nagyon is illett ez a leírás. De ez még nem jelenti azt, hogy gyilkos hajlamú szociopata. Ha viszont nem az, akkor Billy rengeteg értékes percet vesztegetett egy olyan farkas kergetésével, ami végül szelíd kutyának bizonyult.

De ha mégsem Zillis az elmebeteg gyilkos, akkor Billynek fogalma sincs, hogy most merre induljon. Minden e felé az egyetlen következtetés felé terelte őt. Ha tehát nem a gyilkos van most itt előtte, akkor brutalitása fölösleges volt.

Kezdte magát borzasztóan érezni ebben az elnyomószerepben, de úgy döntött, hogy egy ideig még muszáj folytatnia a kérdezősködést. Billy végül - igyekezve egyre növekvő tanácstalanságát leplezni - visszaült a székre, és feltette a legvégső kérdést, remélve, hogy Zillis talán mégis besétál a csapdába.

· Hol voltál ma este, Stevie?

· Tudod jól, nem? A bárban voltam, a te műszakodat vittem.

· De csak kilenc óráig. Jackie azt mondta, hogy csak három és kilenc között dolgoztál, mert dolgod volt előtte is és utána is.

· Igen, dolgom volt.

· Hol voltál kilenc és éjfél között?

· Mit számít az?

· Sokat számít - biztosította Billy. - Szóval, hol voltál?

· Bántani fogsz... úgyis megölsz.

· Nem foglak megölni, ahogyan Judith Kesselmant sem öltem meg. Egészen biztos vagyok benne, hogy te voltál az, aki megölte.

· Én? - kérdezte a férfi nagyon hitelesnek látszó megdöbbenéssel.

· Igazán jól csinálod, Stevie - mondta Billy.

· Mit? Hogy embereket ölök? Te teljesen becsavarodtál! Sosem öltem meg senkit!

· Steve, ha meggyőzöl azzal, hogy szilárd alibit igazolsz mára, este kilenc és éjfél között, akkor békén hagylak. Kisétálok innen, te pedig szabad vagy.

Zillis bizonytalanul kérdezte:

· Ennyi az egész?

· Igen.

· Mindezek után, csak így egyszerűen vége?

· Talán, az alibiden múlik.

Zillis ideges volt a válasz súlya miatt, egy darabig nem is mondott semmi, így Billy kezdte azt hinni, hogy most próbál kiagyalni valamit a semmiből.

Aztán Zillis végre megszólalt:

· De mi van akkor, ha elmondom, hol voltam, és kiderült, hogy te pont emiatt vagy itt, mert már tudod, hogy hol jártam, és csak tőlem akarod hallani, hogy laposra verhess utána.

· Nem igazán értelek - szólalt meg Billy.

· Rendben van, oké. Együtt voltam valakivel. Sosem mondta, hogy ismerne téged, de ha valami bajod van vele, miért rajtam állsz bosszút?

Billy hitetlenkedve nézett Zillisre.

· Egy nővel voltál?

· Nem feküdtem le vele, csak randiztunk. Elvittem vacsorázni, mert korábban nem értem rá. Most találkoztunk másodszorra.

· Ki az?

· Amanda Pollard - felelte Zillis.

· Mandy Pollard? Őt ismerem, kedves lány.

· Igen, tényleg az - mondta Zillis halkan.

A Pollard családnak sikeres szőlészeti vállalkozása volt. A völgy egyik legjobb borászának termesztették a szőlőt. Mandy húszéves, csinos, barátságos lány volt, ő is a családi vállalkozásban dolgozott.

Billy körülnézett a koszos hálószobában.

· Sosem járt itt - mondta Zillis. - Csak kétszer randiztunk. Különben is már elkezdtem keresgélni egy jobb lakást. Meg akarok szabadulni itt mindentől, új életet szeretnék kezdeni.

· Nagyon rendes lány.

· Igen - bólogatott Zillis. - Ha egy ilyen lány lenne mellettem, rendbe tudnám szedni az életem, jó útra térnék.

· Ha látná ezt a helyet!

· Jaj, ne, Billy! Én nem ilyen ember akarok lenni. Ő ennél jobbat érdemel.

· Hová mentetek vacsorázni?

Zillis megmondta az étterem nevét, majd így folytatta:

· Húsz perccel kilenc után értünk oda, és negyed tizenkettő körül indultunk el, mert akkor már rajtunk kívül senki nem volt az étteremben.

· És azután?

· Autókáztunk egy kicsit. Jó volt, úgy értem, nem álltunk meg sehol, mert ő nem olyan. Csak úgy autóztunk a városban, beszélgettünk, meg zenét hallgattunk.

· Meddig?

· Valamivel egy óra után vittem haza.

· Utána pedig hazajöttél.

· Igen.

· És azonnal benyomtál egy pornókazettát, amin egy férfi ostorral veri a nőt.

· Igen. Tudom, hogy mit gondolsz, de én meg tudom, hogy milyen akarok lenni.

Billy odament az éjjeliszekrényhez, és felvette a telefont, majd odanyújtotta Zillisnek.

· Hívd fel.

· Micsoda? Most? Billy hajnali három óra múlt!

· Hívd fel. Mondd el neki, mennyire élvezted az estét, és mennyire különleges lánynak tartod. Hidd el, nem fogja bánni, hogy felébresztetted.

· Még nem vagyunk olyan viszonyban - mondta Zillis aggodalmaskodva. - Azt fogja gondolni, hogy megőrültem.

· Felhívod, én pedig hallani akarom, hogy mit mondasz - mondta Billy. - Különben a fejedhez
nyomom a pisztolyt, és szétloccsantom az agyadat. Hogy tetszik?

Zillis keze annyira remegett, hogy kétszer is rossz számot tárcsázott, csak harmadikra sikerült a jót felhívnia.

Billy Zillis mellé guggolt, és pisztolyát a férfi oldalának nyomva hallgatta, ahogy Mandy Pollard felveszi a telefont, és meglepődve veszi tudomásul, hogy új fiúja ilyen kései órán hívja.

· Nem baj - mondta Mandy -, még nem aludtam. Nem ébresztettél fel, mert csak fekszem az ágyban, és a plafont bámulom.

Zillis hangja erősen remegett, de ezt Mandy könnyen összetéveszthette a kamaszos zavarodottsággal.

Néhány percen át az elmúlt estéről beszélgettek, a vacsoráról és az autózásról, aztán Billy intett Zillisnek, hogy leteheti.

Mandy Pollard valóban ezzel az emberrel töltötte az estét. Megbízható lány volt, lehetett adni a szavára.

Tehát semmiképpen nem Steve Zillis az az elmebeteg, aki Ralph Cottle holttestét elhelyezte Lanny nappalijában, majd Billy kezét odaszegezte a folyosó fapadlójához.

65. Fejezet

Billy becsúsztatta a pisztolyt a csípőjén lógó tokba, majd így szólt:

· Itt nagylak az ágyhoz bilincselve.

Zillis megkönnyebbülten nézett fel, amikor Billy eltette a fegyvert, de óvatos maradt.

Billy kitépte a telefon vezetékét a falból, és a telefonból is kihúzta. Feltekerte, és a kenyeres zacskóba tette.

· Nem akarom, hogy bárkit felhívj, amíg le nem higgadsz kellőképpen, és végig nem gondolod azt, amit most mondani fogok.

· Tényleg nem ölsz meg?

· Tényleg nem. A bilincs kulcsát a konyhai pulton fogom hagyni.

· Rendben. De hogyan tudom onnan elhozni?

· Le tudod majd szedni a matracot a keretről, így hozzáférsz ahhoz a pár csavarhoz, ami összetartja.

· Igen, de...

· Akár az ujjaddal is szét tudod szedni.

· Lehet, hogy rozsdásak...

· Alig hat hónapja költöztél be. Annyi idő alatt semmi nem rozsdásodik be. Ha túl szorosak, forgasd a keret részeit. Hidd el, menni fog.

· Tudom, hogy menni fog, de még most sem értem, hogy mi a fenéért csináltad ezt. Nem hiheted komolyan, hogy én öltem meg Judith Kesselmant! Tudom, hogy nem hiszed ezt. Akkor meg mi volt ez?

Billy eltette a gázsprayt, és így szólt:

· Nem fogom elmagyarázni, de hidd el, nem is akarod tudni.

· Nézz rám, ember - nyafogott Zillis. - A szemeimből még mindig dől a könny, itt ülök egy tócsában, az ég szerelmére. Megalázó a helyzetem. Megütöttél a pisztollyal, bántottál.

· Rosszabb is lehetett volna - morogta Billy. - Sokkal rosszabb is.

Zillis ezt fenyegetésnek vehette, mert engedékenyebben szólalt meg:

· Rendben van, oké. Semmi baj. Figyelek.

· Attól függően, hogy milyen szorosak a csavarok, legalább egy, esetleg két órára van szükséged, hogy megszabadulj az ágytól. A bilincs kulcsát a konyhában találod. Miután kiszabadítottad magad, kezdj el csomagolni.

· Mit? - kérdezte Zillis hunyorogva.

· Csomagolni. Mondd meg Jackie-nek, hogy kilépsz.

· Nem akarok kilépni.

· Gondold végig Steve! Minden nap találkoznunk kéne egymással. Most te is tudsz rólam egy-két dolgot, és én is tudok rólad hasonlókat. Neked kell továbblépned.

· Hová?

· Nem érdekel, hová. Csak menj el Napa megyéből.

· De én jól érzem itt magam. Egyébként sem engedhetem meg magamnak, hogy most lelépjek.

· Pénteken menj be a bárba, és kérd el az utolsó fizetésedet - mondta Billy. - Jackie-nél hagyok neked egy borítékot, tízezer dollár lesz benne, készpénzben. Azzal már el tudsz indulni akárhol.

· Nem csináltam semmit, de az egész életem fenekestül felfordul. Ez nem fair - méltatlankodott Zillis.

· Igazad van, tényleg nem fair, de most így állnak a dolgok. A bútoraid semmit sem érnek, nyugodtan itt hagyhatod mindet. Csomagold be a személyes dolgaidat, és pénteken már messze járhatsz innen.

· Szólhatnék a rendőröknek, akár fel is jelenthetnélek.

· Tényleg? Azt akarod, hogy a rendőrök is meglássák mindazt, amit én láttam itt? Hogy megtalálják az ágy alatt a pornókazettákat, és a megcsonkított bábukat a szomszéd szobában? Ezt akarod?

Zillis még mindig félt, de azért önmagát is eléggé sajnálta.

· Ki mondta, hogy eljátszhatod az Istent?

· Steve, szánalmas vagy - mondta Billy a fejét rázva. - Tedd el a tízezret, örülj, hogy élsz, és tűnj el. Ja, és még valami: soha többet ne hívd fel Mandy Pollardot.

· Na, várjunk csak! Te nem...

· Ne telefonálj, és ne találkozz vele! Soha többet!

· Billy, mellette teljesen más ember lehetnék.

· Nagyon kedves és aranyos lány.

· Éppen erről beszélek. Tudom, hogy megváltoznék, ha ő...

· Egy rendes nő képes megváltoztatni egy férfit - mondta Billy. - De nem egy olyan férfit, aki már olyan mélyre csúszott, mint te. Hidd el, hogy megtudom, ha akár egyszer is beszélsz, vagy találkozol vele, és akkor meg foglak keresni. Elhiszed?

Zillis nem válaszolt.

· Ha egy ujjal is hozzáérsz - mondta Billy -, Isten látja lelkem, hogy megöllek, Steve.

· Ez így nem jó - mondta Zillis.

· Hidd el, hogy megteszem, Steve, jobb, ha elhiszed.

Amikor Billy kezét a pisztoly markolatára helyezte, Zillis azonnal így szólt:

· Hé! Rendben van. Megértettem!

· Jól van. Akkor most elmegyek.

· Ez a hely egyébként is dögunalom - mondta Zillis. - Az egész megye egy unalmas farm, én pedig nem vagyok farmer.

· Ebben igazad van - szólt vissza Billy az ajtóból.

· Nincsenek szórakozóhelyek, az ember nem tud mit kezdeni magával.

· Akkor jó utat, Kemosabe - búcsúzott Billy.

66. Fejezet

Billy alig fél mérföldre járhatott Zillis házától, amikor olyan remegés lett úrrá rajta, hogy le kellett húzódnia a padkára. Megállt az út szélén, hogy összeszedje magát.

Az imént olyan emberré változott, akit szívből megvetett. Olyan lett, mint John Palmer.

Bár a reszketés alábbhagyott, Billy nem indította be az autót. Úgy érezte, hogy közel van a szakadék széléhez, épeszű ember pedig ilyenkor nem vezet. Ráadásul azt sem tudta, hová menjen.

Legszívesebben hazament volna, bár ott sem segített volna neki semmi, hogy megoldja ezt a rejtvényt. De nem is ezért akart otthon lenni, hanem mert érezte az ismerős sürgetést, hogy elbújjon, hogy dolgozzon a műhelyében, a világ pedig csináljon, amit akar, akár elmehet a pokolba is.

Ezúttal azonban ő is a pokol felé tartott. Barbarát nem vihette haza magával, ha pedig magára hagyja, veszélynek teszi ki, és talán elvágja az egyetlen kapcsot, ami még az élethez köti.

Elszigeteltnek és kétségbeesettnek érezte magát, mert túl hosszú ideig tartotta magát távol, zárkózott el a világtól, az emberektől. Minden barátja csupán ismerőse volt, és bár közösségben élt, nem volt társasága. Ezekből az ismerősökből ráadásul potenciális elkövetők lettek Billy fejében mostanára.

Végre elindult az Explorerrel, bár nem volt semmilyen konkrét úti célja. Mint egy madár, sodródott az éjszakai áramlatokkal, és csupán az a cél lebegett szeme előtt, hogy tartani tudja magát, hogy ne zuhanjon a teljes kétségbeesésbe, mielőtt a reménysugár megjelenik.

Egyetlen rövid látogatás során többet megtudott Ivy Elginről, mint az eddigi évek alatt, mióta együtt dolgoztak. És bár kedvelte Ivyt, most sokkal titokzatosabbnak tartotta, mint korábban, amikor alig tudott róla valamit.

Nem gondolta, hogy bármi köze lehet a gyilkosságokat elkövető elmebeteghez, de a saját apjával és anyjával kapcsolatos élmények után tudta, hogy biztos nem lehet semmiben.

Harry Avarkian kedves ember volt és jó ügyvéd, ugyanakkor ő volt a háromból az egyik vagyonkezelő, aki a hétmillió dollárt ellenőrizte. Ez olyan kísértés volt, amelyet nem lehetett figyelmen kívül hagyni. Barbara előtt Billy csupán egyszer járt Harry házában, a lány azonban bevonta őt a társasági életbe, és évente legalább tucatszor vacsoráztak Harrynél. Amióta Barbara kómában fekszik, Billy csak az irodájában látogatta meg.

Ismerte, és mégsem ismerte Harry Avarkiant.

Billy gondolatai ekkor dr. Ferrierre terelődtek. Butaság. Egy prominens orvos csak nem gyilkolászik embereket. Bár dr. Ferrier nagyon is szívesen működött volna együtt Billyvel Barbara Mandel megölésében. Távolítsák el a táplálócsövet a lány gyomrából, és hagyják meghalni. Hagyják éhen halni a kómában.

Ha valaki gond nélkül képes kijelenteni egy másik emberről, hogy nem érdemes az életre, és azt sem érdemli meg, hogy pénzt költsenek rá, az vajon a ravaszt is meg tudná húzni?

Nevetséges. Bár Ferriert sem ismerte jobban, mint a saját apját, akiről szintén csak annyit tudott, hogy gonosz vigyorral lendítette a csavarkulcsot.

John Palmer olyan ember volt, akinek hatalom utáni vágyát mindenki világosan látta, de belső világa örök rejtély maradt.

Minél többet gondolkodott Billy az ismerősein, annál biztosabban érezte, hogy a gyilkos csak egy vadidegen lehet, és egyre izgatottabb lett.

Ahogy autózott, kis idő múlva - anélkül, hogy tudatosan készült volna rá - ismét a kamionos pihenőnél kötött ki. Ugyanoda parkolt, ahová korábban is, az étterem elé.

Bal keze fájdalmasan lüktetett. Amikor összeszorította, majd kinyitotta, érezte, hogy megdagadt, sőt a Vicodin hatása is teljesen elmúlt. Nem tudta, hogy bevehet-e már újabbat belőle, azt azonban érezte, hogy a gyulladáscsökkentőre szüksége lesz.

Éhes volt, rendes ételre és igazi kávéra vágyott.

A saját pisztolyát és a Lannytől elhozott revolvert is az ülés alá dugta, majd nem törődve a hiányzó ablaküveggel, bement az étterembe.

Hajnali három óra negyven lévén, több üres boksz közül is választhatott.

A pultnál négy kamionsofőr ült, kávéjukat iszogatták, és hozzá pitét ettek.

Egy izmos pincérnő szolgálta ki őket, akinek nő létére szokatlanul vastag nyaka volt, ám arca, mint egy angyalé.

Billy leült a pult mellé.

67. Fejezet

A pincérnő neve - ahogy a kitűzője mutatta - Jasmine volt. Billyt „drágám"-nak szólította, és azonnal felszolgálta neki a feketekávét és a citromos pitét.

Jasmine és a sofőrök élénk beszélgetésben voltak, amikor Billy letelepedett melléjük. Hamarosan kiderült, hogy az egyik kamionos neve Curly, a másiké pedig Arvin. A harmadiknak és a negyediknek, akinek volt egy aranyfoga felül, nem derült ki a neve.

Először Atlantiszról, az elsüllyedt kontinensről beszélgettek. Arvin szerint a mesés civilizáció pusztulása azért volt elkerülhetetlen, mert az atlantisziak belebonyolódtak a genetikai manipulációba, és olyan szörnyeket hoztak létre, amelyek elpusztították őket.

Erről a témáról hamarosan áttértek a klónozás és a DNS-kutatás kérdésére, majd nem sokkal ezután Curly megemlítette, hogy valamelyik amerikai egyetemen a tudósok megpróbáltak emberi agyat ültetni egy disznó fejébe.

· Nem hinném, hogy ez újdonság - mondta Jasmine. - Az elmúlt években épp elég emberi agyú disznóval találkoztam.

· Vajon milyen céllal állítanának elő humanizált disznókat? - kérdezte Arvin.

· Csak úgy - mondta a harmadik sofőr.

· És milyen munkát végeznének? - kíváncsiskodott Aranyfogú.

· Nem hinném, hogy munkára szánnák őket - felelte Curly.

· Valószínűleg lesz valami feladatuk - vélekedett Aranyfogú.

· Egy dolog egészen biztos - jelentette ki Jasmine -, az aktivisták fel lesznek háborodva.

· Milyen aktivisták? - kérdezte Arvin.

· Akik tudomást szereznek róla - felelte a nő. - Ha beültetik az emberi agyat a disznóba, többé már nem ehetünk sonkát vagy szalonnát.

· Nem értem, miért nem - mondta Curly. - Továbbra is ehetnénk olyan disznók húsát, amelyeket nem humanizáltak.

· Ez olyan szimpátia dolog - folytatta Jasmine. - Hogyan magyarázod meg a sonka- és a szalonnaevés jogosságát, ha a gyerekeink értelmes disznókkal járnak egy osztályba? Sőt, talán meg is hívják őket, hogy aludjanak nálatok.

· Az nem történhet meg - szólalt meg a hármas számú férfi.

· Soha - bólintott Arvin.

· Aztán ezek az őrült tudósok majd addig szórakoznak az emberi génekkel, hogy elkövetnek valami hibát, és mindenkit megölnek - mondta ekkor Jasmine.

Mindenki egyetértett a megállapítással, még Billy is.

Aranyfogú még mindig úgy gondolta, hogy a tudósoknak van valami célja azzal, hogy humanizált disznókat állítanak elő.

· Nem fognak dollármilliókat költeni egy ilyen projektre csak úgy viccből.

· Dehogyis nem - mondta Jasmine. - Nekik a pénz nem számít. Nem az övék.

· Az adófizetők pénze - közölte Curly. - A tied és az enyém.

Billy néha szólt egy-két szót, de többnyire csak hallgatott. Jól ismerte e beszélgetéseket, és kíváncsian várta, hová lyukadnak ki.

Ízlett neki a sűrű, erős kávé, és a pite is.

Miközben a kávét kortyolgatta, meglepődve tapasztalta, hogy hihetetlenül megnyugodott.

· Ha a pénzpazarlásról akarsz beszélni - szólalt meg Aranyfogú -, csak nézd meg azt a rémes
monstrumot az autópálya mellett.

· Arra gondolsz ott, amit fel fognak gyújtani, ahogy befejezik? - kérdezte Arvin.

· Jaj, de hát az művészet! - emlékeztette őket ravaszul Jasmine.

· Nekem nem tűnik annak - szólalt meg a névtelen. - Nem az a művészet célja, hogy sokáig megmaradjon?

· Az a fickó milliókat söpör be azzal, hogy eladja a szoborról készült rajzokat - mondta Curly. - Száz bőrt fog lehúzni róla.

· Már bárki nevezheti magát művésznek? - kérdezte Aranyfogú. - Nem kell valami vizsgát tenniük?

· Ő különleges művésznek tartja magát - jegyezte meg Curly. - Azt mondja magáról, hogy
performansz művész.

· És az mit jelent?

· Szerintem azt - folytatta Curly -, hogy a művészet nem örökéletű. A műtárgyat azért készítik, hogy valami hatást érjen el, és amikor ez megtörtént, vége.

· Akkor mivel lesznek tele a múzeumok száz év múlva? - kérdezte a névtelen. - Minden terem ki fog ürülni.

· Már nem lesznek múzeumok - mondta Jasmine. - A múzeumokat az embereknek építették. De akkor már nem lesznek emberek, csak humanizált disznók.

Billy mozdulatlanul ült. A kávét a szájához emelte, de nem tudott beleinni.

· Valami baj van a kávéval, drágám? - kérdezte Jasmine.

· Nem, nem, semmi baj. Kérek még egyet. Nagyobb pohárban is felszolgálnak kávét?

· Van egy három deciliteres műanyag poharunk.

· Akkor kérek egy olyat - mondta Billy.

68. Fejezet

Az étteremből nyílt egy kisebb helyiség, ahol internetkávézó működött. Hat számítógép állt benne.

Az egyik gépnél egy kamionos ült, és meredten nézte a monitort. Talán a vállalat szállítási menetrendjét tanulmányozta, játszott vagy egy pornóoldalt szemlélt.

Billy leült az egyik géphez, és letette maga mellé nagy adag kávéját.

Nem tudta Valis honlapjának a címét, ezért először egy performansz művészettel foglalkozó linkgyűjteményt nézett át, majd rákattintott az ott talált www.valisvalisvalis.com oldalra.

A művész kifinomult, dekoratív honlapot készített magának. Billy megnézett egy színes videót arról az ausztrál hídról, amelyhez Valis húszezer vörös léggömböt rögzített.

Majd elolvasta a művész által írt szövegeket egyéni projektjeiről. Mind elrugaszkodott és félig összefüggéstelen szöveg volt, tele a modern művészet fellengzős zsargonjával.

Egy interjúban Valis elmondta, hogy minden nagy művész „halász", aki szeretné „megérinteni, sőt rabul ejteni" azoknak a lelkét, akik a műalkotást nézik.

Valis segített a rajongóknak megérteni minden egyes projektjének szándékát egy háromsoros „spirituális útmutatás" segítségével. Minden sor három szóból állt Billy mindegyik fölött elmélázott.

Tárcájából elővette azt a papírt, amire azt a hat sort nyomtatta, amit a Ralph Cottle összekulcsolt ujjai között talált floppy rejtett. Kisimította maga előtt az asztalon.

Első sor - Mert én is halász vagyok.

Ötödik sor - Utolsó gyilkosság: csütörtök éjfélkor.

Hatodik sor - öngyilkosságod: hamarosan ezután.

A második, harmadik és negyedik sorok rémisztően hasonlítottak a „spirituális útmutató"- hoz, amelyet Valis nyújtott, hogy hozzásegítse csodálóit munkáinak minél teljesebb értelmezéséhez.

Az útmutató első sora az előadás, a performansz stílusára utalt. Ebben az esetben a stílus a Kegyetlenség, erőszak, halál volt.

A második sor a technikákat foglalta össze, amellyel a művész létrehozza a műalkotást. Billy esetében a technika a Mozgás, sebesség, hatás volt.

A harmadik sor azt a közeget mutatta be, amelyben a művész alkotott. E jelenlegi performanszban a közeg a Hús, vér, csont.

A legsikeresebb sorozatgyilkosok gyakran vándorolnak...

Az elmebeteg nem úgy tekintette a gyilkosságokat, mintha játékot űzne. Számára a lényeg az előadás, a művészet volt.

A neten böngészve Billy megtudta, hogy a halálművész sosem szerette a kamerát. Valis azt állította magáról, hisz abban, hogy a művészet sokkal fontosabb, mint a művész, ezért csak ritkán engedte magát fényképezni.

Ez lehetővé tette számára, hogy gazdag és ünnepelt híresség legyen, ugyanakkor megőrizze a névtelenségét.

Valis honlapján azonban talált a férfiról képet, bár ez sem fénykép volt, hanem egy valósághű, részletesen kidolgozott ceruzarajz, amelyet a művész maga készített.

A portré, nyilván szándékosan, nem tükrözte egészen hűen Valis valódi megjelenését, de Billy azonnal felismerte a férfit. O volt az idegen a bárból, aki hétfő délután Heinekent ivott, és megadóan tűrte, hogy Ned Pearsall előadja neki, hogyan halt meg a kerti törpe miatt Henry Fiddle.

Maga nagyon érdekes fickó, Pultos Billy.

Az elmebeteg már akkor ismerte Billy nevét, sőt valószínűleg mindent tudott róla. Valami különös oknál fogva, amit csak Valis ismert, Billy Wilest alapos vizsgálatnak vetette alá, majd kiválasztotta résztvevőnek performanszához.

Ekkor Billy egy feliratot vett észre a kép alatt: HELLO, BILLY.

Bár megedződött már annyira, hogy semmi se lepje meg, most mégis egy teljes percig meredt a szövegre.

Végül rákkattintott a feliratra, mire a portré eltűnt, és a képernyőn megjelentek az utasítások: PRIVÁT SZINT - ADJA MEG A KÓDOT.

Billy belekortyolt a kávéjába, majd beírta vezetéknevét, és lenyomta az ENTER-t.

Azonnal megjelent a válaszüzenet: ÜGYES VAGY- Ezek a szavak tíz másodpercig maradtak
előtte!, majd a képernyő teljesen üres lett.

Egy idő múlva újra megjelent a ceruzával rajzolt portré, de a HELLO, BILLY felirat már nem volt alatta.

69. Fejezet

Az óriási szobrot semmi nem világította meg. A hatalmas emberi alak sötétbe burkolózva vívta magányos harcát.

A sárga-kék sátorra is sötétség borult, a lakóbusz ablakából azonban hívogatóan meleg fény szűrődött ki.

A tizenhat művész és társaik, akik Valis irányítása alatt a kompozíciót építették, nem itt laktak, hanem a Vineyard Hills Innben, ahol hat hónapra foglaltak nekik szállást.

Valis azonban egész idő alatt itt élt, tökéletes kényelemben.

Billy nem tudta, hogy megálljon, vagy csak elhajtson mellette, ezért lekanyarodott az Explorerrel az útról a füves területre, és átgurult a lakóbusz túlsó oldalára.

A vezetőfülke ajtaja nyitva állt. Az ajtón át fény vetődött a lépcsőre és a lábtörlőre.

Billy megállt. Egy ideig ült az autóban, és járatta a motort, egyik lábát a féken, a másikat a gázpedál fölött tartva.

A legtöbb ablakot belülről letakarták, így nem láthatott be.

Csak a busz hátsó részén lévő ablakokon volt függöny, ezek valószínűleg a hálószobához tartoztak, ahol szintén égett a villany.

Billy tudta, hogy valószínűleg miatta van az egész. Várják.

Utálta, hogy el kell fogadnia ezt a meghívást. Legszívesebben elhajtott volna, de nem volt hová mennie?

Alig húsz órája maradt éjfélig, amikor a beígért „utolsó gyilkosság" bekövetkezik, Barbara pedig még mindig veszélyben van.

Mivel tudta, hogy Valis Billyre utaló bizonyítékokat helyezett el a gyilkosságok helyszínein, és az ő lakásában, nem lehetett kétsége, hogy a rendőrség szemében még akkor is ő marad az egyetlen gyanúsított, ha magukat a testeket nem találják meg.

Valahol Billy házában, kertjében vagy garázsában ott van Giselle Winslow levágott keze is, egyéb szuvenírek társaságában.

Félreállt az Explorerrel, lekapcsolta a lámpákat, de a motort nem állította le.

A sötét sátor mellett egy Lincoln Navigator állt, amelyet nyilvánvalóan Valis használt.

Ügyes vagy.

Billy felhúzott egy új gumikesztyűt.

Bal keze duzzadt volt, de nem érzett fájdalmat.

Bárcsak ne vette volna be a Vicodint Lannynél. A többi fájdalomcsillapítóval ellentétben a Vicodintól tiszta maradt az ember feje, mégis aggasztotta, hogy hatással lehet később a cselekvőképességére.

Remélte, hogy a koffeintabletták és a kávé majd ellensúlyozzák a hatást. Leállította a motort.

Figyelembe véve ellenfele kiszámíthatatlanságát, mindenféle akcióra felkészült, halálos és nem halálos kimenetelűre is.

Ami a halálos fegyver kiválasztását illeti, a 38-as revolvert jobban kedvelte, mert ismerte, hiszen korábban már ölt embert vele.

Kiszállt az Explorerből, és a lakóbusz nyitott ajtajához sétált. Megállt a kiáradó fényben, de nem tudta eldönteni, hogy belépjen vagy sem.

Bentről ekkor hangosbeszélő recsegése hallatszott:

· Barbara tovább élhetne!

Billy felment a lépcsőn.

A vezetőfülkében két elegáns, forgó karosszék volt a vezetőnek és utasának.

A távirányítással működő ajtó becsukódott Billy mögött, sőt valószínűleg be is záródott.

E rendkívül kényelmes járműben válaszfal húzódott a vezetőfülke és a lakótér között. Az ezen lévő ajtó nyitva várta őt.

Billy belépett a csillogó konyhába, ahol minden krém- és mézszínű volt. A padló márványborítású, a szekrények ajtaját pedig juharfával fedték, hasonlóan az elegáns jachtok bútorzatához. Az egyetlen kivétel a fekete gránit munkafelület és a rozsdamentes acél szerelvények voltak.

A hangszóróból megszólalt Valis lágy hangja, és egy javaslatot tett:

· Szívesen összeütök egy gyors reggelit, ha szeretnéd.

A márványpadló folytatódott az étkezőben is, ahol kényelmesen le tudott ülni hat, sőt szorosabban akár nyolc ember is.

Egy boltíven át Billy belépett a nagy nappaliba, amelyet elegáns, drága szőnyeg borított. A helyiség bútorzata modern volt, ám számos japán bronzszobor is állt a szekrényeken. A Meiji császárság korából származtak, s értékük felbecsülhetetlen volt.

A bár törzsvendégei gyakran beszéltek autó- árakról, s ezen emlékei alapján Billy úgy saccolta, egy ilyen lakóbusz legalább másfél millió dollárba kerül, és ebben még nincsenek benne a japán szobrok.

A nappali túlsó végében lévő bezárt ajtó valószínűleg a hálószobába és a fürdőbe nyílt.

Valis biztosan a búvóhelyén hallgatózott, figyelt, és alaposan felfegyverezte magát.

Billy ekkor alig hallható zajt észlelt a háta mögött. Megpördült.

A nappali és az étkező közti válaszfalat gyönyörű, keskeny bambuszrolók takarták. Ezek most lassan felgördültek, és eltűntek a szem elől, mögöttük pedig láthatóvá váltak a titkos kiállítószekrények.

Ezzel egy időben acélredőnyök ereszkedtek le minden ablakra. A felgördülő bambuszrolók mögött egyre több kiállítószekrényt lehetett látni, amikor Valis hangja ismét megszólalt:

· Most úgy láthatod a gyűjteményemet, ahogyan előtted még nagyon kevesen. Kivételesen élve hagyhatod el a kiállítást, miután megtekintetted. Élvezd a látványt!
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A vitrinek párnázott belsejét fekete selyemmel burkolták.

A kis mélyedésekben üvegtartályok álltak, szilárdan rögzítve alul és felül, hogy akkor se mozogjanak, ha a busz halad.

Mindegyik tárlót üvegszálas izzók világították meg. A megfelelő hatás érdekében a nappali fényei elhalványodtak.

Az üvegekben azonban nem halak voltak, hanem egy-egy gyilkosság emlékei: arcok és kezek lebegtek a folyadékban.

Az arcok kísértetiesnek tűntek, nem lehetett rajtuk kivenni a vonásokat, nehéz lett volna megkülönböztetni őket egymástól.

A kezek jellegzetességei jobban kirajzolódtak, többet árultak el az áldozatokról, mint az arcok, ugyanakkor kevésbé voltak rémesek, mint ahogy gondolná az ember. Inkább légiesnek és különösnek tűntek.

· Hát nem gyönyörűek? - szólalt meg Valis hangja a hangszóróból.

· Inkább szomorú látvány - felelte Billy.

· Milyen furcsa, hogy ezt mondod - mondta Valis. - Engem örömmel töltenek el.

· Én inkább elkeseredettséget érzek.

· Az elkeseredettség jó - állapította meg Valis. - Mélypontot jelent, ami egyúttal kiindulópontja lehet valami újnak, valami jobbnak.

Billy félelme és undora ellenére sem fordította el a fejét a gyűjteményről, mert úgy gondolta, hogy Valis egy kamera segítségével figyeli őt. Reakcióit fontosnak tartotta.

Bár a kiállítás valóban szomorúságot keltett a nézőben, mégis volt benne valami, ami Billyből is csodálatot váltott ki.

A gyűjtő szerencsére nem volt olyan közönséges, hogy nemi szerveket vagy melleket tegyen közszemlére.

Billy gyanította, hogy Valis soha nem szexuális indíttatásból cselekedett, és nem is erőszakolta meg áldozatait, talán mert ezzel a tettével valamelyest azonosult volna az emberiség egy jelentős részével. Ő azonban azt akarta megmutatni, hogy más, mint a többiek.

Nem akarta elcsúfítani kollekcióját semmi olyannal, ami túl hivalkodó vagy groteszk lehet, ezért nem állította ki a szemgolyókat és a belső szerveket sem.

Mindenütt csak arcok és kezek voltak.

Ahogy a megvilágított üvegtartályokat nézte, Billynek a pantomim művészek jutottak eszébe, akik tetőtől talpig fekete ruhát viselnek, arcukat fehér festék borítja, kezükre pedig fehér kesztyű simul.

Billy érezte, hogy a látvány perverzitása ellenére, mégis valamiféle esztétikai élményben van része.

· Az egyensúly, a vonalak harmóniája, a formák érzékenysége - szólalt meg Billy. - De ami ennél is fontosabb, a tiszta önmérséklet.

Valis nem reagált.

Billyn különös érzés lett úrrá. Most, hogy szemtől szemben állt a halállal, de nem engedte, hogy a félelem átvegye fölötte a hatalmat, végre úgy érezte, már nem próbál elmenekülni az élet elől, hanem végre elfogadja, és átengedi magát neki.

· Olvastam a novelláskötetedet - mondta Valis.

· Nem tudtam, hogy az én munkáimról is beszélni fogunk - felelte Billy.

· Tulajdonképpen egészen jónak és hatásosnak találtam.

Billy nem válaszolt.

· Minden történet a keresésről szól - folytatta Valis. - Ismered az élet értelmét, és egyre csak körözöl a lényeg körül, de nem vagy hajlandó rátalálni és elmerülni benne.

Billy elfordult a gyűjteménytől, és odalépett a legközelebbi Meiji szoborhoz. Két összefonódó halat ábrázolt, egyszerű volt, de tökéletesen kimunkált.

· Hatalom - szólt Billy. - A hatalom része az élet értelmének.

Valis a bezárt ajtó mögött várt.

· És az üresség is - mondta Billy. - A semmi is része az életnek. Vagy a választás a káosz és az irányítás között. A hatalom segítségével teremtünk valamit. A hatalom és a tiszta szándék pedig művészetet hoz létre. A káoszra és az ürességre a művészet az egyedüli válasz.

Valis egy idő múlva megszólalt:

· Csak egy dolog kapcsol a múltadhoz, de én, meg tudlak szabadítani tőle.

· Egy újabb gyilkossággal? - kérdezte Billy.

· Nem. Ő életben maradhat, de te továbbléphetsz egy új életbe... ha készen állsz rá.

· Mit tud maga, amit én nem?

· Barbara - mondta Valis - Dickens világában él.

Billynek a meglepetéstől és a felismeréstől elakadt a lélegzete.

· Amikor nálad jártam, Billy, átnéztem azokat a jegyzetfüzeteket, amelyekbe Barbara szavait írtad.

· Valóban?

· Bizonyos kifejezések és szerkezetek nagyon ismerősnek tűntek. Aztán a nappali polcain megtaláltam Dickens összes regényét. Barbara könyvei voltak.

· Igen.

· Barbara szerette Dickenst.

· Minden regényét olvasta, többször is.

· De te nem.

· Csak kettőt vagy hármat - mondta Billy. - Sosem voltam oda érte.

· Mert túl sok élet van a regényeiben - szólalt meg ismét Valis. - Túlságosan tele vannak számodra hittel és érzelmekkel.

· Meglehet.

Barbara azonban olyan jól ismeri a történeteit, hogy álmában e regények világában él. Azok a szavak, amelyeket a kóma alatt mondott, mind valamelyik könyvéből származnak.

· Mrs. Joe - mondta Billy, és eszébe jutott legutóbbi látogatása a Suttogó Fenyvesben. - Azt én is olvastam! Joe Gargery felesége, Pip lánytestvére, az a zsarnok boszorkány. Pip mindig Mrs. Joe-nak szólítja.

· Szép remények - erősítette meg Valis. - Barbara fejében minden könyv világa ott van, de többnyire csak a kalandosabb, könnyebb regényekből idéz, ritkábban az olyan rémtörténetekből, mint a Két város meséje.

· Hogy nem jöttem erre rá?

· Sok álma szól a Karácsonyi énekről is.

· Nem jöttem rá, de maga igen.

· Ez most nem fontos. A lényeg az, hogy Barbara nem tudja, mi a félelem vagy a fájdalom, mert minden kaland jól ismert előtte, tehát kellemes és megnyugtató számára.

Billy zavarában néhány lépést tett a szobában.

· Nincs szüksége semmire tőled - mondta Valis -, elég az neki, amit most birtokol. Dickens világában él, és nem ismeri a félelmet.

Mintha érezné, hogy mivel tudja előcsalni rejtekéből a művészt, Billy egy antik shintoista oltárra tette revolverét, a hálószobai ajtótól balra. Ezután visszasétált a nappali közepére, és leült egy karosszékre.
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Valis belépett a nappaliba. Billy megállapította, hogy sokkal jóképűbb, mint az internetes portréján. A férfi mosolyogva emelte fel a revolvert az oltárról, és vizsgálgatni, kezdte.

Valis fegyverrel a kezében közeledett Billyhez. Egy táncos könnyedségével lépkedett, mintha a gravitáció egyáltalán nem létezne számára.

Sűrű, koromfekete hajába a halántékánál őszes szálak vegyültek. Mosolya lefegyverző volt, szürkés szemei pedig kristálytisztán villogtak.

Olyan volt, és olyan magabiztosnak is tűnt, mint egy filmsztár, ugyanakkor nem hiányzott belőle a szerzetesek nyugalma sem.

A karosszék előtt megállt, és a revolver csövét Billy arca felé fordította.

· Ez az a fegyver - szólalt meg.

· Igen - válaszolt Billy.

· Ezzel lőtted le az apádat.

· Igen.

· Milyen érzés volt?

· Ijesztő - felelte Billy a csövet nézve.

· És az anyád megölése?

· Az helyes volt.

· Helyes volt lelőni?

· Akkor úgy gondoltam - felelte Billy.

· És később?

· Már nem voltam biztos benne.

· A helyes helytelen, a helytelen pedig helyes. Minden csak nézőpont kérdése, Billy.
Billy nem szólt semmit.

· Kit utálsz, Billy? - kérdezte Valis a pisztolyt továbbra is neki szegezve.

· Senki nem jut eszembe.

· Az jó, az egészséges. A gyűlölet és a szeretet kimeríti az elmét, gátolja a világos gondolatokat.

· Nagyon tetszenek a szobrai - mondta Billy.

· Ugye, milyen szépek? Az ember élvezheti a formát, az anyagot, és a művész tehetségét, és nem kell a mögötte húzódó filozófián izgatnia magát.

· Különösen a halak bámulatosak - jegyezte meg Billy.

· Miért pont a halak?

· A mozgás és a sebesség tökéletes illúzióját keltik. Olyan szabadnak tűnnek.

· Lassú életet éltél, Billy, most talán készen állsz némi mozgásra. Felkészültél a sebességre?

· Nem tudom.

· Szerintem igen.

· Valamire készen állok.

· Erőszakos szándékkal jöttél ide - állapította meg Valis.

Billy felemelte a kezét a szék karfájáról, a gumikesztyűre pillantott, majd levette kezéről.

· Furcsa érzés, ugye, Billy?

· Nagyon.

· El tudod képzelni, hogy mi következik most?

· Nem igazán.

· És érdekel?

· Nem annyira, ahogy gondoltam.

Valis meghúzta a pisztoly ravaszát. A golyó a karosszék széles háttámlájába fúródott, öt centire Billy vállától.

Billy rezzenéstelenül ült a helyén.

Valis leengedte a fegyvert, majd leült Billyvel szemben.

Billy behunyta a szemét, és hátrahajtotta a fejét.

· Kétféleképpen is végezni tudnék veled, anélkül, hogy elhagynánk a hálószobát - mondta Valis.

Billy ebben egyáltalán nem kételkedett, de nem akarta tudni, hogyan.

· Biztosan fáradt vagy - szólalt meg Valis.

· Nagyon.

· Hogy van a kezed?

· A Vicodin sokat segített.

· És a homlokod?

· Elmegy.

Billy próbálta megfigyelni magán, hogy szemgolyói vajon mozognak-e szemhéja alatt, ahogy Barbaráé, amikor álmodik.

· Egy harmadik sérülést is elterveztem neked, tudod? - mondta Valis.

· Nem várhatna jövő hétig?

· Milyen vicces fiú vagy te, Billy!

· Sosem tartottam annak magam.

· Most megkönnyebbültél, ugye?

· Ühümm.

· Meglepett a dolog?

· Igen - mondta Billy, és kinyitotta a szemét. - És maga meg van lepődve?

· Nem - válaszolt a művész. - Megláttam a benned rejlő lehetőséget.

· Mikor?

· A novelláid olvasásakor, még mielőtt találkoztunk volna. - Valis a revolvert a szék melletti asztalra tette. - Mindenki látja a tehetséget az írásaidban. Ahogy beleástam magamat az életedbe, számomra is világossá vált, micsoda lehetőség rejlik benned.

· Azért, mert lelőttem a szüleimet?

· Nem, inkább a bizalom elvesztése miatt.

· Értem.

· Bizalom nélkül az elme sosem nyugszik meg.

· Nincs megnyugvás - mondta Billy. - Sem valódi béke.

· Bizalom nélkül nincs hit sem. Nincs hit a kedvességben, az integritásban, semmiben.

· Jobban ismer, mint én saját magamat.

· Idősebb vagyok és tapasztaltabb - mondta Valis.

· Sokkal tapasztaltabb - mondta Billy. - Mióta tervezi ezt a kis előadást? Gondolom nem csak hétfő óta.

· Hosszú hetek óta - mondta Valis. - Az igazi művészethez hosszú előkészítés kell.

· Azért vállalta el a megbízást a szoborra, mert én itt vagyok, vagy a megbízás jött először?

· A kettő egybeesett - mondta Valis. - Eléggé esetleges volt az egész. Néha van ilyen.

· Elképesztő. És láss csodát, itt vagyunk!

· Igen.

· Mozgás, sebesség, hatás - mondta Billy, idézve Valis összegzését produkciójának technikájáról.

· A performansz mostani alakulását szemlélve, azt hiszem, „Mozgás, sebesség, szabadság"- ra módosítanám.

· Mint a halak.

· Igen. Szabad akarsz lenni, Billy?

· Igen.

· Nos, én tökéletesen az vagyok.

· Mióta...? - kérdezte Billy.

· Harminckét éve, tizenhat éves korom óta. Az első néhány alkalom igazán kínos volt. Semmi kontroll, semmi technika, semmi stílus.

· De most...

· Mostanra már sikerült elérnem valamit. Tudod, hogy hívnak engem?

Billy Valis szürke, csillogó szemébe nézett.

· Igen - válaszolta helyette Valis. - Látom, hogy tudod, ki vagyok.

Ekkor Billynek eszébe jutott valami, ezért kíváncsian előrehajolt.

· A projekt csapatában a többiek...?

· Mi van velük?

· Nekik van közük a korábbi sikereihez?

Valis elmosolyodott.

· Ó, nem. Egyikük sem látta a gyűjteményemet. A hozzánk hasonlók kevesen vannak, Billy.

· Gondoltam.

· Azt hiszem, sok mindent akarsz tőlem kérdezni.

· Igen, de előbb szeretném kialudni magamat.

· Nemrég jártam Lanny Olsen házában. Alaposan kitakarítottál, meg kell hagyni.

· Ezek szerint oda is elhelyezett valamit, ugye? - kérdezte Billy.

· Nem, nem. Tudtam, hogy hamarosan úgyis találkozunk, nincs már szükség további kínzásra. Csak körüljártam a házat, és csodáltam azt, ahogy gondolkodsz, hogy milyen alapos vagy.

· A közvetett bizonyítékokat valahogy nem kedvelem - jegyezte meg Billy ásítva.

· Biztosan fáradt vagy.

· Kimerült.

· Csak egy hálószobám van, de elnyúlhatsz a kanapén.

Billy megrázta a fejét.

· Ez elképesztő!

· Micsoda? Az, hogy vendégszerető vagyok?

· Nem, az a tény, hogy eljutottam ide.

· A művészet megváltoztat, Billy.

· Máshogy érzem majd magamat, amikor reggel felébredek?

· Nem - felelte Valis. - Már döntöttél.

· Micsoda választási lehetőségeket kaptam!

· Módot adtak rá, hogy megértsd az én képességeimet.

· Nem fogom összepiszkítani a kanapét?

· Nyugodtan feküdj rá - biztatta Valis.

Egyszerre álltak fel a székeikről, Billy pedig gyorsan előrántotta a gázsprayt.

Valis meglepődött, és próbálta elfordítani az arcát, de késő volt. Billy alig három méterre állt tőle, amikor lefújta.

Valis vakon tapogatózott a revolver után, de lelökte a padlóra.

Billy leguggolt és felvette. Gyorsan mozgott, így Valis hiába kapkodott a levegőben, nem talált rá.

Ekkor a háta mögé kerülve, Billy a revolver markolatával kétszer tarkón vágta a gyilkost.

Valis a tőle megszokott elegancia nélkül rogyott le a padlóra eszméletét vesztve.

Billy kirángatta Valis pólóját a nadrágjából, és a férfi fejére húzta hátulról, nehogy a tarkójáról vér kerüljön a szőnyegre.

72. Fejezet

Billy visszahúzta magára az imént levetett gumikesztyűt, mert munkához kellett látnia.

A hálószoba még fényűzőbb volt, mint a lakóbusz többi helyisége, és ez is csillogott a fényes márványburkolattól meg a csiszolt tükrökben visszaköszönő aranybevonatú tárgyaktól.

A hálószobai asztal lapjába egy érintőképernyő volt süllyesztve, innen lehetett irányítani az elektronikus rendszert, a zenétől a riasztóig mindent. A rendszerbe egyébként csak jelszó segítségével lehetett volna bejutni, de Valis szerencsére nyitva hagyta, miután leengedte az ablakok redőnyeit, és felhúzta a bambuszrolókat.

Billy kinyitotta a bejárati ajtót.

Valis még mindig ájultan hevert a nappaliban. Billy végighúzta a férfit az étkezőn, és a konyhán át egészen a vezetőfülkéig vonszolta. Innen legurította a testet a lépcsőn, ki a buszból.

A sötétségből már csupán egy óra volt hátra.

Az Explorerrel a sátor és a lakóbusz között parkolt le, úgy, hogy az út felől ne láthassák, bár a forgalom még nem indult meg.

Az autójához húzta Valist.

Szerencsére a közelben senki sem lakott, a szemközti bár pedig még órákon át zárva tart.

Nyilván azt sem hallotta senki, amikor Valis a karosszékbe lőtt.

Billy kinyitotta a kocsi hátsó ajtaját, és kivette azt a vastag steppelt takarót, amivel korábban Ralph Cottle becsomagolt hulláját takarta le, és szétterítette a raktér padlóján.

A földön Valis megmozdult, és morogni kezdett.

Billy hirtelen nagyon fáradtnak érezte magát, nem is annyira fizikailag, mint lelkileg.

Egy másik pléddel a kezében letérdelt az ismert művész mellé, benyomta revolverét a takaróba, hogy tompítsa a hangot, majd a maradék öt golyót a gyilkos mellkasába lőtte.

Nem akart azzal foglalkozni, hogy hallotta-e valaki a fegyver dörrenését. Azonnal széthajtogatta a földön a füstölgő takarót, és belegördítette a halott férfit.

Valist nem volt könnyű betenni a csomagtartóba, sokkal nehezebb volt, mint a vézna Ralph Cottle.

Amikor végre sikerült, Billy becsukta az ajtót, és visszament a lakóbuszhoz.

A Valis által kilőtt golyó átlyukasztotta a párnázott széket, majd hátul távozott, a fal borítását is megrongálva. Ebből próbált most Billy arra következtetni, hogy hová repült a golyó.

Mivel apját és anyját is ezzel lőtte le, a revolver szerepelt a rendőrségi nyilvántartásban. Bár kicsi volt a valószínűsége, hogy összehasonlítsák fegyverével a megtalált golyót, mégsem akart kockáztatni semmit.

Néhány perc múlva meg is találta a lövedéket a kávézóasztal alatt. Zsebre tette.

A rendőrség nyilván rájön, hogy a széken látható lyukat egy golyó ütötte, de ennek nyomát már nem tudta eltüntetni.

Azt azonban nem tudják kitalálni, hogy aki lőtt, az Valis volt, vagy valaki más. Mivel nem találnak vérnyomokat, nem is fognak rájönni, hogy kit ért támadás.

Lassan körbefordult, hogy újra felidézze a lövés pillanatát, és visszaemlékezzen, vajon az alatt a rövid idő alatt, amíg nem volt rajta kesztyű, hozzányúlt-e valamihez. Nem, minden tiszta volt.

Az acélredőnyöket zárva hagyta, és a bambuszrolókat sem engedte vissza, hogy a rendőrök láthassák az arcokat és a kezeket.

Nem csukta be maga után az ajtót, amikor kilépett a buszból, hadd maradjon hívogatóan nyitva.

Micsoda meglepetésben lesz majd részük a művészeknek és a segítőknek!

Az autópályán teljes volt a csend, egyetlen autó sem haladt el arra, amíg ő el nem hagyta a környéket. Az autója keréknyomai pedig eltűnnek, mire a szobron dolgozók néhány óra múlva megérkeznek.

73. Fejezet

Billy újra a láva vájta nyíláshoz ment, de ezúttal másik utat választott, hogy ne ugyanott tapossa le a növényzetet, ahol korábban.

Miközben Billy eltávolította a fedelet, látta, hogy az ég alja kezd világosodni, jelezve, hogy hamarosan felkel a nap.

Valis holtteste mintha gyorsabban zuhant volna a mély gödör éhes gyomrába, mint az előzőké. Amikor már nem hallotta a zuhanás neszeit, Billy hangosan megszólalt:

· Öregebb és tapasztaltabb voltál, mi?

Aztán Valis után hajította Lanny tárcáját, majd visszahelyezte a fedelet.

Miközben a napsugarak az éjszaka sötétjével küszködtek, Billy leparkolta az Explorert a Lanny garázsa mögötti udvaron, majd bement a házba.

Csütörtök volt, Lanny második szabadnapja. Egyelőre tehát nem állt fenn annak veszélye, hogy bárkinek is feltűnik a férfi hiánya.

Bár Valis tagadta, hogy bármilyen bizonyítékot elhelyezett volna Billy előző látogatása óta, Billy mégis úgy döntött, hogy újra átkutatja a házat.

Az emelettel kezdte, de ezúttal sem talált semmit. Visszament a konyhába, és kivett egy poharat a szekrényből, hogy vizet igyon. Gumikesztyűt viselt, hogy most se hagyjon ujjnyomot.

Ivás után elmosta és eltörölte a poharat, majd visszatette a szekrénybe.

Bár nem úgy tűnt, mégis azt érezte, hogy valami nincs rendben.

Azt gyanította, hogy valami részlet elkerülte a figyelmét, ami ráterelheti a gyanút. Kimerült volt, így pillantása esetleg átsiklott bizonyos dolgokon, anélkül, hogy felismerte volna, milyen fontosak.

A nappaliban ismét körüljárta a kanapét, amire Valis Ralph Cottle holttestét ültette, de nem voltak foltok sem a bútoron, sem körülötte.

Felemelte a párnákat is, hátha Cottle zsebéből valami közéjük csúszott, de itt sem talált semmit.

Még mindig nyugtalan volt, hogy valamit esetleg nem vett észre, ezért leült, hogy gondolkodjon, de mivel sem ruhája, sem cipője nem volt tiszta, inkább törökülésben a padlóra helyezkedett.

Nemrég ölt meg egy embert, vagy inkább egy szörnyeteget, de őt még mindig a kárpit tisztasága aggasztja.

Ezt a különös ellentmondást olyan mulatságosnak tartotta, hogy hangosan felnevetett. Aztán már azon nevetett, hogy ilyen előzmények után még egyáltalán képes nevetni.

Tudta, hogy mi váltotta ki a nevetést, és félt, hogy viszonylagos belső egyensúlya megbillenhet, ezért hátára fekve végignyúlt a padlón, és mélyeket lélegzett, hogy megnyugodjon.

A nevetés lassan elmúlt, s Billy hagyta, hogy elsodorja az álom.

74. Fejezet

Billy zavarodottan ébredt. Egy pillanatra azt hitte - ahogy körbepillantott a székek és kanapék lábain -, hogy egy szálloda előterében aludt el, és csodálkozott, vajon a vezetőség miért nem ébresztette fel.

Amikor feltápászkodott a földről, bal kezével megkapaszkodott a kanapé karfájában, ami nagy hiba volt. Szög ütötte sebe begyulladt, ő pedig a fájdalomtól hatalmasat ordított.

Az elsötétített ablakokon áradt befelé a nap melege.

Órájára nézett, és látta, hogy délután öt óra múlt, tehát majdnem tíz órát aludt.

Végigszaladt testén a rettegés, szíve vadul kalapálni kezdett. Attól félt, hogy ő lesz az első számú gyanúsított Valis eltűnése miatt, mert nem ment be dolgozni.

Aztán eszébe jutott, hogy erre a napra is beteget jelentett, tehát senki sem várta. Azt sem tudta senki, hogy bármilyen kapcsolatban lenne a halott művésszel.

Ráadásul, ha lesz valaki, akit a rendőrség nagyon meg akar majd találni, akkor az Valis lesz. A hatóságnak bizonyára lesz néhány kérdése az üvegek tartalmát illetően.

A konyhában vizet engedett magának. Farmernadrágja zsebében talált néhány szem gyulladáscsökkentőt, majd egy fájdalomcsillapítót is bevett.

Már nem motoszkált benne az a furcsa érzés, hogy fontos bizonyítékot hagyott a házban. Nyilván a fáradtság miatt gondolhatta ezt hajnalban. Most, hogy pihent, már egészen más színben látta a dolgokat, és biztosan tudta, hogy nem siklott el semmi fölött.

Miután bezárta a házat, a pótkulcsot visszatette a farönkben lévő lyukba.

Kinyitotta kocsija hátsó ajtaját, és átnézte a csomagtartót, hátha maradt ott vérfolt Valis után, de a pléden nem szivárgott át semmi, a pléd pedig már a gödörben pihent.

Megkönnyebbülten hajtott el az Olsen háztól, de csak egészen óvatosan mert örülni annak, hogy eddig eljutott.

A Valis-projekt környéke mostanra már olyan volt, mint egy autókereskedés, ahol csak rendőrautókat lehet kapni.

Számos egyenruhás keringett a lakóbusz, a sátor és a műalkotás körül. Biztosan John Palmer sheriff is köztük van, mert tévétársaságok mikrobuszai is álltak az út közelében.

Billy hirtelen észrevette, hogy még mindig viseli a gumikesztyűt, de nem bánta, hiszen senki sem láthatja őt.

A bár előtt nem volt egyetlen üres parkolóhely sem. A Valisról és vérfagyasztó gyűjteményéről szóló hírek nyilván minden törzsvendéget idecsaltak, de jöttek új vendégek is, akiknek végre volt miről beszélniük a humanizált disznókon kívül. Jackie most biztosan örül.

Amikor Billy megpillantotta a házát, melegség öntötte el. Otthon. Most, hogy Valis halott, nem kell kicseréltetnie a zárakat sem. Helyreállt a rend és a biztonság. Magánélete újra az övé.

A garázsban kitakarította az Explorert, zsákba pakolta a szemetet, és eltette a szerszámokat.

Valahol a házban, vagy a ház körül még mindig van néhány kompromittáló ajándék, amit azonnal meg kellett találnia.

Amikor, belépett a konyhába, engedte, hogy ösztönei vezéreljék. Valis biztosan nem egy formaldehides üvegben hozta ide Giselle Winslow kezét. Egy ilyen tárolót gyorsan megtalálna az ember. A legegyszerűbb megoldást kereste.

Odament a hűtőhöz, és kinyitotta a fagyasztó legalsó fiókját. A fagylaltos dobozok között észrevett két alufóliába csomagolt tárgyat, amelyekről nem tudta, micsodák.

A padlóra tette, és kinyitotta a csomagokat. Két kéz volt, két különböző nő keze. Az egyik valószínűleg a vörös hajúé.

Billy leszedte róluk a Valis által rájuk tett borítást, és amíg újracsomagolta őket, egyfolytában remegett.

Minél előbb ki kell dobálnia mindent, ami a fagyasztóban van. Nem is a nyomok miatt, hanem mert már ennek az egésznek a gondolatától is égnek állt a szőr a hátán. Talán az egész hűtőszekrénytől megszabadul.

Házon kívül akarta tudni a kezeket minél előbb. Nem feltételezte, hogy a rendőrség már holnap bekopogtat egy házkutatási paranccsal, de nem kockáztathatott.

Nem tartotta jó ötletnek, hogy a ház körül ássa el őket, ezért úgy döntött, hogy amíg kitalálja, hogy mit tegyen velük, egy kis hűtőtáskába teszi a két csomagot.

Tárcájából kivette Ralph Cottle fiatalkori képét, az Amerikai Szkeptikusok Társaságába szóló tagsági kártyáját, és a vörös hajú nő fotóját. Azért tartotta meg ezeket, hogy a megfelelő pillanatban esetleg a gyilkos ellen fordíthassa őket. Most ezeket is a hűtőtáskába dobta.

Nála volt még Lanny mobiltelefonja, de ezt nem akarta a ládába dobni, így végül a konyhaasztalra tette.

Hogy a kezeket a ház falain kívül tudja, a hűtőtáskát kivitte a garázsba, és az Explorerbe tette az anyósülés elé. Bezárta maga után a garázsajtót.

A forró délután enyhülni kezdett, már hat óra hat perc volt.

Billy visszament a házba, és mindennél jobban szeretett volna egy forró zuhanyt venni.

A levágott kezekkel való foglalatoskodás után úgy érezte, a saját otthonában képtelen lenne enni. Talán vissza kéne mennie a kamionos pihenőbe vacsorázni.

A fürdőszobába indult, amikor fényt látott kiszűrődni a dolgozószobából a folyosóra.

Nem emlékezett rá, hogy égve hagyta volna az asztali lámpát, de nyilván nem figyelt rá eléggé, amikor Cottle testétől kellett megszabadulnia. Odament az asztalhoz, és eloltotta a lámpát.

Bár Cottle már nem ült a vécén, Billy nem tudta a képet kitörölni a fejéből. A házban azonban ez volt az egyetlen fürdőszoba, és ő mindennél jobban szeretett volna letusolni, ezért elnyomta rossz érzését.

A forró víz lassan ellazította izmaiban a feszültséget és a fájdalmat.

Arra gondolt, vajon mennyi időnek kell majd eltelnie, hogy túltegye magát az élményeken. Attól tartott, hogy egy egész élet sem lesz elég hozzá.

Miután megtörülközött és felöltözött, friss kötést tett a fejére, majd bevett két gyulladáscsökkentőt, mert a bal keze kissé aggasztotta.

Leült a konyhaasztalhoz az elsősegélydobozzal, és megpróbálta jóddal kezelni a sebet, majd friss folyékony körszert tett rá.

Az ablakon át látta, hogy kezd leszállni az alkonyat.

El akart menni a Suttogó Fenyvesbe, hogy néhány órát ott töltsön. Megszervezte, hogy egész éjjel bent maradhasson imádkozni, de a tízórás alvás ellenére sem hitte, hogy képes lesz olyan hosszú időt bent tölteni. Most, hogy Valis meghalt, úgy gondolta, az éjfélnek sincs jelentősége.

Amikor Billy lekezelte a szög ütötte sebet, figyelme hirtelen a mikrohullámú sütőre esett. A biztonsági kamera!

Egész idő alatt rögzítette, ahogy az asztalnál ül, sőt előtte azt is, ahogy a kezeket kiveszi a fagyasztóból. Bár a kamerának széles látószögű lencséje volt, nem gondolta, hogy elég jól láthatóan felvette a hátborzongató munkát ahhoz, hogy bizonyítékként lehessen használni.
Mindazonáltal...

Kihozta a létrát a kamrából, felmászott és kinyitotta a sütő feletti szekrényt.

A kis képernyőt nézve visszajátszotta a felvételt. Látta magát, amint a konyhában járkál, de hála a távolságnak, nem látszottak a levágott kezek.

Kíváncsi volt, hogy Valis vajon járt-e nála, miután elment otthonról, és mielőtt találkoztak volna a lakóbuszban, ezért folytatta a visszajátszást egészen hat óra utánig.

De nem kellett egészen az előző napig visszamennie. A mai napon három óra hét perckor, amíg Billy Lanny Olsen lakásában aludt, egy férfi lépett be a házba, áthaladt a konyhán, és végig a nappalin.

A behatoló nem lehetett Valis, hiszen akkorra Valis már meghalt.

75. Fejezet

Billy nem emlékezett Ramsey Ozgard telefonszámára, ezért Lanny Olsen telefonjáról felhívta a tudakozót Denverben, ahonnan azonnal kapcsolták neki a nyomozót.

Billy idegesen járkált, amíg a telefon kicsengett.

Valis valószínűleg azért volt biztos benne, hogy Billy mellé áll, mert korábban már sikerült megtérítenie valakit, ahelyett, hogy megölte volna. Tizenhat fős csapatából senki nem volt olyan, mint ő, ez azonban nem jelentette azt, hogy Valis magányos vadász volt.

Ramsey Ozgard ötödik csengetésre vette fel a telefont, Billy pedig ismét Lanny Olsenként mutatkozott be.

· Hallom a feszültséget a hangjában, őrmester. Remélem, elkapta az emberét.

· Azt hiszem, hamarosan meglesz - mondta Billy.

· Most elég zűrös itt a helyzet, de kérdeznem kell valamit. Abban az évben, amikor Judith Kesselman eltűnt, volt az egyetemen egy Valis nevű professzor?

· Igen, volt, de nem professzor - felelte Ozgard, csak egy vendégoktató, aki hat hónapra jött. Az időszak végén performansz művészetnek nevezett nevetséges dolgokat csinált, becsomagolt két egyetemi épületet több ezer méternyi kék selyembe és...

Billy ekkor félbeszakította:

· Steve Zillisnek tökéletes alibije volt.

· Igen - mondta Ozgard. - Elmesélhetem, ha van tíz perce.

· Sajnos nincs, de mondja, nem emlékszik, hogy milyen szakon tanult Zillis az egyetemen?

· Művészettörténetet hallgatott.

· A rohadék!

Nem csoda, hogy Zillis nem akart a bábukról beszélni. Nem csupán egy szociopata beteges álmainak kifejeződése volt ez, hanem ez volt a művészete.

Billy ekkor talált rá arra a kulcs kifejezésre, amely feltárja az elmebeteg jellemét: performansz művészet. Mindaddig csak a performansz szót ízlelgette, Zillis pedig ösztönösen nem akart elárulni neki többet.

· Az a szemét megérdemelné az Oscart! - háborgott Billy. - Amikor eljöttem tőle, úgy éreztem magamat, mint egy rakás szar, amiatt, ahogy bántam vele.

· Lanny!

· A híres és nagyra tartott Valis kezeskedett Steve Zillisért, ugye? És azt mondta, hogy Steve vele volt, amikor Judith Kesselman eltűnt, igaz?

· Így van, de csak akkor...

· Kapcsolja be az esti híradót, Ozgard nyomozó.

Amikor Judi Kesselman eltűnt, Steve és Valis már régen együtt dolgoztak, és egymásnak igazolták az alibit. Most mennem kell.

Még mindig nála volt Lanny pisztolya és sokkolója, és övére csatolta a töltény tar tót is.

A hálószobai szekrényből előrántotta sportkabátját, és belebújt, hogy eltakarja a fegyvert, a sokkolót pedig a kabát belső zsebébe csúsztatta.

Vajon mit csinált nála Steve ma délután? Akkorra már biztosan tudta, hogy mentora eltűnt, kéz- és arcgyűjteményét pedig megtalálták. Talán azt is gyanította, hogy Valis halott.

Billynek eszébe jutott, hogy a dolgozószobában égve találta a lámpát. Most bement oda, és az asztal előtt állva észrevette, hogy a számítógép be van kapcsolva, pedig ő biztosan kikapcsolta.

Megmozgatta az egeret, mire egy dokumentum jelent meg a képernyőn.

A kínzástól felébrednek a kómások? Az ő vére lesz a te harmadik sebed.

Billy rohanva indult kifelé a házból.

76. Fejezet

Este kilenc óra hat perckor a Suttogó Fenyves előtti parkolóban csupán egy autó állt, mert a hivatalos látogatási idő kilenckor befejeződött.

A bejárati ajtót azonban még nem zárták be. Billy benyomta, és a fogadópult felé igyekezett.

A pult mögött két nővér ült, Billy mindkettőt ismerte. Odaszólt nekik:

· Megbeszéltem, hogy maradhatok...

Ebben a pillanatban kihunytak a fények, de nemcsak az épületben, hanem a parkolóban is. A főfolyosóra tökéletes sötétség borult.

Billy otthagyta a zavarodott nővéreket, és a nyugati szárny felé indult.

Először még sietett, de pár lépés után a sötétben belebotlott egy kerekesszékbe. A benne ülő idős asszony a rémülettől remegő hangon kérdezte:

· Mi történt? Mit csinál itt?

· Minden rendben van, nem lesz semmi baj - igyekezett Billy megnyugtatni, majd továbbment.

Most már nem mert olyan gyorsan haladni. Maga elé nyújtotta a karját, hogy időben észrevegye az útjába kerülő akadályokat.

A falra szerelt biztonsági lámpák időnként még kigyulladtak, majd végleg kihunytak.

Ekkor egy férfihangot hallott, amint igyekszik a bentlakókat megnyugtatni:

· Kérem, maradjanak a szobáikban! Hamarosan minden szobát végiglátogatunk. Kérem, maradjanak a helyükön!

A vészvilágítás ismét fel-felvillant, de nagyon halvány volt a fénye.

A villódzó félhomályban ugráló árnyak zavaróak voltak, Billy azonban eleget látott, hogy elkerülje a folyosón tolongó embereket.

Megszólalt a tűzjelző, és egy géphang mondani kezdte az épület kiürítésének a rendjét.

Billyt egy járókeretes nő kapta el, és ingujjába kapaszkodva próbálta kideríteni, mi történt.

· Minden rendben van, nincs ok a pánikra - próbálta megnyugtatni Billy, és sietett tovább.

A sarkon befordult a nyugati szárnyba, ahol Barbara szobája jobb oldalon volt. Az ajtó nyitva állt.

A szobában sötét volt, itt már a vészvilágítás is kialudt.

Az ágy felé tapogatózott. Már el kellett volna érnie! Még két lépést tett előre, de az ágy nem volt ott!

Vadul forogva csapkodott karjával a levegőbe, de csak a bárszéket találta meg.

Az ágyat valaki kitolta a szobából!

Visszament a folyosóra, körülnézett, de csak az ambuláns betegeket látta, akik kijöttek a szobáikból. Egy nővér terelte őket a kijárat felé.

A fények és árnyak tánca közepette a folyosó túlsó végén Billy észrevett egy férfit, aki egy ágyat tolt, gyorsan haladva vele a villogó piros KIJÁRAT felirat felé.

Billy a betegeket kerülgetve rohant utána.

A folyosó végén lévő ajtó két szárnya kivágódott, ahogy a férfi áttolta rajta az ágyat.

Ekkor egy nővér ragadta meg Billy karját, aki megpróbálta kiszabadítani magát, de a nő erősen tartotta.

· Segítsen kitolni az ágyban fekvőket - kérte a nő.

· De hiszen nincs tűz!

· De igen, ki kell vinnünk őket innen!

· A feleségemnek segítségre van szüksége! - kiáltotta Billy, bár ő és Barbara nem voltak házasok.

Kiszabadította karját az ápolónő szorításából, sőt kis híján fellökte a nőt, majd rohant tovább a kijárathoz.

Amikor kiért, egy pillanatig nem látta sem a férfit, sem az ágyat, aztán végre észrevette!

A mentőautó a parkoló bal oldalán állt, tőle úgy tíz méterre, és már járt a motorja. A hátsó ajtó szélesre volt tárva, a férfi pedig majdnem odaért.

Billy előkapta pisztolyát, de nem merte használni, mert attól félt, hogy Barbarát találja el vele. Ezért inkább eltette, és a sokkolót vette elő.

A legutolsó pillanatban Steve meghallotta, hogy Billy közeledik. Visszafordult és kétszer rálőtt Billyre, de nem találta el.

Billy néhány lépéssel utolérte Steve-et, és a sokkolót az oldalába vágta.

Zillis rángatózni kezdett, ahogy az elektromos áram keresztülszaladt a testén. Elejtette a fegyverét, és fejét a mentőautó ütközőjébe vágva a földre zuhant.

Billy belerúgott, és próbálta a fejét eltalálni.

Hamarosan ideérnek a tűzoltók és a rendőrség, és biztosan velük jön John Palmer sheriff is.

Tenyerét Barbara szája elé tette, hogy megnézze, lélegzik-e a lány, szerencsére érezte bőrén a leheletét. Szemét is megsimította, és érezte, ahogy a szemgolyói mozognak, amint Dickens világáról álmodik.

Visszanézett a Suttogó Fenyvesre, és látta, hogy a nyugati szárny kijáratán át még senkit sem hoztak ki bentről.

Félretolta Barbara ágyát, és visszament Zillishez.

A férfi a földön rángatózott, mintha epilepsziás rohama lenne.

Billy újra belenyomta a sokkolót, aztán zsebre tette.

Övénél és gallérjánál fogva megragadta az elmebeteget, és felemelte az aszfaltról. Nem gondolta, hogy be tudja tenni Zillist a mentőautó hátsó részébe, de úgy látszik, a vészhelyzet megnövelte az erejét.

Zillis végtagjai összevissza rángatóztak.

Billy bevágta a mentő ajtaját, megragadta Barbara ágyának szélét, és elindult vele vissza az Otthon felé.

Alig három méterre lehettek az ajtótól, amikor az kinyílt, és egy ápoló jelent meg, egy járókeretes beteget vezetve.

· Ő a feleségem - mondta Billy. - Én hoztam ki. Figyelne rá, amíg segítek odabent?

· Természetesen - biztosította az ápoló. - Biztonságos helyre viszem, hátha tényleg tűz van.

Az ápoló távolabb tolta Barbarát az épülettől és a mentőautótól is.

Amikor Billy beszállt a mentő kormánya mögé, és behúzta az ajtót, hallotta, ahogy hátul az őrült végtagjai nekiverődnek a padlónak, torkából pedig artikulálatlan hangok törnek elő.

Billy nem tudta, meddig tart a sokkoló hatása, ezért gyorsan beindította a motort, és megkerülte az épületet. Az Explorer a Suttogó Fenyves előtt parkolt, Billy megállt mellette a mentőautóval.

Az épületből emberek jöttek kifelé a parkolóba, de túl nagy volt a zűrzavar ahhoz, hogy vele foglalkozzanak.

A levágott kezeket tartalmazó hűtőtáskát áttette a mentőbe, majd visszaült és elhajtott. Két utcasarkot haladt, amikor rátalált a villogó és a sziréna gombjaira.

Amikor a tűzoltók mellett elhaladt, a mentő villogott és szirénázott is.

Úgy gondolta, hogy minél inkább magára vonja a figyelmet, annál kevésbé válik gyanússá. Kifelé haladt a városból, minden sebességkorlátozást figyelmen kívül hagyva, majd keletnek indult az Olsen ház irányába.

Amikor már vagy három kilométerre kinn járt a városból, hallotta, hogy az őrült egyre érthetőbben motyog, és nagy zajjal próbál felállni.

Billy félrehúzódott, leállt, de a villogót úgy hagyta, majd az ülések között hátramászott.

Zillis térden állva kapaszkodott az oxigéntartályba, és fel akart állni.

Billy megint belevágta a sokkolót, mire Zillis elesett és rángatózni kezdett. Billy tudta, hogy a sokkoló nem halálos fegyver, hatása nem tart sokáig, ha azonban lelövi a férfit, a vér összefröcskölheti a mentő berendezését, ami bizonyíték.

A kerekes hordágyon volt két vékony párna. Billy mindkettőt megfogta, majd felmászott Zillis mellkasára, és az arcába nyomta a párnákat.

Az őrült túl gyenge volt, hogy az életéért harcoljon, Billy mégis majdnem feladta. Hirtelen megjelent lelki szemei előtt Judith Kesselman arca, élénk tekintete, bájos mosolya, és azon gondolkodott, hogy vajon kipróbálta-e rajta is azokat a rémségeket Zillis, amiket a bábukkal tett.

Aztán hirtelen vége volt.

Billy sírni kezdett, de nem Zillis halála miatt.

Visszahajtott az autópályára, és elindult Lanny Olsen háza felé. Néhány kilométerre a leágazástól kikapcsolta a villogót és a szirénát, majd lelassított.

Mivel a Suttogó Fenyvesben hamis volt a riasztás, a tűzoltók nem maradnak sokáig. Mire Billy visszaér a mentőautóval, a parkoló újra üres lesz.

Csavarhúzóját elfelejtette magával hozni, de úgy gondolta, azt majd kölcsönvesz Lanny házából. Ő egész biztosan nem bánná.

77. Fejezet

Billy jelentős átalakításokat hajtott végre a házén. Kibontotta a falat a dolgozó és a nappali között, mert másképp akarta használni a teret, mint korábban.

Minden szobát vidám, halványsárga színűre festett át.

Új hűtőt és mikrohullámú sütőt is vett.

Kidobta a régi szőnyegeket és bútorokat, mindenből újat vásárolt, mert nem tudta, hol ült vagy feküdt a vörös hajú nő, amikor megölték.

Az is megfordult a fejében, hogy az egész házat lerombolja, majd újból felépíti, aztán rájött, hogy a szellemek nem a házakat kísértik, hanem az embereket, függetlenül attól, hogy milyen építészeti csodákkal veszik magukat körül.

Amikor éppen nem a házon dolgozott, vagy a bárban szolgált fel, a Suttogó Fenyvesben üldögélt, vagy a ház első tornácán, és Dickens regényeit olvasgatta, mert szerette volna tudni, milyen világban él Barbara.

Eljött az ősz. Valisszal még mindig az első oldalon foglalkozott a bulvársajtó, és ez legalább még egy évig így is marad.

Steve Zillist kapcsolatba hozták Valisszal. A két férfit - álruhában, de azért jól felismerhetően - állítólag Dél-Amerikában, Ázsiában, sőt a korábbi Szovjetunió területén is látni vélték.

Lanny Olsenről feltételezték, hogy meghalt, és hősként kezelték. Bár nem volt nyomozó, csak őrmester, és korábban nem tartották túlzottan lelkiismeretes rendőrnek sem, Ramsey Ozgarddal, a denveri nyomozóval folytatott telefonbeszélgetéseiből kiderült, hogy okkal gyanúsította Zillist, majd később Valist is.

Senki nem tudott magyarázatot adni arra, hogy Lanny Olsen miért nem számolt be feletteseinek a gyanúiról. Palmer sheriff szerint Lanny mindig magányos farkas volt, aki a legmagasabb színvonalú munkáit mindig a megszokott csatornákon kívül oldotta meg.

Az egyik népszerű elmélet szerint Lanny megsebesítette Valist, de ekkor Steve Zillis megjelent a színen, és megölte Lannyt. Ezután Steve elhajtott Lanny holttestével és eltüntette, majd a sebesült művészt egy rejtekhelyre vitte, hogy ott ápolja. Orvoshoz nem mehettek, mivel minden orvosnak jelentenie kell a lőtt sebeket a rendőrségen.

Senki sem tudta, milyen járművel szökött meg Steve, mivel saját autója a háza garázsában állt, de nyilván lopott egyet magának.

A pszichológusok és a kriminológusok a szociopaták viselkedésének ismeretében azt állították, nem létezik olyan, hogy az egyik pszichopata gyilkos önzetlenül segítsen a másiknak, hogy az felépüljön. Azt az elképzelést azonban, hogy a két szörnyeteg melegszívűén segített egymásnak, a sajtó és a közönség is határozottan nagy lelkesedéssel fogadta.

Ralph Cottle eltűnése senkinek sem tűnt fel.

A fiatal, vörös hajú nő biztosan hiányzott valakinek, de eltűnése nem lett országos hír. Valószínűleg az ország egy másik végébe valósi lehetett. Talán csak átutazóban volt itt, amikor elkapta őt a gyilkos. Soha nem is hozták kapcsolatba a Valis-üggyel, Billy a nevét sem tudta kideríteni.

Minden nap tűnnek el emberek. Az országos médiában azonban nincs elég hely, hogy mindegyikükkel foglalkozzanak.

Mozgalom indult Valis befejezetlen műalkotásának elkészítésére, ami meg is történt, és azután fel is gyújtották, ahogy a művész eredetileg tervezte. Valis biztosan örült volna, ha látja, mert hát a művészet, az művészet, tiszteletben kell tartani.

Az égetés hatalmas tömegeket vonzott: eljöttek a Pokol Angyalai, az anarchisták szervezett csoportjai, és jó néhány nihilista is, ezért Jackie O'Hara azon a hétvégén zárva tartott. Egy családi étteremben semmi keresnivalója ilyen szerzeteknek.

Az ősz végén Billy kilépett a bárból, és hazavitte Barbarát. A megnagyobbított nappali egyik végében rendezte be a lány hálószobáját, és saját dolgozószobáját. Mivel Barbara vele volt, újra elkezdett írni.

Bár a lánynak csupán egy pumpára volt szüksége, amely a táplálékot egy csövön át a gyomrába juttatja, Billy kezdetben ápolónőt hívott hozzá. Hamarosan azonban ő is megtanulta, hogyan kell ápolni őt, és néhány hét múlva már csak éjszakára volt szüksége nővérre, amikor ő aludt.

Billy cserélte a katéteres zacskót, a pelenkát, fürdette a lányt, és soha nem érzett egy csöpp undort sem. Szívesebben vállalta e feladatok elvégzését, minthogy idegeneknek engedje át. E mindennapos törődés eredményeként egyre szebbnek látta Barbarát.

A lány egyszer már megmentette, mielőtt kómába esett, és most újra segített rajta. A rettegés, a brutális erőszak, a gyilkosságok után, Barbara újra lehetőséget adott neki, hogy megismerje a részvétet, és rátaláljon a gyengédségre.

A barátok sorra látogatni kezdték Billyt. Eljött Jackie, Ivy, Ramon és Ben, a szakácsok, és Shirley Trueblood is. Harry Avarkian is gyakran feljött Napából. A látogatók sokszor a saját családtagjaikat és barátaikat is magukkal hozták, akik attól kezdve Billy barátai is lettek. Egyre több ember időzött szívesen a Wiles házban, karácsonykor egész kis tömeg gyűlt össze.

Tavasszal Billy kiszélesítette a bejárati ajtót, és rámpát szerelt a küszöbre, hogy Barbara ágyát kitolhassa a tornácra. A táplálócsövet meghosszabbították, így Barbara most már egész nap kint feküdt a tornácon, a friss levegőn.

Billy néha hangosan olvasott neki, miközben a madarak énekét hallgatta, és figyelte, ahogy Barbara Dickensről álmodik.

Lassan eltelt egy év, és az emberek kezdték őt a kisfiús Billy helyett Bilinek szólítani.

Következő évben egy szép tavaszi napon Bili magában olvasott Barbara ágya mellett, amikor a lány megszólalt:

· Füstifecskék.

Bili már nem jegyzetelte a lány szavait, mert tudta, hogy Barbara nem fél az álomvilágban.

Amikor Bili felnézett a könyvből, egy csapat füstifecskét pillantott meg, amint egy csapatban, kecsesen repkednek a kert fölött.

Barbara szeme nyitva volt, és a madarakat figyelte.

· Sokkal kecsesebbek, mint a többi fecskefajta - mondta Bili.

· Nagyon szeretem őket - mondta a lány, és lecsukta a szemét.

Bili egy ideig visszatartott lélegzettel figyelt, majd megszólalt:

· Barbara?

De a lány nem válaszolt.

Szóltam lelkemnek: csöndben légy és várakozz reménytelen, mert a remény rosszat remélne.

A remény, a szeretet és a hit mind várakoznak. A hatalom nem az élet értelme; a hatalom szeretete a szeretet halála.

A füstifecskék mindenhová elrepülnek. Bili visszatért a könyvhöz, amelyet olvasott.

Aminek meg kell történnie, az meg is fog történni. Csodák az idők végezetéig lesznek, az idő pedig végtelen.
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